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Karşıyaka Belediyesi
Kent Sağlık Profili

KARŞIYAKA MUNICIPALITY CITY HEALTH PROFILE
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İzmir ‘ in Karşıyakalıları...
Sizi derin muhabbetle selamlarım...Ben bütün İzmir’i ve bütün  İzmirlileri severim. Güzel İzmir’ in 

temiz kalpli insanlarının da  beni sevdiklerine eminim. Yanlız bir rastlantı beni Karşıyaka’ ya
daha fazla bağlamıştır. Karşıyakalılar, annem sinenizde, sizin topraklarınızda yatıyor. 

Karşıyakalılar, İzmir’ i gördüğüm gün öncelikle Karşıyaka’yı ve orada sizin Türk topraklarınızda 
yatan anamın mezarını gördüm.



Sağlıklı toplumlar sağlıklı bireylerden oluşur. Sağlıklı bireylerden oluşan bir 
topluma ulaşma yolunda ise yerel yönetimlere önemli görevler düşmektedir. 
İlçe halkımıza daha mutlu, huzurlu bir gelecek hazırlayabilmek için bugün-
den sorunlarımızı ve eksikliklerimizi görmek; akılcı ve verimli çözümler 
üretebilmek için bir zorunluluktur. Yerel yöneticiler olarak herkesin eşit 
şekilde tüm sosyal, kültürel, sağlık ve fiziki faktörlerden yararlanmasını 
sağlamak görevlerimizin    başında gelmektedir. Sağlık ve sürdürülebil-
ir kalkınma birbiriyle sıkı sıkıya ilişki içerisindedir. Kalkınma ve çevre 
arasındaki ilişkinin pozitif ve negatif sonuçlarını ve bunun insan üzeri-
ndeki etkilerini daha iyi irdeleyerek kararlar üretmek son derece önem-
lidir. Bu yüzden problemlerin ortaya konması sağlık ve hayat kalitesinin 
arttırılmasında anahtar bir role sahiptir.                                          
  Hazırlanan Karşıyaka Kent Profili Karşıyaka’mızın mevcut durumunu or-
taya koyarak daha sonra hazırlanacak ve İlçemizin geleceğinin çerçevesini 
çizecek olan Karşıyaka Sağlık Gelişim Planına ışık tutacaktır. 
  Profilin hazırlanmasında emeği geçen herkese teşekkür ederim.
 Daha sağlıklı bir Karşıyaka’ya kavuşmak dileklerimle…

  Healthy societies are made up of healthy individuals. Local administra-
tions have significant tasks in reaching a society made up of healthy indi-
viduals. So as to provide a happier and more peaceful future for our district 
community we must see our potential problems and deficiencies today and 
suggest smart and effective solutions. As local administrators one of our 
main tasks is to make sure that everyone gets equal access to all social, cul-
tural, health and physical services. Health and sustainable development are 
closely correlated. It is extremely important to better elaborate on the posi-
tive and negative consequences of the correlation between development 
and environment as well impacts thereof on people and to make decisions 
accordingly. Therefore, identification of problems has a key role in enhanc-
ing health and life quality.                                          
The City Profile of Karşıyaka explains the current situation in Karşıyaka 
and it will help to prepare Karşıyaka Health Development Plan, which will 
draw the future framework of the district. 12
I would like to thank everyone who contributed to the preparation of this 
Profile.
I hope to have a better Karşıyaka in the future …

       Hüseyin Mutlu AKPINAR     
Karşıyaka Belediye Başkanı

      Hüseyin Mutlu AKPINAR            
MAYOR OF KARŞIYAKA



22 Ekim 2009 tarihinde Mardin’de düzenlenen konferansla Belediyemizin 
Sağlıklı Kentler Birliğine üyeliği onanmış bulunmaktadır. Sağlıklı Kentler 
Birliğine üye belediyeler ‘’Şehir sağlık profili’’ hazırlamak zorundadırlar. 
Dünya Sağlık Örgütü (DSÖ) Avrupa Şehirler Ağı 6. faz üyeliği kapsamında 
başlatılan Karşıyaka da yaşayan ve çalışan  tüm vatandaşlar için mutlu-
luk duyacakları sağlıklı bir çevre yaratılmasına ışık tutacak ve gelecek-
te nereden nereye geldiğimizi kanıtlamamıza kaynak olacak  Karşıyaka 
Sağlık Profilimiz; 2016 yılında ilgili kurum ve kuruluşlardan elde edilen en 
güncel İstatistiki bilgilere dayanarak hazırlanmıştır.
	
	 Profilin hazırlanmasında bizlere desteğini esirgemeyen İzmir 
Valiliğine, Karşıyaka Kaymakamlığı’na, İzmir Büyükşehir Belediyesine, 
değerli bilimsel katkılarını bizlerden esirgemeyen Ege Üniversitesi Tıp 
Fakültesi Halk Sağlığı Ana Bilim Dalı Başkanı prof. dr. Ali Osman Kara-
baba ve Dokuz Eylül Üniversitesi öğretim görevlilerine Emniyet, Milli 
Eğitim, Gençlik ve Spor İl Müdürlüklerine, İlçe Sağlık Grup Başkanlığına, 
Meslek Odalarının değerli temsilcilerine ve Karşıyaka Belediyemizde 
desteğini bizden esirgemeyen tüm birimlerimize teşekkürlerimizi 
sunuyorum.

  Upon the approval obtained in the conference organized in Mardin on 
October, 22 2009, Karşıyaka Municipality became an official member of 
Healthy Cities Union. Municipalities, which are members of Healthy Cit-
ies Union must prepare a “City Health Profile”. Karşıyaka Health Profile 
initiated upon the 6th membership phase under World Health Organiza-
tion (WHO) European Cities Network which will illuminate the path for 
the creation of a healthy environment for all those who work and live in 
Karşıyaka and also will provide a proof of the progress made, have been 
based on the most up-to-date statistical information obtained from the re-
lated institutions and organizations in 2016.
	
	 I would like to thank the Governorship of Izmir, District Gover-
norship of Karşıyaka, Izmir Metropolitan Municipality for their support, 
also to Ege University Faculty of Medicine Head of Community Health 
Department Professor Ali Osman Kaba and academics from Dokuz Ey-
lül University for their valuable scientific contributions, to the Provincial 
Directorates of Turkish National Police, Ministry of National Education, 
Ministry of Youth and Sports, District Health Offices, distinguished mem-
bers of Professional Chambers and all units within Karşıyaka Municipality, 
which fully supported our efforts.

Turan ATEŞ
Karşıyaka Belediyesi 

Sağlıklı Şehirler Koordinatörü ve 
Strateji Geliştirme Müdürü 

   Turan ATEŞ
  Karşıyaka Municipality 

Healthy Cities Coordinator



KARŞIYAKA SAĞLIKLI KENT YAKLAŞIM
APPROACH TO THE HEALTH CITY PROFILE OF KARŞIYAKA 

Karşıyaka Sağlık Profili;  yaşayanların sağlık sevi-
yesinin yükseltilmesini etkileyen faktörlerin ni-
teliksel ve niceliksel bir açıklamasıdır. Bu profil 
sorunları tanımlar, gelişim için önerilerde bulunur 
ve faaliyetleri teşvik ederek ilgili tüm sektörlerin 
bilginin toplanması, analiz edilmesi, yorumlanması 
ve sunulması için birlikte çalışmalarını sağlar verile-
rin analizi, raporun hazırlanması, rapor bulgularının 
sunumu ve iletilmesi ile ilgili rehberlik hizmeti ver-
ir. 
	 Dünya Sağlık Örgütü’nün Sağlıklı Şehirler 
Projesinin 6. fazı 2014-2018 yılları arasını 
kapsamaktadır. V. Fazın genel teması ‘’tüm yerel 
politikalarda sağlık ve sağlık alanında eşitlik olarak 
belirlenmiştir. 
	 Sağlık ve tüm politikalarda  sağlık alanında 
eşitlik konulu genel konu dışında VI. Faz; dört ana 
konuya odaklanmıştır.

*	 Yaşam Seyri Boyunca Sağlığa Yatırım ve 
İnsanların Güçlendirilmesi
*	 Avrupa Bölgesinde bulaşıcı ve bulaşıcı
olmayan hastalıklardan kaynaklanan sağlık sorunları 
ile mücadele
*	 İnsan odaklı sağlık sistemlerinin ve halk 
sağlığı kapasitesinin ve acil durumlarda izleme
çalışmalarının güçlendirilmesi
*	 Dayanıklı bir toplum ve destekleyici ortamlar
oluşturulması.
Karşıyaka Profili Dünya Sağlık Örgütü’nün 
VI.dönemi için

Karşıyaka Profili Dünya Sağlık Örgütü’nün VI. 
Dönemi için bir yol göstericidir.

“Sağlıklı Şehir sadece belli bir sağlık düzeyine 
ulaşmış şehir değil, sağlık bilincine sahip ve onu 
geliştirmek için çaba harcayan bir şehirdir.’’
  Profilin hazırlanmasında  Karşıyaka Belediyesi 
öncülük yaparak süreci başlatmış daha sonra  Ege Üni-
versitesi  Halk Sağlığı Ana Bilim Dalı Başkanlığının 

Karşıyaka Health Profile explains the factors en-
hancing the residents’ health both in terms of quality 
and quantity. This profile defines problems, suggests 
solutions for development and encourage activities 
and ensures that all related sectors work together to 
collect, analyze, interpret and present the data, and 
provides guidance for the analysis of data, prepara-
tion of reports and presentation and communication 
of report findings. 
	 World health Organization Healthy Cities 
Project 6th phase covers the period between 2014 
and 2018. The general theme for Phase 5 is “equality 
in health and health related issues at all local policy 
levels”. 
	 In addition to equality in health and health re-
lated issues at all local policy levels Phase 6 focuses 
on four main topics:

*	 Investing in health through a life course and 
empowering people;
*	 tackling the European Region’s major health 
challenges of infectious non communicable 
diseases;
*	 strengthening preparedness and surveillance 
and
*	 creating resilient communities and 
supportive environments.

Karşıyaka Profile is a guide aimed at World Health 
Organization Phase 6.

“Health city is not only a city which attained a cer-
tain level of health, a health city also has awareness 
on health and works to develop it further”
  For preparing this Profile, Karşıyaka Municipal-
ity led the way and initiated the process, which was 
followed by the establishment of Cross- Sectoral 
Steering Board through the efforts of Ege Univer-
sity department of Community Health. Thereby, the 
steering group supported the production team



TARİHÇE HISTORY

Eski İzmir’in yerleşim alanı Bayraklı Karşıyaka 
sınırları içindedir. Bu Karşıyaka için hem bir övgü 
kaynağı hem de yatırım alanıdır. Eski İzmir Ege 
tarihinin AİOL-İyon kültürünün merkezi, odak 
noktasıdır. Ozanların hocası Homeros burada 
doğmuş, destanların yücesi burada yazılmıştır. İliada 
ve Odeysseia burada yazılmış ve dünyaya, çağlara 
ışık saçmıştır. Çağdaş uygarlığın, kültürün, tarihin 
temelinde İzmir-Karşıyaka vardır. 
Karşıyaka Yamanlar Dağı’nın eteği ile deniz arasında 
kalan, eskilerin “Kordelya” da dedikleri bir eğlence 
ve dinlenme yeridir. Kafeleri, lokantaları, barları, sa-
hil banyoları ile sahilde bin Avrupa şehri, Soğukkuyu 
taraflarıyla bin Türk şehri değerlendirmeleri 
Karşıyaka içindir. 
Karşıyaka’nın eski ismi Cordelieu veya Cordelio idi. 
Cordelio ismi, Richard Coeur de Lion’dan gelmekte-
dir. (Arslan Yürekli Rişar) Coeur de Lion’un sonda-
ki “n” harfi yüzyıllar içinde kaybolmuş ve Cordelio 
olmuştur. 1190’lı yıllarda 3. Haçlı Seferi’ne katılan 
ve Selahattin-i Eyyübi’ye karşı çarpışan Arslan 
Yürekli Rişar’ın İzmir’e geldiği bilinmemekle be-
raber, karayolundan Kudüs’e giden bazı hıristiyan 
şövalyeler grubu, İzmir’in karşısındaki ormanlık 
sahil şeridine gelmişler ve ordugah kurmuşlardır. 
Buraya Avrupa’nın en şanlı kahramanının adını 
vermişlerdir. 
Türkler de en eski çağlardan beri İzmir’in karşı sahi-
line Karşıyaka demişlerdir. 1081’de İzmir’de Çaka 
Bey döneminde ve daha sonra Aydınoğlu Umur 
Bey zamanındaki İzmir savaşlarında “Karşı-yaka” 
ve “karşı-sahil” tariflemesi, Selçuklu silahşörleri 
arasında söylenegelmiştir. 
İlk Türkler, Karşıyaka’nın Alurca ve daha son-
ra Sıralıköy yöresine bundan 500 yıl önce yani 
1400’lerde yerleşmişlerdir.

The settlement area of old Izmir was contained with 
the borders of Bayraklı Karşıyaka. This a source for 
both praise and investment for Karşıyaka. Old Izmir 
the central point, a cultural center for the Ionian in 
Aegean history. Father of Poets Homer was born 
here, the sacred epic was written here. Iliad and Od-
ysseus were written here to illuminate the world and 
several centuries. Izmir- Karşıyaka is the foundation 
of contemporary civilization, culture and history. 
Karşıyaka, which was called “Kordelya”,  was a rec-
reation area located between skirts of Mount Yaman-
lar and the sea. On the coast with its cafes, restau-
rants, bars and coastal baths it resembles European 
cities and with Soğukkuyu district it definitely is a 
Turkish city. 
The old name for Karşıyaka was Cordelieu or Cord-
elio. The name Cordelio was given after Richard 
Coeur de Lion. The last “n” letter at the end of Co-
eur de Lion was dropped to create the name Cord-
elio. Richard Coeur de Lion, who joined the Third 
Crusades in 1190ies and had a fight with Selahattin-i 
Eyyübi, was known to visit Izmir, and a group of 
knights aiming at Jerusalem through the land arrived 
at the forested coastal line across İzmir and set up a 
camp. They named this camp after the most glorious 
hero of Europe. 
In the ancient times Turks called the opposite coast 
of Izmir, “Karşıyaka” (the opposite side). In 1081 
during the reign of  Çaka Bey and afterwards during 
Izmir wars under the reign of Aydınoğlu Umur Bey, 
names such as “Karşı-yaka” (the opposite side) and 
“the opposite coast “, had been constantly used by 
the Seljuk musketeers. 
The first Turks settled in Karşıyaka Alurca and 
Sıralıköy vicinities 500 years ago, i.e. in 1400ies.



Karşıyaka’nın en önemli özelliği, denizin kenarına 
kadar inen Yamanlar ormanları, yemyeşil bahçeleri 
ile İzmir’de bir mesire ve eğlence yeri olarak 
parlamasıdır. 18. yy.’ın sonuna kadar bu bölgeden 
gelip geçmiş ünlü batılı seyyahlar Cordelio denilen 
bu cennet yeşili, sahili anlatmadan edememişlerdir. 
18. yy.’da Karşıyaka, özellikle zeytinlikleri ile ünlü 
bir köy olarak kayıtlarda geçmektedir. 
1865 yılında geçen tren yolu Karşıyaka’nın hızla 
gelişmesine yol açmıştır. 1891 Aydın Vilayet 
Salnamesi’ne göre 832 ev ve 1080 kişilik bir nüfus 
vardır. 1884’te kurulan Hamidiye Vapur Şirketi’nin 
Karşıyaka’daki tahta iskeleye vapur seferlerine 
başlaması, gelişmeyi daha da hızlandırmıştır. 
Bu yıllarda Karşıyaka’da ikili bir yerleşme atbaşı 
ilerlemiştir. Sahil şeridine, buradan büyük arsalar 
alan levantenler ve yabancı tüccarlar yerleşerek 
yalılar ve köşkler yapmaya başlamışlardır. İzmir 
Tümen Komutanı Giritli Ferik Hüseyin Hilmi Paşa 
ise Soğukkuyu civarını Türklerin iskanına açmıştır. 
Böylece yüzlerce yıl önceden Yamanlar’ın Alurca-
Sıralıköy yörelerinde yaşayan Türkler yaygın bir 
şekilde Soğukkuyu’ya yerleşmeye başlamışlardır.
Eski İzmir’in yerleşim alanı Bayraklı, Karşıyaka 
sınırları içindedir. Bu Karşıyaka için hem bir övgü 
kaynağı hem de yatırım alanıdır. Eski İzmir Ege 
tarihinin AİOL-İyon kültürünün merkezi, odak 
noktasıdır. Ozanların hocası Homeros burada 
doğmuş, destanların yücesi burada yazılmıştır. İliada 
ve Odeysseia burada yazılmış ve dünyaya, çağlara 
ışık saçmıştır. Çağdaş uygarlığın, kültürün, tarihin 
temelinde İzmir-Karşıyaka vardır. 
Türkler de en eski çağlardan beri İzmir’in karşı sahi-
line Karşıyaka demişlerdir. 1081’de İzmir’de Çaka 
Bey döneminde ve daha sonra Aydınoğlu Umur 
Bey zamanındaki İzmir savaşlarında “Karşı-yaka” 
ve “karşı-sahil” tariflemesi, Selçuklu silahşörleri 
arasında söylenegelmiştir. 
Karşıyaka’nın en önemli özelliği, denizin kenarına 
kadar inen Yamanlar ormanları, yemyeşil bahçeleri 
ile İzmir’de bir mesire ve eğlence yeri olarak 
parlamasıdır. 18. yy.’ın sonuna kadar bu bölgeden 
gelip geçmiş ünlü batılı seyyahlar Cordelio denilen 
bu cennet yeşili, sahili anlatmadan edememişlerdir. 
18. yy.’da Karşıyaka, özellikle zeytinlikleri ile ünlü 
bir köy olarak kayıtlarda geçmektedir

The most significant characteristic of Karşıyaka is 
Yamanlar forests reaching down the sea coast, it is 
a recreation area in Izmir with green gardens. Fa-
mous western travellers who passed through this re-
gion until the end of 18th century, could not help but 
praise this heaven called Cordelio with its green and 
the sea. Karşıyaka was a famous village known for 
its olive trees in the 18th century. 
Railway constructed in 1865 result in the rapid de-
velopment of Karşıyaka. According to 1891 Aydın 
Province Yearbook, there were 832 houses and a 
population of 1080 people. Hamidiye Ferry Compa-
ny initiated ferry cruises to Karşıyaka wooden ferry 
port in 1884, which further accelerated the process. 
During those years there were two parallel settlement 
trends. Both the levantines and the foreign tradesmen 
who bought large fields on the coastal line settled and 
constructed seaside residences and mansions. İzmir 
Division Commander Ferik Hüseyin Hilmi Pasha of 
Crete opened Soğukkuyu vicinity for Turkish settle-
ment. Thereby, the Turks who had settled in Alucra 
and Sıralıköy vicinities of Yamanlar many centuries 
ago largely moved to Soğukkuyu.



Donanmacı iskelesi olarak isimlendirilen Karşıyaka 
Vapur iskelesinden, çıkınca içinde kaldığınız 
büyücek meydanın bittiği noktada başlayan çarşı , 
Karşıyakanın en geniş ve görkemli yolu olan şimdiki 
adıyla Yalı Caddesi , o zamanki adıyla Donanmacı 
caddesi üzerindeydi. Çarşının bir ucu vapur 
iskelesi,diğer ucu demiryolu istasyonuydu. Demiry-
olu istasyonunda neredeyse köy de bitmekteydi.  
Karşıyaka Tren istasyonu Basmahaneden başlayıp 
Gediz vadisi boyunca kıvrılıp giden demiryolu hattı 
üzerindeydi 1865 yılında işletmeye açılan bu hattın, 
imtiyaz sahibi olan Fransız sermayeli “İzmir-Kasaba 
Demiryolu Şirketi”, Hamidiye Şirketinin Karşıyaka 
ile olan özel işlemine imrenerek, Karşıyaka ya günde 
5-10 posta tahsis etmişti. Bu durum zamanla Punta 
(Alsancak) ile Karşıyaka arasındaki küçük yerleşim 
yerlerinin büyüyüp za-
man içerisinde Naldöken, 
Turan,Bayraklı,Salhane gibi 
köylere dönüştürmüştür.
Büyücek meydandan 
geçince başlayan ve ağaçlı 
bir şeridin tam ortadan 
ikiye böldüğü çarşıda ter-
temiz mağazalar, kahve-
haneler, bakkallar,manavlar, 
kasaplar,berberler,fırınlar, 
değişik mallar satan 
işyerleriyle eczaneler 
karşılıklı olarak sıralanırdı. 
Köyün merkezi olan 
çarşı, aynı zamanda 
Karşıyakayı ikiye ayırırdı; sağ tarafta Alaybey ve 
Petrota (Naldöken)*, sol tarafta Papaskala (Papaz 
iskelesi=Bostanlı) ve Tomazo ( Kara Bostanlısı).
–Karşıyakanın arazisi tamamen topraktı ve temel 
yapmak için bir tane bile taş bulunmazdı.Ev yapmak 
için komşu köy Petrota (Taşlık anlamına gelir) dan 
taş getirtilirdi. 1890 larda Türkler tarafından buraya 
Naldöken denilmiştir.-

Take the road from Karşıyaka ferry port named as 
maritime port, you arrive at the large square where 
the bazaar starts, the bazaar is located on the larg-
est and most magnificent street named as Yalı street 
which was then called the Donanmacı Street. One 
edge of the bazaar was the ferry port where the other 
was the railway station. The village almost ended by 
the railway station.  
Karşıyaka railway station was located on the railway 
line starting from Basmahane curling through Ge-
diz valley, the concessionary “İzmir- Kasaba Rail-
way company” with French capital, which was the 
owner of this line put in service in 1865, envied the 
special transactions initiated by Hamidiye Company 
for Karşıyaka and put 5 to 10 daily railway servic-
es to Karşıyaka. This, in time, turned small settle-

ment areas between Punta 
(Alsancak) and Karşıyaka 
into big villages such as 
Naldöken, Turan,Bayraklı 
and Salhane.
Clean shops, coffee 
houses, stores, groceries, 
butcher shops, bakeries, 
hair dresser’s, pharmacies 
and stores selling a range 
of products were lined op-
posite to each other in the 
bazaar which started from 
the large square and divid-
ed into two equal parts by 
the forested line. 

The bazaar, which was the center of the village, 
also divided Karşıyaka into two parts; Alaybey and 
Petrota (Naldöken)* on the right, Papaskala (Papaz 
port=Bostanlı) and Tomazo ( Kara Bostanlısı) on the 
left.
–The land where Karşıyaka was located was covered 
with earth and there was not even a single stone to 
build a house. Stones were brought from the neigh-
boring village Petrota (meaning rocky). Turks called 
this area Naldöken in 1890ies.-



Karşıyakanın atardamarı olan Rıhtım yolu ( 1888 
sonlarında yapımına başlanan) Vapur iskelesinin 
sağındaki Arma onun deniz banyosundan başlar, 
solundaki Papaskala’ya kadar uzanırdı. Rıhtım yolu 
topraktı ve yazın deniz suyu ile sulanırdı. Yemyeşil 
bahçeler içinde denizi seyreden çok sayıda yalının 
üzerinde dizili olması bu yola bambaşka bir hava 
verirdi.Genişliği 20 metre civarında olan Rıhtım 
yolunu, atlı tramvayın rayları ikiye bölerdi.
Vapur iskelesinden çıktıktan sonra s ola doğru 
Rıhtım Yolundan devam edildiğinde, Belediye iske-
lesine varılırdı. İzmir’e götürülmek üzere, civardan 
getirilmiş taze sebze ve meyve, burada kayıklara 
yüklenirken belediye kantarında tartılır ve beledi-
yeye ait vergi tahsil edilirdi. Biraz daha ötedeki 
iskele, Belom iskelesiydi. Bu iskeleyi petrol şirketi 
temsilcisi Fransız Belom 
inşa ettirmişti ki gemi-
ler yakıt almak için buraya 
yanaşırdı. 
Rıhtım yolu kahvehaneler 
ve vapur iskelesinin lüks 
lambaları, sinemaların 
elektiriği ve belediyenin 
birbirinden belli mesafeye 
yerleştirmiş oluğu havagazı 
fenerleri ile aydınlatılırdı. 
Çarşı ve Rıhtım yolu gibi 
hareketliliğin yoğun olduğu 
yollar dışında, taş döşeli 
ve düzgün başka yollarda 
vardı.
Bu yollara belediye tarafından verilmiş isimler, 
belediye defterinde yazılı olmaktan başka bir işe 
yaramazdı. Bu isimleri kullanmayı reddeden halk 
yollara, ya seçkin bir binanın ya da orada oturan 
tanınmış bir kişinin ismini verirdi.
Belediye örgütüne kavuştuğu yıllarda Karşıyaka: 
Alaybey; Karşıyaka; Papaskala ve Tomazo olmak 
üzere , dört mahallesi olan bir köydü ama ilk ikisi 
çoktan birleşmiş olduğundan tek bir  mahalle kabul 
edilmekteydi. Karşıyaka’nın Kuzeybatısına düşen 
Alaybey, “Yukarı” ve “Aşağı Alaybey ” olmak üzere 
ikiye ayrılmıştı.  

Wharf street (whose construction started as of late 
1888) as the main artery in Karşıyaka, started from 
Arma on the right side of ferry port and reached to 
Papaskala on the left. Wharf street was an unpaved 
road irrigated by sea water in summer. Several wa-
ter side residences located in  green gardens over-
looking the sea gave this street a unique atmosphere. 
Wharf street with 20 meters of width was divided 
into two by horse car way.
Taking the road to the left from the ferry port on 
Warf street, you were led to the Municipal port. 
Fresh fruits and vegetables meant for Izmir were 
scaled while being loaded to boats at this point and 
municipal taxes were collected. A little far away 
was the Belom port. This port was constructed by 
a French oil company representative Belom, ships 

used to come here for refuel 
purposes. 
Wharf street was enlight-
ened by the luxury lamps of 
coffee houses and the ferry 
port, lamps of movie the-
atres and coal gas located 
at certain distance intervals. 
There were other stone 
paved streets in addition 
to the Bazaar and Wharf 
street.
Names given to these streets 
by the Municipality were 
nothing but mere data on 
municipals books. People 

refused to use those names, instead they named 
streets after an elite building located on that street or 
a reputable person living there.
When it acquired a municipal organization Karşıyaka 
was a village with four neighborhood as Alaybey; 
Karşıyaka; Papaskala and Tomazo but the first 
two had already been merged and considered as a 
single neighborhood. Alaybey on the northwest of 
Karşıyaka have been divided into two parts as “Up-
per” and “Lower Alaybey”. Papaskala, which was 
constructed on a castle known to stand alone dur-
ing the Byzantine era, was 20 minutes away from 
Karşıyaka.



Bizans döneminde ayakta olduğu bilinen bir kalenin 
üzerine kurulmuş Papaskala, Karşıyaka’ya yirmi 
dakika uzaklıktaydı. Bembeyaz evleriyle dikkat çek-
en Papaskala’nın, Yunanistan’ın değişik bölgelerin-
den gelerek yerleşmiş sakinlerinden çoğu balıkçılık, 
kalanı bahçıvanlık yapardı. Küçük limanı balıkçı 
ve trata tekneleriyle dolup taşan Papaskala’ya, “Pa-
pazköy” de denirdi ki verimli ovasıyla Menemen’in 
doğal bir limanı gibiydi. Buradan İzmir, İstanbul 
ve başka yerlere, nisan ve mayıs aylarında engi-
nar ve bakla; ağustos aylarında taze bamya, do-
mates, patlıcan, üzüm, kavun ve karpuz gibi sebze 
ve meyveler ihraç edilirdi. Bakkal, fırın, taverna 
ve kahvehaneler ile diğer mağazaların sıralandığı 
göz alıcı bir çarşısı bulunan papaskala’nın “Pilafa” 
diye isimlendirilen sahil yolu, İzmir’de dahi çok iyi 
bilinirdi. Papaskala’ya varmazdan 500 metre önceki 
tramvayın son durağından başlayan bu yol serinliği, 
uzosu, meyveleri ve taze balığı ile İzmirlilere, 
müstesna bir ortam sunmaktaydı. Papaskaladan son-
ra sonra Karşıyakadan yarım saat uzaklıkta bulunan 
Tomazo ya varılırdı. Menemen ovasının bir ucunda 
yer alan mahalle, adını şeker gibi tatlı kavunundan 
almıştı. Tomazo baştanbaşa, içinde kavun, karpuz, 
meyve ağaçları ve hertürlü sebzenin yetiştiği bostan 
ve bahçelerle çevrilmişti ki Karşıyaka ve İzmir bu 
bostan ve bahçelerden beslenirdi. 

	 19. yüzyılın başında  İzmir çok yönlü bir 
uluslararası ticaret ve uygarlık merkezi iken kente 
gelen bir çok İtalyan, Fransız, Hollandalı, Yunanlı 
ve Adalı  Rum zengin. Karşıyaka sahilinden büyük 
arsalar alarak bu yemyeşil bostanlık ve bahçelik yör-
eye yerleşmişlerdir.

Papaskala, which was famous for its white houses, 
had many residents from various regions in Greece, 
and many of these people were engaged in fisheries 
and gardening. Papaskala, whose small port over-
flew with fishermen’s boats, was called “Papazköy” 
and it was a natural port of Menemen with its fer-
tile lowland. In april and May; artichoke and horse 
beans, in August; fresh okra, tomatoes, eggplants, 
grapes, melons and watermelons were exported from 
Papaskala to İzmir, İstanbul and other places. Pa-
paskala had a glorious bazaar where shops, bakeries, 
taverns and coffee houses were lined up with other 
stores. The coastal road called “Pilafa” was very 
well known even in İzmir. This road which started 
on the last stop of the tram line, 500 meters before 
arriving at  Papaskala, offered people of Izmir an 
elite experience with its cool weather, uzo, fruits and 
fresh fish. After Papaskala, you used to reach Tom-
azo, which was half an hour away from Karşıyaka. 
The neighborhood which was located on one edge of 
Menemen lowland was named after its sugar-sweet 
melons. Tomazo was covered with melon fields and 
gardens where melons, water melons, fruit trees and 
all kinds of vegetables could be found; Karşıyaka 
and İzmir were fed through these melon fields and 
gardens.
	 In early 19th century when İzmir was an in-
ternational center for commerce and civilizations, 
many rich people of Italian, French, Dutch, Greek 
and Roman origin who came to the city bought large 
areas of land from Karşıyaka and settled in this re-
gion covered with melon fields and gardens.
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Karşıyaka İzmir’in ayrıcalıklı bir ilçesidir. 5 bin 
yıllık tarihi ile Karşıyaka Ülkemizin en çok tanınan 
bilinen İlçeleri arasında yer almaktadır. Çok eski 
dönemlerden beri asıl İzmir körfezin güneyine 
yerleşilirken kuzeyde Karşıyaka sayfiye yeri olarak  
İzmir Metropoliten Merkez içinde her zaman özel 
bir yer teşkil etmiştir.
1970 lere kadar sahilinden denize girilmiş, balık 
avlanılmış, deniz kenarındaki kır kahvelerinde 
oturulmuş, bu haliyle eğlence ve dinlence yeri olarak 
iz bırakmış bir yerleşim iken , İzmir Körfezi’nde 
başlayan kirlenme ile sahil imajı yozlaşmış ve sa-
hiline bakmakla yetinilmiştir. Bütün bu gelişmeler 
sonucu bir kıyı kenti olan  Karşıyaka’da kıyı ile 
bağlantı zayıflamıştır. 
Ancak İzmir’de büyük kanal projesinin devreye 
girmesi sonucu körfezde başlayan iyileşme süreci 
ile denizde canlıların geri dönüşü ile kıyılarda am-
atör balıkçılık , yürüyüş ve bisiklet kullanımı gibi 
aktiviteler artmış ve kıyı ile kentli bütünleşmeye 
başlamıştır. 

Karşıyaka ilçesi, 1 Haziran 1954 tarihinde ilçe 
olarak kurulmuştur. Ancak ilçe belediyesinin özel 
teşkilatlanması ve çalışmaya başlaması 1984 yılına 
rastlar. Bu tarihten sonra  27.05.1992 gün ve 3806 
sayılı Kanun ile Çiğli Belediyesi ve son olarak 
06.03.2008 gün ve 5747 sayılı kanun ile Bayraklı 
Belediyesi kurularak Karşıyaka İlçe sınırlarından 
ayrılmıştır. Bugün ilçemiz 5216 sayılı Büyükşehir 
Belediye Kanununa tabi İzmir İli Metropolitan Alan 
sınırları içerisinde 50 km²lik bir alanda 23 mahalle ve 
2 köyden oluşmaktadır. Toplam nüfusu 304220’dir.

Karşıyaka is a privileged district of İzmir. With its 
history f 5 thousand years, Karşıyaka is among the 
most reputable districts in Turkey. Since the very 
early times, although people have settled on the 
southern side of Izmir Bay, Karşıyaka as a coastal 
district located on the northern side has always had 
a special place in İzmir Metropolitan Center.
Until 1970s, people jumped into the sea or went fish-
ing on its coasts, sat at rural coffee houses located by 
the coast, and Karşıyaka was a recreational seaside 
district; however, pollution that started in the Izmir 
Bay corrupted the coastal image and people only had 
to contain with watching the sea. As a result of all 
these, Karşıyaka’s links with the coast have weak-
ened although it is a coastal district. 
However, as a result of the great channel project in 
İzmir, with the improvement achieved at Izmir Bay 
and resurrection of marine species, there has been an 
increase in activities such as amateur fishing, trek-
king and cycling performed on the coast, and there-
by the city started to re-embrace the coast. 

Karşıyaka was established as a district in June, 1 
1954. However, the special organization of the dis-
trict municipality and initiation of tasks actually took 
place in 1984. Afterwards, Çiğli Municipality was 
established by the law no 3806 dated  27.05.1992 
and finally Bayraklı Municipality was established 
by the law no 5747 dated 06.03.2008; and they were 
thereby separated from Karşıyaka district territories. 
Today, as per Law no 5216 on Metropolitan Munici-
palities, Karşıyaka district has an area of 50 square 
meters , 23 neighborhoods and 2 villages within 
Izmir Metropolitan Territory. Total population is 
304220. 
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Kaynak:İzmir ve çevresinin 1/500.000 lik jeolojik haritası (MTA, 1964; Kuruoğlu; 2004). Harita 3

Karşıyaka İlçesinin Genel Jeolojisi
General Geological Information about Karşıyaka 

İzmir çevresindeki Geç Kreatese oluşumlar kumtaşı, 
şeyl ve birkaç km.’den büyük olabilen kireçtaşı 
bloklarından oluşmaktadır. Genellikle bölge çevres-
indeki tepelerde yüzlek veren bu oluşumlar, genellikle 
tepelerdeki dayanımın ana sebebidir. 

Bununla birlikte, Neojen yaşındaki topluluk Ya-
manlar dağı civarındaki volkanik sebepli andezitik 
bileşimlerden kolaylıkla tahmin edilebilmektedir. Bu 
birimler silisyum, alüminyum, sodyum, magnezyum 
içerikli lavlar, tüf, ve tüf dolgulu lav yığışımları 
olarak listelenebilir. Lavlar kırmızımsı kahverengi 
ile yeşile çalan gri renklerde iri feldspat kristalleri de 
barındırmaktadır. 
Neojen tortul kayalar, derinlerde kiltaşı, kumtaşı ve 
çakıltaşından, üst kısımlarda yalnızca kireçtaşlarından 
oluşmaktadır. Yer yer kiltaşı kireçtaşı katmanlarının 
üzerinde gözlenmektedir. Üst kısımlarda kireçtaşı bu-
lunan bölgelerde zemin dayanımının iyi, kireçtaşının 
ince katmanlı ve çamur kayaları ile ardalanan bölüm-
lerde zemin dayanımlarının düşük olduğunu söylen-
ebilir.  

Late created formations around Izmir comprise of 
sandstone, shale and limestone blocks some of which 
may be larger than several kilometers. Such formations 
which are generally observed on hills around the re-
gion, are the main reasons for resistance on the hills. 

In addition to these, the community of neogen age can 
easily be estimated through the andesitic compounds 
of volcanic origin, around Mount Yamanlar. Such units 
can be listed as silisium, aluminum, sodium, lava with 
magnesium content, tuff and tuff stuffed lava agglomer-
ates. The lava also contains reddish brown and  green-
ish gray large feldspar crystals. 
Neogen sedimentary rocks are made up of clay stone, 
sandstone and pebble stones at dept while being made 
up only of limestone on the top. At some places clay 
stone is observed on limestone layers. It is possible 
to say that ground resistance is satisfactory in regions 
covered with limestone on top, while ground resistance 
is low in regions which has thin layers of limestone 
intercalated with mud rocks.  

İzmir ve Çevresinin 1/500.000’lik Jeolojik Haritası
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Şekil 2. İzmir çevresindeki aktif faylar ve oluşan depremlerin tarihçesi 

Bölgesel tektonizma 
Regional tectonism 

İzmir civarındaki faylar, Büyük Menderes ve Ge-
diz grabenlerinin ortasında ve bu grabenlere paralel 
olarak yerleşmiştir. İzmir, Tuzla, Karaburun, Foça-Ber-
gama, Manisa, Kemalpaşa, Bergama, Dumanlıdağ ve 
Cumaovası fayları bölgedeki tektonik hareketleri kon-
trol etmektedir. Bu faylardan 35 km. uzunluğundaki 
İzmir, 15 km. uzunluğundaki Karaburun ve Foça-Ber-
gama sistemleri geçmişteki büyük şiddetteki deprem-
lerin kaynağı olmuştur. Gediz Grabeni civarındaki 
neojenlerin üzerinde yer aldığı faylar yanal atımlı bir 
karakter gösterirken, İzmir’in güney ve doğusunda 
normal faylar yer almaktadır. İzmir şehir merkezinin 
kuzeyinde ve güneyinde yer alan Kuzeydoğu-Güneybatı 
(NE-SW) yönünde yanal atımlı faylar bölgenin en aktif 
fayları olarak gözlenmektedir (Kuruoğlu, 2004). Kör-
fez civarındaki alüvyonel morfoloji, bu fayların birbiri 
ile ve nehirlerin getirdiği malzemelerle etkileşimi so-
nucu oluşmuştur. 

Faults around İzmir are located in the middle of Büyük 
Menderes and Gediz grabens and in parallel to these 
grabens. İzmir, Tuzla, Karaburun, Foça-Bergama, Man-
isa, Kemalpaşa, Bergama, Dumanlıdağ and Cumaovası 
faults control the tectonic movements in the region. 
Among them, Izmir fault of 35 kilometers, Karaburun 
fault of 15 kilometers and Foça-Bergama systems have 
been the source for big earthquakes in the past. Faults 
around Gediz Graben, located on neogens have a later-
ally progressive character while there are normal faults 
on the southern and eastern parts of Izmir. Northeast-
ern- Southwestern (NE-SW) laterally progressive faults 
located on the northern and southern parts of Izmir city 
center are considered as the most active faults in the 
region (Kuruoğlu, 2004). Alluvial morphology around 
the bay have been created through the interaction of 
these faults and the materials brought by the rivers. 
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Yeraltı suyu Anakaya derinliği 

Şev stabilitesi 
Slope Stability

Underground water  Bedrock depth 
Yer altı su seviyesi, ele alınan haritanın batısında (Orga-
nize Sanayi ve Bostanlı kısmında yüzeyde maksimum 
5 m. derinde iken, Cumhuriyet Mahallesi civarında 20-
50m. derinlikler arasında, Karşıyaka merkez civarında 
(Yalı-Nergis ve Donanmacı Mahallelerinde yine 
0-5 m. arasına yükselmektedir. Tabii ki burada, sahil 
bandının dolgu olduğunu ve sahilde yeraltı su seviyesi-
nin zemin yüzeyi ile nerede ise aynı kotta olduğunu 
belirtmek gerekir. Örnekköy ve Bahçelievler mahal-
lelerinde su seviyesi nispeten düşük olmakla beraber, 
haritanın doğusundaki tepelik arazide veri eksik olsa 
da, bu bölgede tehlike arz edecek yükseklikte yeraltı 
su seviyesi olmadığını söyleyebiliriz. Bununla birlikte, 
sahil kesimlerindeki eğimin oldukça düşük olması ve 
kötü drenaj sistemi, aynı zamanda doldurulan Bostanlı 
çayı ve Gediz nehri yatakları, bahar aylarındaki aşırı 
yağışlarda taşkına sebep olmakta, sahil kesiminde 
0-5 m. olarak gözlenen yer altı su seviyelerini 0-3 m. 
arasına çekmektedir. Sonuç olarak, beklendiği üzere 
yüksek kesimlerde yer altı su seviyesinin düşük olduğu 
söylenebilir. 

Bölgede Bostanlı; Gediz ve Bostanlı derelerinin 
alüvyonları ile beslendiği için, anakaya oldukça der-
indedir. Anakaya derinlikleri bu bölgelerde 210 ilâ 270 
m. arasındadır. Cumhuriyet Mahallesi’nin alt kısımları 
ile Anadolu caddesinin üst kısımlarında anakaya yüzeye 
yaklaşmakta, bazı kısımlarda yüzlek dahi vermektedir. 
Karşıyaka Merkez’de stadyum civarında yapılan sonda-
jlarda 54 m.’de anakaya tabakasına rastlanmıştır. Alay-
bey tersanesi civarında yapılan sondajlarda 20-25 m. 
arasına inen anakaya derinliği, Alaybey’in doğusunda 
Anadolu caddesi üzerinde bazı noktalarda yüzlek ver-
mektedir.

Bölgede büyük mal ve can kaybına yol açacak bir şev 
kayması gözlenmemiştir. Bölgenin olukça büyük bir 
kısmı 0-5 % arası eğime sahiptir. 

There has been no slope shifts in the region that led to 
great material loss or loss of life. The large majority of 
the region have a slope of 0-5 %. 

On the basis of the map at hand, underground water 
level is maximum 5 meters deep on the western side of 
the map (in Organized Industrial Zone and Bostanlı), 
while around Cumhuriyet Neighborhood it is around 20 
to 50meters deep, and in Karşıyaka city center (Yalı-
Nergis and Donanmacı) it rises again up to 0-5 meters. 
It is worth mentioning at this point that the coastal line 
is made ground and the ground water level on the coast 
is almost at the same elevation with the ground surface. 
In Örnekköy and Bahçelievler neighborhoods, water 
level is relatively lower, but although the data is miss-
ing on the hilly terrain on the eastern side of the map, 
it can still be stated that the underground water levels 
in this region do not pose any danger. Furthermore, low 
slope in coastal areas and bad drainage system, in ad-
dition to the filled Bostanlı runlet and Gediz riverbeds, 
result in floods when there is heavy rain during spring 
and causes the ground water level, which is 0-5 me-
ters on the coast to be 0-3 meters. In conclusion, as ex-
pected, underground water levels are low at mounted 
positions. 

In Bostanlı the bedrock is deep-seated since it is fed 
by the alluvium brought via Gediz and Bostanlı rivers. 
Bedrock depths are between 210 and 270 meters in this 
region. In the lower side of Cumhuriyet Neighborhood 
and upper side of Anadolu Avenue, bedrock gets close 
to the surface, and it event crops out in some places. 
In probes performed around the stadium in Karşıyaka 
city center, bedrock layer was found at 54 meters. In 
probes performed around Alaybey shipyard, bedrock 
depth reached  20-25 meters, and on the eastern side of 
Alaybey, on Anadolu Avenue the bedrock crops out at 
some certain points.
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Zemin sınıfları Ground classifications 

Bölgenin oldukça büyük bir kısmında Z4 tipi zemin-
ler bulunmaktadır. Cumhuriyet Mahallesi ve Yaman-
lar dağı etrafında Z1-Z2 sınıflarında zeminler yer 
almaktadır. Merkezde zemin sınıfları değerlendirilirse, 
Alaybey mahallesinde Z3 ağırlıklı, Bostanlı ve Sahil 
bandı Z4, Soğukkuyu tarafı Z3-Z4 ağırlıklı, dağlık böl-
genin dışındaki alüvyonel bölgenin tamamı Z3-Z4 tipi 
zeminlerden oluşmaktadır. 
Anakaya derinlikleri incelendiğinde, oldukça derinde 
olan anakayanın üst 30 m’ye girdiği bölgeler Alaybey’in 
küçük bir bölümü, Yamanlar mevkii olarak görünme-
ktedir. Karşıyaka’nın merkez mahalleleri, Bostanlı ve 
Mavişehir’de anakayanın üst 30 m. içine girmesi pek 
de mümkün görünmemektedir. Gediz ve Bostanlı der-
elerinin bu yapıya katkıları büyüktür. 
Bölgedeki üst 30 m.’de bulunan zemin sınıfları 
incelendiğinde, ağırlıklı olan sınıfın siltli kum, yük-
sek veya düşük plastisitede kil olduğu görülmektedir. 
Bölgenin zeminlerin mühendislik özelliklerinin düşük 
olması bu sebeplerden açıklanabilir. 
Bölgedeki YASS seviyeleri incelendiğinde, Yeni 
Girne / Örnekköy, Cumhuriyet Mahallesi kuzeyinde 
5-10 m. arasında olan yer altı su seviyeleri, güneyde 
sahil kenarındaki semtlerde, Mavişehir’de  yüz-
eye yaklaşmaktadır. Bu da sıvılaşma ve temel taşıma 
gücündeki düşüklüğün sebebidir. 

Kaynak Yrd. Doç. Dr. Selim ALTUN
                                                                                                                                                                                                       
Dr. A. Burak GÖKTEPE
                                                                                                                                                                                            
İnş. Yük. Müh. Alper SEZER

Source Asst. Prof. Dr. Selim ALTUN
                                                                                                                                                                                                       
Dr. A. Burak GÖKTEPE
                                                                                                                                                                                          
Civil Engineer Alper SEZER, PhD

There are Z4 type grounds in the majority of the region. 
Around Cumhuriyet Neighborhood and Mount Yaman-
lar, Z1 and Z2 type grounds are available. Having re-
gard to the ground types in the center, Z3 is predomi-
nant in Alaybey, Z4 in Bostanlı and the coastal line, 
Z3- Z4 are predominant in Soğukkuyu, and the aluvial 
area outside the mountainous land is totally made up of 
Z3-Z4 types. 
As regards bedrock depth, the deep bedrock becomes 
available in the top 30 meters only in a small part of 
Alaybey and Yamanlar. It seems impossible that the 
bedrock becomes available in the top 30 meters in 
the central neighborhoods of Karşıyaka in addition to 
Bostanlı and Mavişehir. Gediz and Bostanlı rivers have 
largely contributed to this fact. 
Having regard to the ground types available on the top 
30 meters in the region, silty sand and clay of either 
high or low plasticity seems to be predominant. These 
are the reasons why engineering characteristics of the 
region are low. 
As regards the under ground water levels in the region, 
underground water level at 5 to 10 meters in Yeni Girne 
/ Örnekköy and the North of Cumhuriyet Neighbor-
hood gets closer to the ground on the southern side, in 
neighborhoods near the coast, e.g. Mavişehir. This is 
the reason for liquification and low foundation bearing 
capacity. 
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TÜİK’in 2016 çalışmalarının sonuçlarına göre 
Ege Bölgesi’nin nüfus artış oranında hareketli-
lik gözlenmiştir. (Tablo:2) İzmir 72330 kişiyle başı 
çekmiştir. Nüfus doğurganlık oranlarındada İzmir 8629 
ile birinci olmuştur. 2015-2016 yılları arasında nüfus 
artış hızı İzmirde  ‰18,9 Türkiye genelinde ‰ 14,5 
olmuştur. Yaş gruplarına göre nüfusun dağılımında İzmir 
ile ülke genelinde belirgin bir fark göze çarpmaktadır. 
Türkiye nüfusunun yaşlara göre dağılımı bir piramide 
benzerken, yani genç nüfus yaşlı nüfusa göre daha 
kalabalıkken, bu şekil İzmir için baklava dilimine ben-
zemektedir. Yani 15 yaşına kadar olan çocukların sayısı 
ile 40 yaş üstü kişilerin dağılımı biribirine yakındır.

According to TÜİK 2016 study results, there was a mo-
bility as regards population growth in the Aegean Re-
gion. (Table:2) İzmir was the leader with 72330 persons. 
In terms of population fertility rates İzmir was again the 
leader with 8629. In 2015-2016 population growth rate 
was 18,9‰ in Izmir and 14,5‰ in Turkey. As regards 
population distributed by age groups, a significant dif-
ference has been observed in İzmir and Turkey in gen-
eral. Population distributed by age in Turkey resembles 
a pyramid, i.e. the population of the elderly is greater 
than the youth population, while this figure looks like 
a diamond in İzmir. Thus, the number of children up to 
15 is close to the number of persons above 40.

NÜFUS POPULATION

Kaynak: TUİK 2009 ADNKS Sonuçları Tablo:1 / Source:TUİK 2009 ABPRS Results  Table:1

TOPLAM
TOTAL

ERKEK
MAN

KADIN
WOMAN

TÜRKİYE
TURKEY 72.561.312 36.462.470 36.098.842

EGE BÖL.
AEGEAN 9.851.843 4.937.516 4.914.327

İZMİR
İZMİR 3.868.308 1.933.681 1.934.627

KARŞIYAKA MERKEZ
KARŞIYAKA CENTER 304.220 144691 159.529

KARŞIYAKA İLÇE (KÖYLER DAHİL)
KARŞIYAKA SUB-DISTRICT (INC. VILLAGES) 304.507 144831 159.676
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 YILLARA GÖRE NÜFUS
(TÜRKİYE VE İZMİR NÜFUSLARI 1000 KİŞİDİR)

POPULATION BY YEARS
(POPULATION OF TURKEY AND IZMIR ARE 

CONSIDERED AS 1000)
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Karşıyaka İlçe sınırları içerisinde Sancaklı ve Yamanlar 
olmak üzere 2 adet köy bulunmaktadır. Köy nüfuslarının 
toplam nüfustaki oranı (şekil:2) de verilmiştir.

There are 2 villages within Karşıyaka district territory, 
namely Sancaklı and Yamanlar. Rate of village population 
to the total population has been provided in (figure: 2).

2015 2016

2016 2016
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Kaynak:TUİK 2016 ADNKS Sonuçları Tablo:2
Source:TUİK 2016 ABPRS Results  Table:2 

KÖY
VILLAGE

TOPLAM
TOTAL

ERKEK
MAN

KADIN
WOMAN

Sancaklı 156 80 76

Yamanlar 131 60 71

TOPLAM / TOTAL 287 140 147

2015 2016

2016

2016

2016

2016
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2015 - 2016 TÜRKİYE, İZMİR VE İLÇE NÜFUSLARI                                2015 - 2016 POPULATION OF TURKEY, İZMİR and DISTRICTS
(2016 NÜFUSUNA GÖRE BÜYÜKTEN KÜÇÜĞE DOĞRU SIRALAMA)  (IN A DESCENDING SQUENCE BASED ON THE POPULATION IN 2016)

  NÜFUS
POPULATION

NÜFUS ARTIŞ HIZI (‰)
POPULATION GROWTHRATE (‰)

  2015 ADNKS
2015 ABPRS

2016 ADNKS
2016 ABPRS      2014-2015      2015-2016

 Türkiye / Turkey 71.517.100 72.561.312 13.1                                 
14.5

 İzmir 3.795.978 3.868.308                                
5.0

                            
18.9                       

 İzmir Büyükşehir
İzmir Metropolitan 3.210.465 3.276.815        - 20.7

1 Karabağlar 443.159 449.707 - 14.8

2 Buca 407.526 415.967 16.5 20.7

3 Konak 411.112 411.112 - 0.0

4 Bornova 399.023 409.009 - 25.0

5 Bayraklı 303.816 306.427 - 8.6

6 Karşıyaka 296.031 304.507 - 28.6

7 Çiğli 153.508 154.397 64.2 5.8

8 Ödemiş 128.797 129.210 4.2 3.2

9 Menemen 125.478 128.113 -11.5 21.0

10 Torbalı 121.963 124.581 20.6 21.5

11 Gaziemir 112.149 121.255 26.2 81.2

12 Bergama 100.671 100.802 -18.6 1.3

13 Kemalpaşa 87.147 89.084 65.7 22.2

14 Tire 77.015 78.176 9.0 15.1

2015-2016
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2015 - 2016 TÜRKİYE, İZMİR VE İLÇE NÜFUSLARI                                2015 - 2016 POPULATION OF TURKEY, İZMİR and DISTRICTS
(2016 NÜFUSUNA GÖRE BÜYÜKTEN KÜÇÜĞE DOĞRU SIRALAMA)  (IN A DESCENDING SQUENCE BASED ON THE POPULATION IN 2016)

  NÜFUS
POPULATION

NÜFUS ARTIŞ HIZI (‰)
POPULATION GROWTHRATE (‰)

  2015 ADNKS
2016 ABPRS

2016 ADNKS
2016 ABPRS      2014-2015      2015-2016

15 Balçova 76.219 77.915 18.5 22.3

16 Menderes 68.029 69.515 61.9 21.8

17 Narlıdere 59.161 65.714 -37.3 110.8

18 Aliağa 62.258 63.503 36.9 20.0

19 Urla 49.774 50.609 35.7 16.8

20 Kiraz 44.830 44.436 -5.4 -8.8

21 Bayındır 41.965 41.244 -4.4 -17.2

22 Selçuk 34.459 34.479 13.4 0.6

23 Çeşme 31.968 32.475 150.1 15.9

24 Dikili 30.863 31.907 128.5 33.8

25 Foça 29.018 30.779 -50.1 60.7

26 Seferihisar 26.945 28.603 43.2 61.5

27 Kınık 28.337 28.550 14.3 7.5

28 Güzelbahçe 22.138 24.296 149.7 97.5

29 Beydağ 13.395 13.047 -7.8 -26.0

30 Karaburun 9.224 8.889 147.3 -36.3

Kaynak:TUİK 2016 ADNKS Sonuçları Tablo:3 / Source:TUİK 2016 ABPRS Results  Table:3  
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Nüfusun Yaşa ve Cinsiyete Göre Dağılımı Population Distributed by Age and Gender

TÜİK’in 2016 adrese dayalı nüfus kayıt sistemine göre 
Karşıyaka Kent nüfusu 325.000 olarak hesaplanmıştır. 

Nüfusun Mahallelerdeki yaş gruplarına ve cinsiyete 
göre dağılımı aşağıdaki tabloda (Tablo:4) sunulmuştur.

Karşıyaka city population has been calculated as 
325.000 based on TÜİK 2016 address based population 
registration system. 
Population has been distributed by age groups and gen-
der in neighborhoods in (Table:4).
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İlçe nüfusunun yaş grubu ve cinsiyete göre dağılımı (%) 2016
Distribution of district population by age and gender (%) 2016

  

Yaş Grubu
Age Group

Erkek
Man

Kadın
Woman

Toplam
Total

Sayı / Amount % Sayı / Amount % Sayı / Amount %

0-4 7588 2.49 7037 2.31 14625 4.80
5-9 7564 2.48 7230 2.37 14794 4.86

10-14 8957 2.94 8544 2.81 17501 5.75
15-19 9878 3.24 9532 3.13 19410 6.37
20-24 9652 3.17 10618 3.49 20270 6.66
25-29 12537 4.12 13361 4.39 25898 8.50
30-34 12727 4.18 13793 4.53 26520 8.71
35-39 11652 3.83 12917 4.24 24569 8.07
40-44 10960 3.60 12272 4.03 23232 7.63
45-49 10861 3.57 12787 4.20 23648 7.77
50-54 10823 3.55 12084 3.97 22907 7.52
55-59 9501 3.12 10593 3.48 20094 6.60
60-64 7797 2.56 8607 2.83 16404 5.39
65-69 5466 1.80 6269 2.06 11735 3.85
70-74 3636 1.19 4958 1.63 8594 2.82
75-79 2728 0.90 4290 1.41 7018 2.30
80-84 1691 0.56 3144 1.03 4835 1.59

85 + 813 0.27 1640 0.54 2453 0.81
Karşıyaka 144831 47.56 159676 52.44 304507 100.00

İzmir 1933681 49.99 1934627.00 50.01 3868308 100.00
Türkiye / Turkey 36462470 50.25 36098842 49.75 72561312 100.00

Kaynak:TUİK 2016 ADNKS Sonuçları Tablo:4 / Source:TUİK 2016 ABPRS Results  Table:4                                           
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MAHALLE ADI
NEIGHBORHOOD

TOPLAM
TOTAL

YAŞ GRUBU / AGE GROUP

0-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65+

TOPLAM
TOTAL

ERKEK
MAN

KADIN
WOMAN E K E K E K E K E K E K E K E K E K E K E K E K E K E K

AKSOY 12822 5640 7182 195 180 183 204 261 248 333 333 340 412 441 523 424 489 398 518 392 511 417 571 432 620 466 561 374 464 984 1548

ALAYBEY 7487 3337 4150 126 100 139 133 169 190 210 191 231 262 316 297 262 311 248 301 263 277 228 349 274 311 226 285 193 273 452 870

ATAKENT 7527 3514 4013 147 130 210 163 195 209 239 219 183 206 228 273 242 317 260 354 274 346 291 335 263 331 254 269 222 262 506 599

BAHARIYE 13274 6107 7167 231 222 277 252 335 340 395 405 413 448 495 551 541 543 442 516 425 578 494 569 516 567 427 531 348 423 768 1222

BAHÇELIEVLER 27068 12833 14235 588 500 609 606 764 702 812 800 860 942 1129 1225 1099 1239 972 1134 918 1099 968 1229 1089 1260 1001 1126 835 855 1189 1518

BAHRIYE ÜÇOK 14196 6543 7653 221 195 242 233 325 332 371 402 406 465 559 641 582 570 449 512 395 566 434 647 527 708 611 702 541 569 880 1111

BOSTANLI 34874 15982 18892 603 568 607 553 693 672 908 836 1009 1036 1333 1426 1341 1468 1106 1310 1051 1352 1077 1546 1274 1718 1288 1643 1233 1444 2459 3320

CUMHURIYET 14606 7337 7269 496 431 478 418 566 494 563 499 526 608 675 627 686 688 638 603 583 521 507 518 415 436 359 358 293 292 552 776

DEDEBASI 14147 6969 7178 392 338 372 315 421 406 513 474 462 538 611 690 710 671 604 622 554 590 562 582 489 450 413 413 304 361 562 728

DEMIRKÖPRÜ 4503 2261 2242 110 107 111 98 167 154 182 158 171 157 225 179 182 212 189 213 193 196 193 161 141 149 137 126 94 97 166 235

DONANMACI 11441 5063 6378 198 162 265 234 269 257 305 309 311 306 381 459 387 465 365 515 380 431 389 489 363 480 336 434 309 422 805 1415

FIKRI ALTAY 5111 2515 2596 149 145 152 147 166 156 162 182 166 172 226 252 244 258 244 234 209 191 205 212 168 163 148 148 101 93 175 243

GONCALAR 9249 4365 4884 202 287 237 217 310 282 304 311 300 355 398 432 379 441 400 407 355 412 348 393 335 339 238 286 207 239 352 483

IMBATLI 5562 2768 2794 158 169 149 144 199 168 208 181 194 221 230 225 246 249 235 239 221 203 220 224 195 185 163 153 100 107 250 326

MAVISEHIR 13500 6334 7166 303 286 381 402 419 418 461 434 362 393 352 454 358 610 487 675 573 720 578 709 581 585 459 470 397 351 623 659

NERGIZ 8819 4096 4723 187 202 194 204 231 242 272 286 283 293 349 382 381 422 343 373 319 368 332 387 328 408 279 318 215 262 383 576

ÖRNEKKÖY 16730 8419 8311 664 614 605 562 666 632 673 650 592 704 812 790 798 777 710 717 635 579 601 534 481 481 401 387 323 302 458 582

SEMIKLER 18873 9400 9473 623 531 547 524 690 647 716 641 640 696 880 862 851 861 792 809 772 727 668 702 638 611 526 569 381 414 676 879

TERSANE 7339 3388 3951 149 149 148 159 185 171 204 213 230 224 306 323 323 368 272 300 237 292 240 307 260 278 226 270 167 217 441 680

TUNA 6319 2756 3563 107 111 123 130 161 120 157 174 195 187 238 260 252 291 190 256 186 246 202 263 211 286 200 235 169 219 365 785

YALI 23544 11369 12175 677 613 625 611 697 691 805 776 732 835 1004 1094 1081 1206 1021 1115 978 1005 866 1015 865 852 695 716 536 559 787 1087

YAMAÇ (İnönü-M.Kemal) 11798 5900 5898 436 427 387 391 475 425 466 469 403 466 549 591 575 580 566 535 501 505 514 490 415 355 249 251 174 153 190 260

ZÜBEYDE HANIM 15431 7795 618 565 513 523 588 578 613 577 631 679 787 795 777 751 710 648 535 550 516 532 545 504 393 337 272 220 297 377

TOPLAM / TOTAL 304220

Tablo:5 / Table:5 

YAŞ GRUBU VE CİNSİYETE GÖRE NÜFUS
ADRESE DAYALI NÜFUS KAYIT SİSTEMİ, 30.10.2016

Notlar
1- Nüfusu 250’den küçük olan mahalleler ‘Diğer Mahalleler’ adı altında 

toplu olarak verilmiştir.
2- Nüfusu 10 ve daha küçük olan mahalleler değerlendirilmemiştir.

POPULATION BY AGE GROUP AND GENDER
ADDRESS BASED POPULATION REGISTRATION SYSTEM 30.10.2016
Notes						    
1- Neighborhoods whose population is below 250 have been collectively 
provided under  Other Neighborhoods.
2- Neighborhoods whose population is 10 or below have not been considered.
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Karşıyaka İlçesinde kadın nüfusu erkek nüfusundan 
%4.8 daha fazladır. Karşıyaka kentinde  nüfusun % 
11,4’ünü 65 ve üzeri yaşlı nüfus oluşturmaktadır.
Karşıyaka Kentinde nüfusun 73,2’sini çalışma 

Woman’s population is 4.8% greater than man’s popu-
lation in Karşıyaka. In Karşıyaka, 11,4% of the popula-
tion is made up of the elderly who are 65 years old or 
above.

Nüfusun Yaş Gruplarına Göre Mahallelerde Dağılımı
Population in Neighborhoods distributed by Age Groups

YERLEŞİM YERİ
SETTLEMENT

0-14 15-64 65+yaş
TOPLAM 
TOTAL

Sayı/ 
Amount % Sayı/ 

Amount % Sayı/ 
Amount %

AKSOY 1271 0.4 9019 3.0 2532 0.8 12822

ALAYBEY 857 0.3 5308 1.7 1322 0.4 7487

ATAKENT 1054 0.3 5368 1.8 1105 0.4 7527

BAHARİYE 1657 0.5 9627 3.2 1990 0.7 13274

BAHÇELİEVLER 3769 1.2 20592 6.8 2707 0.9 27068

BAHRİYE ÜÇOK 1548 0.5 10657 3.5 1991 0.7 14196

BOSTANLI 3696 1.2 25399 8.3 5779 1.9 34874

CUMHURİYET 2883 0.9 10395 3.4 1328 0.4 14606

DEDEBAŞI 2244 0.7 10613 3.5 1290 0.4 14147

DEMİRKÖPRÜ 747 0.2 3355 1.1 401 0.1 4503

DONANMACI 1385 0.5 7836 2.6 2220 0.7 11441

FİKRİ ALTAY 915 0.3 3778 1.2 418 0.1 5111

GONCALAR 1535 0.5 6879 2.3 835 0.3 9249

İMBATLI 987 0.3 3999 1.3 576 0.2 5562

MAVİŞEHİR 2209 0.7 10009 3.3 1282 0.4 13500

NERGİZ 1260 0.4 6600 2.2 959 0.3 8819

ÖRNEKKÖY 3743 1.2 11947 3.9 1040 0.3 16730

ŞEMİKLER 3562 1.2 13756 4.5 1555 0.5 18873

TERSANE 961 0.3 5257 1.7 1121 0.4 7339

TUNA 752 0.2 4417 1.5 1150 0.4 6319

YALI 3914 1.3 17756 5.8 1874 0.6 23544

YAMAÇ (İnönü-M.Kemal) 2541 0.8 8807 2.9 450 0.1 11798

ZÜBEYDE HANIM 3385 1.1 11372 3.7 674 0.2 15431

TOPLAM/TOTAL 46875 15.4 222746 73.2 34599 11.4 304220

 Kaynak:TUİK 2016 ADNKS Sonuçları  Tablo:6 / Source:TUİK 2016 ABPRS Results  Table:6
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çağındaki nüfus olan 15-64 yaş grubu oluşturmaktadır. 
Nüfusun %15.4’ünü 0-14 yaş grubu oluşturmaktadır. 
Türkiye İstatistik Kurumu İzmir Bölge Müdürlüğü’nün 
(TÜİK) ‘’2016 Yılı Adrese Dayalı Nüfus Kayıt Siste-
mi (ADNKS)’’ verilerinden derlediği bilgilere göre, 
İzmir’in nüfusu Türkiye genelinin üzerinde artarken, 
genç sayısı düşük kalmıştır.
Karşıyaka İlçesinde toplam nüfusun %21.7 ‘sini  0-19 
yaş arası nüfus oluştururken İzmir genelinde bu oran 
%27, ülke genelinde ise 34,6 dır. İzmir’de ve Türkiye 
genelinde en fazla nüfus 25-29 yaş arasında Karşıyaka 
da ise 30-34 yaş aralığında  toplanmıştır. En genç nü-
fus %1,3 ile Yalı Mahallesi, en yaşlı nüfus ise %1,9 ile 
Bostanlı Mahallesinde yaşamaktadır. Genç nüfusun en 
fazla yaşadığı Yalı, Örnekköy, Şemikler, Bostanlı, Bahçe-
lievler ve Zübeyde Hanım Mahallelerinde gençlerin 
ve çocukların oyun oynayabileceği, spor yapabileceği 
aktivitelere önem verilmelidir. Yaşlılara sunulacak 
hizmetlerde de Bostanlı, Bahçelievler, Aksoy, Mahal-
lelerinde daha çok yaşlılara yönelik hizmetlere öncelik 
verilmelidir. (Tablo: 6) da Karşıyaka İlçesindeki yaş 
gruplarına göre mahallelere dağılımı görülmektedir.

73,2% of the population is made up of 15-64 age group, 
which is the working age population while 15.4% of 
the population is made up of those between ages 0 to14. 
According to the data obtained from Turkish Statistics 
Institute Izmir Regional Office (TÜİK) ‘’2016 Address 
Based Population Registration System (ABPRS)’’, 
Population in Izmir grows at a rate which is greater than 
the average in Turkey; however, the number of young 
people in Izmir remained lower.
21.7% of the total population in Karşıyaka is made up 
of age group  0-19, while this ratio is 27% in İzmir, and 
34,6% in Turkey. The most crowded age group is 25-29 
both in İzmir and Turkey whereas the most crowded 
age group is 30-34 in Karşıyaka. The youngest popula-
tion lives in Yalı Neighborhood with a ratio of 1,3% 
while the oldest  lives in Bostanlı Neighborhood with 
a ratio of 1,9%. Recreation and sports activities should 
be enhanced in Yalı, Örnekköy, Şemikler, Bostanlı, 
Bahçelievler and Zübeyde Hanım neighborhoods pre-
dominantly hosting the young population. In Bostanlı, 
Bahçelievler, Aksoy Neighborhoods services aimed 
at senior citizens should be the focal point. (Table: 6) 
provides the population in neighborhoods of Karşıyaka 
distributed by age group.

Nüfusun Medeni Duruma  Göre Dağılımı
Population Distributed by Marital Status

2016 yılı ADNKA sonuçlarına göre Karşıyaka’da 
yaşayan kadın nüfusu erkek nüfusuna göre %4.8 daha 
fazladır. Aynı zamanda boşanma oranlarına baktığımızda 
2016 yılı ADNKS Sayımı sonuçlarına göre evlenme 
çağındaki boşanan bireyler arasındaki boşanmış kadın 
oranı (%65,23); boşanmış erkek oranına (%34,77) 
göre fazla çıkmaktadır. Karşıyaka İlçemizin  tek başına 
yaşayan bir kadının rahatsız edilmeden yaşayabileceği  
gelişmişlik düzeyine sahip olması bu konuda önemli 
bir etkendir.

According to 2016 data concerning ABPRS results, 
woman’s population is 4.8% greater than man’s popu-
lation in Karşıyaka. As regards divorce rates, according 
to 2016 ABPRS census results, among divorced indi-
viduals at a marriageable age, the ratio of the divorced 
women was (65,23%) greater than the ratio of divorced 
men (34,77%). Karşıyaka is such a developed district 
that a woman living alone would never be harassed, 
which is a significant factor  for the abovementioned 
fact.
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Yaş Grubu
Age Group

Cinsiyet
Gender

Hiç evlenmedi
Never got Married

Evli
Married

Boşandı
Divorced

Eşi öldü
Spouse Died

Toplam
Total

15-19
Erkek/Man 9.809 26   9.835

Kadın/Woman 9.248 247 8  9.503

20-24
Erkek/Man 9.011 546 26  9.583

Kadın/Woman 7.930 2.460 147 7 10.544

25-29
Erkek/Man 8.017 4.261 215 2 12.495

Kadın/Woman 5.149 7.481 611 19 13.260

30-34
Erkek/Man 3.916 8.170 599 6 12.691

Kadın/Woman 2.525 9.935 1.214 43 13.717

35-39
Erkek/Man 1.596 9.142 857 10 11.605

Kadın/Woman 1.415 9.751 1.587 118 12.871

40-44
Erkek/Man 847 9.038 1.022 21 10.928

Kadın/Woman 964 9.267 1.733 262 12.226

45-49
Erkek/Man 560 9.184 1.031 36 10.811

Kadın/Woman 814 9.579 1.841 512 12.746

50-54
Erkek/Man 414 9.268 1.044 63 10.789

Kadın/Woman 586 8.848 1.703 927 12.064

55-59
Erkek/Man 224 8.395 749 111 9.479

Kadın/Woman 418 7.480 1.280 1.383 10.561

60-64
Erkek/Man 132 7.017 456 166 7.771

Kadın/Woman 334 5.634 867 1.753 8.588

65+
Erkek/Man 168 12.220 542 1.365 14.295

Kadın/Woman 667 7.487 1.281 10.826 20.261
Toplam/Total 64.744 155.436 18.813 17.630 256.623

Kaynak:TUİK 2016 ADNKS Sonuçlar  Tablo:7 / Source:TUİK 2016 ABPRS Results  Table:7

EVLİLİK ÇAĞINDAKİ NÜFUSUN YAŞ GRUPLARINA GÖRE MEDENİ DURUM  TABLOSU
 TABLE SHOWING THE MARITAL STATUS BY AGE GROUP IN THE POPULATION AT MARRIAGABLE AGE
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Medeni Durum ve Cinsiyete Göre Nüfus (2016)
Population Distributed by Marital Status and Gender (2016)

 Erkek
Man % Kadın

Woman % Toplam
Total %

Hiç Evlenmedi
Never got married 34694 53.59 30050 46.41 64744 25.23

Evli
Married 77267 49.71 78169 50.29 155436 60.57

Boşandı
Divorced 6541 34.77 12272 65.23 18813 7.33

Eşi Öldü
Spouse Died 1780 10.10 15850 89.90 17630 6.87

Karşıyaka 120282 46.87 136341 53.13 256623 100.00

İzmir 1526804 49.62 1550049 50.38 3076853 100.00

Türkiye
Turkey 26710613 49.88 26840217 50.12 53550830 100.00

Kaynak: TUİK 2016 yılı ADNKS sonuçları  Tablo:8 / Source:TUİK 2016 ABPRS Results  Table:8
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      İzmir İli Medyan Yaş Tablosu
Table Showing Median Age in İzmir

İlçe / District Toplam
Total

Erkek
Man

Kadın
Woman

Aliağa 31.4 31.2 31.6
Bayındır 36.5 34.9 38.1
Bergama 35.9 35.0 36.9
Bornova 30.9 30.5 31.4

Çeşme 34.1 34.0 34.2
Dikili 38.3 38.2 38.4
Foça 29.1 24.9 36.0

Karaburun 41.8 40.3 43.6
Karşıyaka 37.3 36.1 38.5

Kemalpaşa 29.9 29.8 30.1
Kınık 32.0 31.2 32.8
Kiraz 32.8 32.6 32.9

Menemen 28.8 28.4 29.2
Ödemiş 36.7 35.7 37.6

Seferihisar 34.1 33.6 34.6
Selçuk 33.7 32.9 34.3

Tire 35.9 35.2 36.6
Torbalı 29.2 29.0 29.4

Urla 35.2 34.2 36.2
Beydağ 36.6 35.5 37.8

Buca 30.7 30.4 31.0
Konak 34.0 32.7 35.4

Menderes 32.9 32.5 33.3
Balçova 36.5 35.5 37.3

Çiğli 31.6 31.4 31.8
Gaziemir 30.1 29.4 30.8
Narlıdere 33.1 30.9 35.3

Güzelbahçe 34.4 31.5 37.3
Bayraklı 30.6 30.5 30.8

Karabağlar 31.7 31.3 32.2

Kaynak:TUİK 2016 ADNKS Sonuçları  Tablo:9
Source:TUİK 2016 ABPRS Results  Table:9
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Adrese Dayalı Nüfus Kayıt Sistemi (ADNKS) verile-
rine göre, İzmir’in 2000 yılında 28,8 olarak belirlenen 
medyan (ortanca) yaşı 2009 yılında 32,8’e yükselmiştir. 
Bu durum, Türkiye genelinde medyan yaş 28,8 olduğu 
düşünüldüğünde, İzmir’in nüfusunun ülke geneline göre 
‘’yaşlandığı’’ gerçeğini ortaya koymuştur. Karşıyaka’da 
medyan yaş ise 37.3 olarak gerçekleşmiş olup bu oran 
Karşıyaka nüfusunun Türkiye ve İzmir’e göre yaşlı 
olduğunu ortaya koymaktadır.

According to address based population registration 
system (ABPRS) data, median age of İzmir identified 
as 28.8 in 2000 increased up to 32,8 in 2009. Consider-
ing that the median age is 28,8 for Turkey, it is true that 
the population of Izmir got older compared to Turkey. 
Median age in Karşıyaka was 37.3, which indicates 
that population in Karşıyaka is older than the popula-
tion in both İzmir and Turkey.

Karşıyaka Kentinde Nüfus Yoğunluğunun Mahallelere Göre Dağılımı
Distribution of Population Density by Neighborhoods in Karşıyaka

Mahalle Adı
Neighborhood

Nüfus
Population

Yüzölçümü (ha)
Area (Ha)

Brüt Yoğunluk (Kişi/Ha)
Gross Density 
(Person /ha)

AKSOY 12822 46.73 274.39
ALAYBEY 7487 17.37 431.04
ATAKENT 7527 70.16 107.29

BAHARİYE 13274 35.26 376.47
BAHÇELİEVLER 27068 85.80 315.48
BAHRİYE ÜÇOK 14196 44.06 322.20

BOSTANLI 34874 149.07 233.95
CUMHURİYET 14606 109.33 133.6

DEDEBAŞI 14147 50.17 281.99
DEMİRKÖPRÜ 4503 20.21 222.82
DONANMACI 11441 44.05 259.73
FİKRİ ALTAY 5111 18.40 277.78
GONCALAR 9249 25.07 368.93

İMBATLI 5562 46.89 118.62
MAVİŞEHİR 13500 156.24 86.41

NERGİZ 8819 20.20 436.59
ÖRNEKKÖY 16730 140.03 119.48

ŞEMİKLER 18873 108.88 173.34
TERSANE 7339 34.09 215.29

TUNA 6319 21.49 294.05
YALI 23544 194.64 120.97

YAMAÇ (İnönü + M.Kemal) 11798 266.30 44.31
ZÜBEYDE HANIM 15431 260.73 59.19

TOPLAM/TOTAL 304220 1965.17 229.30

Kaynak:TUİK 2016 ADNKS Sonuçları  Tablo:10 / Source:TUİK 2016 ABPRS Results  Table:10

İlçemiz Belediye Meclisi’nin 13.10.2009 tarih ve 10/170 
sayılı Meclis Kararı ve 19.11.2009 tarihli Valilik Makamı 
onayı ile Yamaç Mahallesi İnönü ve Mustafa Kemal Ma-
hallesi  olarak 2 ye ayrılmıştır. Böylece 23 olan Mahalle 

Upon Municipal Council decision no 10/170 dated 
13.10.2009 and the Governorship approval dated 
19.11.2009, Yamaç Neighborhood was divided into 
two neighborhoods namely, İnönü Neighborhood and 

 NÜFUS YOĞUNLUĞU POPULATION DENSITY
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sayımız 24’e çıkmıştır. Ancak söz konusu 2 Mahallede 
adrese dayalı nüfus sistemine geçilmemesi sebebi ile 
tablolarda Yamaç Mahallesi kullanılmıştır. 
Karşıyaka İlçesinde Mahallelere göre nüfus yoğunluğu 
dağılımı (Tablo:10) da sunulmuştur.

Mustafa Kemal Neighborhood. Thereby, number of 
neighborhoods in Karşıyaka rose up from 23 to 24. 
However, the abovementioned two neighborhoods 
have not yet been included in the address based popu-
lation registration system. Therefore,  they were indi-
cated under Yamaç Neighborhood in the table below. 
Distribution of Population Density by Neighborhoods 
in Karşıyaka have been provided in (Table:10).
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Karşıyaka’da hektar başına 229.30 kişi düşmektedir. 
Nüfus sırasıyla Nergiz, Alaybey, Bahariye, Gonca-
lar, Bahriye Üçok ve Bahçelievler Mahallelerinde 
en fazla yoğunluktadır. En az nüfus yoğunluğu ise 
Yamaç (İnönü + Mustafa Kemal) Zübeyde Hanım 
ve Mavişehir Mahalleleridir. Mahallelere göre nü-
fus dağılımını incelediğimizde Nergiz. Alaybey. Ba-
hariye Goncalar Mahalleleri sık yoğunluklu kentsel 
yerleşme alanları, Bahriye Üçok, Bahçelievler, Tuna, 

In Karşıyaka there are 229.30 persons per hectare. 
Population density is observed in Nergiz, Alaybey, 
Bahariye, Goncalar, Bahriye Üçok and Bahçelievler 
Neighborhoods respectively. Yamaç (İnönü + Mustafa 
Kemal) Zübeyde Hanım and Mavişehir Neighborhoods 
have the least population density. As regards popula-
tion distributed by neighborhoods; Nergiz. Alaybey. 
Bahariye Goncalar neighborhoods are urban settlement 
areas with high density, Bahriye Üçok, Bahçeliev-

2016 2016
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Aksoy, Dedebaşı, Fikri Altay, Donanmacı, Bostanlı, 
Demirköprü ve Tersane Mahalleleri Orta Yoğunluklu 
Kentsel yerleşme alanları Cumhuriyet, İmbatlı ve At-
akent seyrek yoğunluklu kentsel yerleşme alanları, 
Mavişehir, Zübeyde Hanım ve Yamaç ( İnönü+ 
Mustafa Kemal) Mahallelerinde yoğunluğun düşük 
çıkmasının nedeni imar planlarına göre yapılaşması 
tamamlanmamış olup, gelecekte yapılaşacak olan 
rezerv alanlardır.

ler, Tuna, Aksoy, Dedebaşı, Fikri Altay, Donanmacı, 
Bostanlı, Demirköprü and Tersane neighborhoods are 
urban settlement areas with moderate density, Cumhu-
riyet, İmbatlı and Atakent neighborhoods are urban 
settlement areas with low density. Population densi-
ty is low in Mavişehir, Zübeyde Hanım and Yamaç ( 
İnönü+ Mustafa Kemal) since construction works in 
these neighborhoods have been completed as per the 
provincial land development plan. These areas are re-
served for future construction works.

20162016
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Bostanlı, Mavişehir ve Yalı Mahallelerinde son 
yıllarda yoğunluğu yüksek toplu konut alanlarının çok 
fazla gelişme göstermesi sebebi ile nüfuslarında artma 
gözlenmektedir. Yamaç Mahallesi’nin otoyolun üzeri-
ndeki kısmı ve Zübeyde Hanım Mahalleleri Karşıyaka 
İlçesinin gelişme alanları olup 2000 yılından sonra 
gelişmeye başlamış ve toplu konut şeklinde gelişen 
yapılaşmalarla  nüfuslarındaki artış hızlı bir şekilde 
gerçekleşmiştir.(Şekil:16)

Due to the outrageous development of intense collective 
housing areas in Bostanlı, Mavişehir and Yalı Neigh-
borhoods in recent years, population has increased in 
such areas. The highway side of Yamaç Neighborhood 
and Zübeyde Hanım Neighborhood are the develop-
ment areas in Karşıyaka, whose development started 
after 2000 in the form of collective housing, which 
in turn triggered a rapid increase in their population.
(Figure:16)

2016
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1 yaşın altındaki bebek oranlarına bakıldığında 
İzmir’de 2016 yılındaki oran yüzde 1,29, ülke gene-
linde 1,65 tir. 

En ‘’doğurgan’’ ilçeler ise yüzde 1,65 ile Torbalı, 
yüzde 1,64 ile Menemen ve yüzde 1,62 ile Kemalpaşa 
şeklinde tespit edilmiştir. Yeni ilçelerden Bayraklı’da 

Concerning the ratio of children below 1, the related 
ratio in İzmir was  1,29% while it was 1,65% in Turkey 
in 2016. 

The most fertile districts were Torbalı with 1,65%, Me-
nemen with 1,64% and Kemalpaşa with 1,62%. Among 
the new districts, Bayraklı had a ratio of 1,49% and 

2016
2016
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bebek sayısı yüzde 1,49 ile Karabağlar’da yüzde 1,39 
ile kent genelinin üzerinde çıktı. Bebek sayısı en az 
olan ilçeler ise sırasıyla Güzelbahçe, Karaburun, 
Balçova, Urla ve Karşıyakadır(0,96) 

Karabağlar had a ratio of 1,39%, which are both above 
the provincial average. Districts having the lowest fer-
tility ratio are Güzelbahçe, Karaburun, Balçova, Urla 
and Karşıyaka (0,96%). 

0 Yaş Nüfus, 2016 / Population of Age 0, 2016

Toplam Nüfus
0 Yaş Nüfus

Sayı Oran

Türkiye 72.561.312 1.200.635 1,65

İzmir 3.868.308 50.080 1,29

Aliağa 63.503 948 1,49

Bayındır 41.244 485 1,18
Bergama 100.802 1.047 1,04
Bornova 409.009 5.498 1,34

Çeşme 32.475 399 1,23

Dikili 31.907 315 0,99

Foça 30.779 299 0,97

Karaburun 8.889 73 0,82

Karşıyaka 304.507 2.929 0,96

Kemalpaşa 89.084 1.446 1,62

Kınık 28.550 414 1,45

Kiraz 44.436 577 1,30

Menemen 128.113 2.098 1,64

Ödemiş 129.210 1.436 1,11

Seferihisar 28.603 346 1,21

Selçuk 34.479 434 1,26

Tire 78.176 888 1,14

Torbalı 124.581 2.056 1,65
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Urla 50.607 476 0,94

Beydağ 13.047 153 1,17

Buca 415.967 5.779 1,39

Konak 411.112 4.968 1,21

Menderes 69.515 963 1,39

Balçova 77.915 711 0,91

Çiğli 154.397 2.000 1,30

Gaziemir 121.255 1.680 1,39

Narlıdere 65.714 646 0,98

Güzelbahçe 24.296 198 0,81

Bayraklı 306.427 4.553 1,49

Karabağlar 449.707 6.265 1,39

Kaynak:TUİK 2016 ADNKS Sonuçları  Tablo:12 / Source:TUİK 2016 ABPRS Results  Table:12

Karşıyaka İzmir genelindeki İlçelerle mukayese 
edildiğinde 1 yaş altındaki çocuk oranı en düşükten en 
yükseğe göre bir sıralama yapıldığında 5. sırada yer 
almaktadır.

Compared to the other districts of Izmir, Karşıyaka is the 
fifth on the list showing the amount of children under 1 
in an ascending order.

KARŞIYAKA 2016 YILI
ANA ÇOCUK SAĞLIĞI VE AİLE PLANLAMASI VERİLERİ
KARŞIYAKA 2016 MATERNAL AND INFANT HEALTH AND 
FAMILY PLANNING DATA

İZLEM ORANI
MONITORING RATE

Gebe İzlem Oranı
Pregnant Monıtorıng Rate       0,80

Loğusa İzlem Oranı 
Puerpera Monitoring Rate       1,49

Bebek İzlem Oranı 
Baby Monitoring Rate       0,71

Çocuk İzlem Oranı 
Child Monitoring Rate       1,25

Kaynak:Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı  Tablo:13
Source: Karşıyaka Office of Health  Table:13
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Sağlıklı Gebelik Merkezi kurmak gebeliğin başından 
itibaren gerekli kan tekkikleri ultrason, eğitim ve 
muayeneyi halkımıza uzman ekiplerce ücretsiz olarak 
sunmak uygun olacaktır. 

It is appropriate to establish a Healthy Pregnancy Center 
and provide free blood tests, ultrasonography, training 
and examinations through experts teams starting from 
the beginning of pregnancy. 
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2016 YILI AÇSAP VERİLERİ
2016 Maternal and Infant Health Polyclinic Data

Bebek demir profilaksi oranı %
Infant Iron Prophylaxi̇s Rate 

Bebek d-vit profilaksi oranı %
Infant  d-vit  prophylaxis Rate %

Yenidoğan tarama testi yapılan bebek sayısı
No of Babies Who Received Newborn Screening Test

Gebe demir profilaksi oranı
Pregnant  Iron Prophylaxi̇s

Rate 

Fkü/tsh
FKU/TSH

İşitme tarama
Audio Screening

% 100,4 % 94,31 % 41,64 % 40,45 % 100,67

Kaynak: Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı  Tablo:14 / Source: Karşıyaka Office of Health  Table:14

2016
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ÖLÜMLER MORTALITY

2016 yılında toplam 771 ölüm gerçekleşmiştir. Kaba 
ölüm hızı %2.5 tir. Yaş ve cinsiyete göre ölüm sayıları 
aşağıda verilmiştir.

There were 771 cases of death in 2016. Rough mortal-
ity rate is 2.5%. Mortality rates by age and gender have 
been provided below.

2016 YILI YAŞ VE CİNSİYETE GÖRE ÖLÜM SAYILARI
2016 CASES OF MORTALITY BY AGE AND GENDER

YAŞ GRUBU
AGE GROUP

CİNSİYET
GENDER

  ERKEK
MAN

  KADIN
WOMAN

0-28 gün / days  4   6

29-364 gün / days  3  3

1-4 yaş  3  1

5-9 yaş  1  2

10-14 yaş  0  0

15-24 yaş  0  0

25-44 yaş  13  4

45-64 yaş  64  47

65+ yaş  312  308

TOPLAM / TOTAL  400  371

Kaynak: Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı Tablo:15 
Source: Karşıyaka Office of Health Table:15
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2016 YILI  SAĞLIK ÖLÇÜTLERİ
2016 HEALTH CRITERIA

Anne Ölüm Sayısı
Maternal mortality 0

Anne Ölüm Hızı
Maternal mortality rate 0

Bebek Ölüm Sayısı
Infant mortality 18

Bebek Ölüm Hızı (Binde)
Infant mortality rate (per thoundand 8,46

Perinotal Ölüm Hızı(Binde)
Perinatal mortality rate(per thoundand) 7,1

Neonatal Ölüm Hızı(Binde)
Neonatal mortality rate(per thoundand) 3,8

Genel Doğurganlık Hızı (Binde)
General fertility rate (per thoundand) 27,7

Ölü Doğum Hızı (Binde)
Dead birth rate (per thoundand) 6,1

Kaba Doğum Hızı (Binde)
Rough birth rate (per thoundand) 7,7

Kaynak:Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı  Tablo:16
Source:Karşıyaka Office of Health  Table:16

2016  YILI  SIKLIK SIRASINA 
GÖRE İLK 10 BULAŞICI HASTALIK
2016  TOP TEN INFECTIOUS DISEASES 

ACCORDING TO ORDER OF FREQUENCY

HASTALIKLAR
DISEASES

SAYI
NUMBER

Kuduz Riskli Temas
Rabies risk contact 1034

Tüberküloz
Tuberculosis 54

Akut Kanlı İshal
Acute bloddy diarrhea 25

Hepatit B
Hepatitis b 13

Hepatit A
Hepatitis a 11

Sifiliz
Syphilis 7

Brucella
Brucella 6

Hepatit C
Hepatitis c 5

Kabakulak
Measles 3

Entemoeba Histolytica
Entemoeba histolytica 2

Kaynak:Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı  Tablo:17
Source:Karşıyaka Office of Health  Table:17
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DEZAVANTAJLI GRUPLAR

ÖZÜRLÜLER

DISADVANTAGED GROUPS

THE DISABLED

Belediyemiz özellikle dezavantajlı grupların ihtiyaçlarına 
yönelik destek projelerinden sistematik olarak yarar-
lanabilmeleri ve bu uygulamaların İnsan Haklarına saygılı 
bir biçimde gerçekleştirilmesi, herkes tarafından kolayca 
ulaşılabilir olması için  çok önemli çalışmalar yürütmekte-
dir. Öncelikle engellilerin ve ailelerinin başta olmak üzere 
tüm toplumun engelli hakları ve engellilik konusunda bil-
inçlendirilmesi Karşıyaka Belediyesi çalışanlarının konu 
ile ilgili bilgilenmesi; sokakların ve kent mimarisinin en-
gellilere göre düzenlenmesi çalışmaları halen devam et-
mektedir. 
Sağlık hizmetlerinin kolay ve erişilebilmesinin yanı 
sıra koruyucu halk sağlığı alanında  okullarda ve ma-
hallelerde çeşitli hastalıklar hakkında toplumsal bilin-
çlendirme amaçlı söyleşiler, kampanyalar ve taramalar 
gerçekleştirilmesi sağlıklı topluma ulaşmak adına önem 
taşımaktadır. Deniz ve kara ambulansları ile diş kliniği ve 
sağlık laboratuarlarımız Karşıyakalılara ücretsiz hizmet 
vermektedir. Özellikle dezavantajlı bölgelerde yapılan 
bölgeye yerinde ve ücretsiz sağlık hizmeti getiren sağlık 
evlerinin sayısının daha da arttırılması eşitlikçi adımlar at-
mak adına çok önem arz etmektedir.
Bakıma muhtaç yaşlılar ve özürlüler için sosyal konutların 
geliştirilmesi  ve evde sosyal bakım, hemşirelik ve ev ida-
resi gibi konularda sosyal ve sağlık eğitim programlarının 
sıklıkla yapılması büyük önem taşımaktadır.

2002 yılında yapılmış olan Türkiye Özürlüler Araştırması 
kapsamında illere göre özürlü dağılımı yapılmadığından, 
Belediyemizde  istatistiksel veri bulunmamaktadır. 
Başbakanlık Özürlüler Dairesi Başkanlığı bünyesinde 
oluşturulan Ulusal Özürlüler Veritabanı; yetkili sağlık 
kuruluşları tarafından özürlü sağlık kurulu raporu almış 
ve veritabanına bilgi akışı sağlanabilen ilgili kamu kurum 
ve kuruluşlarına herhangi bir sebepten dolayı başvurmuş 
özürlü bireylerin verilerinin derlenmesi ile oluşturulmuştur, 
dolayısıyla Türkiye’de yaşayan tüm özürlü bireyleri 
kapsamamaktadır. Ulusal Özürlüler Veritabanında yer alan 

Karşıyaka Municipality has some significant efforts aimed 
especially at disadvantaged groups so as to ensure that peo-
ple systematically benefit from support projects and make 
sure that such services are provided in line with human 
rights and they are easily accessible by everyone. Efforts 
aimed at the whole society especially the disabled and their 
families as well as Karşıyaka municipality staff, are ongo-
ing to raise awareness on the rights of the disabled and the 
disability; efforts to adapt streets and city architecture to the 
needs of the disabled are underway. 
In addition to providing health services that are easily acces-
sible, informative seminars, campaigns and health screening 
services organized at schools and in neighborhoods with a 
view to establish preventive medicine are crucially impor-
tant steps towards a healthy society. Sea and land ambulance 
as well as dental clinic and health laboratories provide free 
services to the opeple of Karşıyaka. Increasing the number 
of health houses which provide free services at disadvan-
taged areas is a significant step for achieving more equality 
in service provision.
Development of social service houses for the elderly and 
disabled, provision of social and health education programs 
on social care at home, nursing and domestic economy.

Under the scope of Turkey Research on the Disabled con-
ducted in 2002, the disabled could not be distributed accord-
ing to the provinces; therefore there are no statistical data 
available. National Database for the Disabled established 
under the Prime Ministry Department for the Disabled has 
been set up to compile data concerning those who were cer-
tified as disabled by the authorized health institutions and 
the disabled who applied to the related public institutions 
that can provide data to the database for any reason; there-
fore, it covers all the disabled individuals who live in Tur-
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ÖZÜR GRUBU
DISABILITY

KİŞİ SAYISI
NUMBER OF 

PERSONS

Görme
Visually impaired 45

İşitme
Hearing impaired 53

Dil ve Konuşma
Language and speaking 6

Ortopedik
Orthopedic 56

Zihinsel
Mental 473

Ruhsal ve Duygusal
Psychological and Emotional 63

Süreğen Hastalıklar
Continuous Diseases 343

Kaynak:Başbakanlık Özürlüler Dairesi Başkanlığı  Tablo:18
Source: Prime Ministry Department for the Disabled  Table:18

 Not: Bir kişi birden fazla özür grubunda yer alabilir.
Note: One person may be included in several disability groups.

bilgiler çerçevesinde, Haziran 2010 tarihi itibariyle İzmir 
İli Karşıyaka İlçesinde yaşayan, adresi ve özür grubu bi-
linen kişilerin özür gruplarına göre dağılımı aşağıdaki 
tablodaki gibidir. 

Karşıyaka Devlet hastanesince 2016 yılında verilen Özür-
lü Sağlık Kurulu Raporu sayısı 2016 yılında 5792 dir. 

Pisikolojik desteğe ihtiyaç duyan engelli vatandaşlarımıza 
gönüllü pisikologlarımızla Belediyemizce hizmet ver-
ilmekte ve karşılaştıkları hukuksal sorunlar ile hakları 
konularında rehberlik çalışmaları düzenlenmektedir. 

Engelli çocuklarımız için eğitim, beceri, sosyal etkinlik gibi 
çeşitli konularda gelişmelerini hedefleyen kurslarımızda 
ücretsiz verilmektedir.

key. Under the framework of the information provided in 
National Database for the Disabled, distribution by dis-
ability group, of the disabled individuals living in Izmir, 
Karşıyaka district as of June 2010 have been provided be-
low. 

Number of Disabled Certificates approved by the Health 
Committee in Karşıyaka State Hosipital is 5792 in 2016. 

Voluntary psychologists under the municipality provide 
services to the disabled individuals who are in need of 
psychological assistance and such individuals are guided 
on problems concerning  legal issues and rights. 

For the disabled children free training courses, skills train-
ing courses and social acitivites are organized to enhance 
their individual development.
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YAŞLILAR
THE ELDERLY

Karşıyaka kentinde  nüfusun % 11,4’ünü 65 ve üzeri yaşlı 
nüfus oluşturmaktadır.
Yaşlı ve emekli nüfus oranı Türkiye ve İzmir İline oran-
la oldukça fazla olduğu İlçemizde Karşıyaka Belediyesi 
olarak önemli bir proje hayata geçirilmiştir. Yaşamının 
büyük bir bölümünü çalışıp üreterek geçiren emekli 
vatandaşlarımızın tekrar sosyal hayata kazandırılması 
amacıyla Bilge Çınarlar Kulübü kurulmuştur. İçinde Bir 
lokal de bulunan tesiste emekli yurttaşlarımız düzenlenen 
değişik sosyal faaliyetlere katılmaktadır. Ayrıca Beledi-
yemiz Avrupa da ve gelişmiş ülkelerde bir çok kentte 
binlerce abonesi olan çağrı sistemini ilk kez uygulamaya 
sokmuştur.
	 Sistem merkezi bir operatöre bağlı olan çağrı 
cihazlarından oluşmaktadır.Bu sisteme kayıtlı  yaşlı 
vatandaşlarımızın tüm özel bilgileri (isim, yaş, adres, tele-
fon, geçirdiği ameliyatlar, hastalıkları kullandığı ilaçlar, 
birinci derece yakınlarının iletişim bilgileri v.b) santralin 
veri tabanına kayıtlıdır. Ev içinde bir sıkıntı yaşayan yaşlı 
evindeki çağrı cihazının üzerindeki düğmeye basarak 
Sosyal Destek Merkezinde bulunan operatörle iletişime 
geçebilmektedir.

In Karşıyaka 11.4% of the population is made up of the el-
derly aged 65 or above.
Population of pensioners and the elderly is above both Izmir 
and Turkey average in Karşıyaka. Thus, as Karşıyaka Mu-
nicipality we have implemented a significant project. With 
a view to re-integrate pensioners who have spent majority 
of their lives by working, in the social life the Municipality 
has established The Group of Wise Plane Trees. This facility 
which also includes a restaurant, provides opportunity for 
pensioners to participate in social activities. Furthermore, 
Karşıyaka Municipality is the first to establish the call center 
for the elderly, which has long been utilized by thousands of 
subscribers in Europe and developed countries.
	 The system comprises of call devices attached to a 
central operator. All private data about the elderly who are 
registered in the system (name, age, address, telephone, op-
erations that person had, disease, medication used, contact 
info of the close relatives etc.) have been recorded in the da-
tabase. The old person who has a problem at home touches 
the buton on the call device and contacts the oeprator at the 
Social Support Center.

Ayrıca huzurevi ve rehabilitasyon 
Merkezi olarak hizmet vermekte 
olan Karşıyaka Belediyesi Zübeyde 
Hanım Huzurevi ileri yaş gruplarına 
hizmet vermeye devam etmektedir.

Moreover, Karşıyaka Municipality 
Zübeyde Hanım Nursing Home pro-
viding nursing and rehabilitation ser-
vices continues to serve the elderly.
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KADINLAR
THE WOMEN

Çağımızın en önemli sorunların başında kadına uygu-
lanan şiddet gelmektedir. Ülkemizde pek çok kadın 
maalesef şiddete uğramakta, yaşamını çaresizlik içinde 
sürdürmektedir. Yerel yönetim olarak ilk kadın sığınma 
evini Karşıyaka Belediyesi olarak hizmete sokmuştuk. 
Projelendirdiğimiz ikinci kadın sığınma evi Karşıyaka 
Belediyesi’nin Birleşmiş Milletlerle ortaklaşa yürüttüğü 
bir projedir. Türkiyede iki adet kadın sığınma evine sa-
hip tek belediye Karşıyaka’dır. Ayrıca Kadın Danışma 
Merkezimiz Belediye görevlileri ve gönüllülerimiz ile 
birlikte çalışmaktadır.
	 Kadınların eğitiminin arttırılması erkek kadın 
ayrımcılığını azaltıcı etki yapacağından kadının 
eğitimi, iş piyasasına katılmada oldukça önemli bir rol 
oynayacaktır. Eğitim seviyesi arttıkça getiri oranlarıda 
artacağından kadının üniversite düzeyindeki eğitim 
oranlarıda yaygınlaştırılmalıdır.
 	 Ayrıca çocuğu olan kadınların kentin fiziki 
planlamasından kaynaklı engellerinin ortadan kaldırılıp 
sosyal yaşantıdan kopmamalarının sağlanması konusun-
da düzenlemeler yapılmalıdır.

Today one of the most prominent problems is violence to 
women. Unfortunately, many women suffer from violence 
and have to sustain a desperate life in Turkey. Karşıyaka 
Municipality had been the first local administration to es-
tablish the Women’s Shelter House. The second Women’s 
Shelter House is a joint Project implemented by Karşıyaka 
Municipality and the United Nations. Karşıyaka is the only 
district inTurkey that has two Women’s Shelter Houses. 
Furthermore, Women’s Advice Center works in coordina-
tion with municipal officials and volunteers.
	 Since enhancing women’s education will reduce 
gender discrimination, women’s education will have a sig-
nificant effect on their participation in the labor market. 
Since the income level will increase as level of education 
increases, more women should have university education.
 	 Futhermore, obstacles resulting from physical condi-
tions and affecting women with children should be elimi-
nated  so that these women will not be isolated from the 
social life.
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ÇOCUKLAR THE CHILDREN

Çocuklarımıza düzenli hizmet vermek geleceğe yatırım 
yapmaktır. Bu anlayışla eğitimin çeşitli basamaklarında 
özellikle dezavantajlı bölgelerdeki öğrenciler başta ol-
mak üzere dar gelirli ve ihtiyaç sahibi vatandaşlarımız 
için çeşitli çalışmalarla desteklenmektedir. Okul Önc-
esi Eğitimde Fırsat Eşitliği Projesi beş sınıfı ile 5-6 yaş 
çocuklarına ücretsiz hizmet verirken, annelerinin de 
‘’Aile Okulu’’ eğitiminde yer almaları sağlanmaktadır. 
Kültür Merkezleri ve kütüphanelerde çocuklara, gençlere 
ve kadınlara  yönelik kente uyum amaçlı sosyal –kültürel-
sağlık ve spor alanlarında bir çok aktivite düzenlen-
mektedir. Ayrıca İlçemizde Okul timleri oluşturularak 
okul içinde ve çevresinde şiddet olayları azaltılmış 
ve uyuşturucuya karşı önemli bir mücadeleye devam 
edilmektedir. ÖSS ve SBS ‘ye hazırlanan maddi durumu 
iyi olmayan öğrencilere KARGEM ile ücretsiz dershane 
eğitimi verilmektedir. KARGEM daha ilk yılında %70 
başarı oranı sağlamıştır. Dersanemiz Karşıyakalı gençler-
in sosyal aktivitelerde bulundukları Karşıyaka Belediyesi 
Gençlik Merkezi içinde yer almaktadır.

 	  Ayrıca İzmir Valiliği Karşıyaka Rehberlik ve 
Araştırma Merkezi Müdürlüğünce’de eğitim ortamların 
da şiddetin azaltılması, okulda intaharı önleme , okul-
da şiddeti önleme, güvenli okul konularında çalışmalar 
yapılmaktadır.

  Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanlığı, Sosyal Hizmetler 
ve Çocuk Esirgeme Kurumu Genel Müdürlüğüne bağlı 
olarak hizmet vermekte olan Karşıyaka Çocuk Yuvasının 
kuruluşu Cumhuriyetin ilk yıllarına dayanmaktadır. O 
yıllarda Cemiyet-i Hayriye-i İslamiye (Yardım Seven-
ler Derneği) yönetiminde yuva adlı ile hizmete açılan 
kuruluş, 1927 yılında İzmir Belediyesi emrine verilerek 
26 yıl Belediye bünyesinde Çocuk Yuvası olarak faaliyet 
göstermiştir.01/12/1953 yılında Sağlık ve Sosyal Yardım 
Bakanlığına bağlanan yuva, 1959 yılında çıkan 6972 Sayılı 
Korunmaya Muhtaç Çocuklar yasası ile 1983 yılına ka-
dar İller düzeyinde kurulan Vilayet ve Belediyeler Koru-

Providing children with regular services means investing 
in future. Efforts aimed at students at various levels, es-
pecially at those in disadvantaged and low income groups 
who are in need, should be supported through various ac-
tivities. Equal Opportunity in Pre-School Education Proj-
ect has five classes and provide free services to children 
in 5-6 age group while their mothers receive training at 
“Parent School”. Culture Centers and Libraries organize 
several social, cultural, health and sports activities aimed 
at children, youth and women to help them adapt to the city 
life. Moreover, district school teams are set up, violence is 
prevented at school and its surroundings and a significant 
fight was initiated againts drugs. Students from low income 
families who are preparing for central university examina-
tion and placement tests are provided with the opportunity 
to attend free private courses at KARGEM. KARGEM 
achieved 70% achievement at its first year. KARGEM is 
placed in Karşıyaka Municipality Youth Center where there 
are social activities aimed at the youth.

 	  Furthermore, Governorship of İzmir, Karşıyaka 
Guidance and Research Center organizes informative 
events on reducing violence at educational institutions, 
prevention of suicide at schools, prevention of violence at 
schools and safe schools.
Karşıyaka Children’s Nursery afiliated to Ministry of Health 
and Social Aid, Directorate General of Social Services and 
Child Welfare was established during the first years of the 
Republic. It was first established as a children’s day care 
center managed by the Benevolent Society. The facility was 
then delegated to Izmir Municipality in 1927 and served as 
a Children’s Nursery  for 26 years.

On December, 1 1953 the facility was afiliated to the Min-
istry of Health and Social Aid, and until 1983 it was admin-
istered by the Provincial and Municipal Unions for Protect-
ing Children as per the law no 6972 on children in need of 
protection introduced in 1959 and it took its final shape as 
per the law no 2828 on social services and child welfare.
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nmaya Muhtaç Çocukları Koruma Birlikleri yönetiminde 
kalmış ve en son 2828 sayılı Sosyal Hizmetler ve Çocuk 
Esirgeme kurumu Yasası ile bugünkü şeklini almıştır.

Kuruluşun hizmet binasının temeli 1960 yılında atılmış ve 
1963 te hizmete girmiştir. Halen aynı binada hizmete de-
vam edilmektedir.

The  foundations of the service building were laid in 1960 
and the building was put in service in 1963. Services are 
still provided in the same building.

Moreover, Governorship of İzmir, Karşıyaka Guidance 
and Research Center organizes informative events on 
reducing violence at educational institutions, prevention 
of suicide at schools, prevention of violence at schools, 
safe schools and drug addiction.
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HEALTH SERVICES
SAĞLIK HİZMETLERİ



SAĞLIK HİZMETLERİNİN SUNUMU
INSTITUTIONS PROVIDING HEALTH SERVICE 
IN KARŞIYAKA

Karşıyakada sağlık hizmetleri toplum sağlığı merkezi 
aile sağlığı merkezleri, ana çocuk sağlığı merkezleri, 
verem-savaş dispanserleri, devlet hastanesi ve özel po-
likilinikler tarafından sunulmaktadır. Karşıyaka toplum 
Sağlığı Merkezi kendisine bağlı 6 Nolu AÇSAP, 14 
Nolu AÇSAP, Verem Savaş Dispanseri ve 87 Aile 
Hekimliği Birimi ile hizmet vermektedir. 

BULAŞICI HASTALIKLAR BİRİMİ:
Karşıyaka Toplum Sağlığı Merkezinin 2009 yılı hedef 
bebek sayısı 2622 olarak belirlenmiştir.Verilen hedef 
üzerinden 2009 yılının aşı sonuçları incelendiğinde;
BCG aşı oranımız % 99,8 olup,aile sağlığı merke-
zleri ve verem savaş dispanserinde yapılan aşıları 
kapsamaktadır.Verem Savaş dispanserinde ilçe dışında 
ikamet edenlerin de aşıları yapılmaktadır. 

DaBT-İPA-Hib 1: % 97,1 , DaBT-İPA-Hib 2: % 98, 
DaBT-İPA-Hib 3: % 97,8 olup istenilen hedeflere 
ulaşılmıştır. DaBT-İPA-Hib 1 ve DaBT-İPA-Hib 3 
aşı oranlarımıza bakıldığında aşı devamsızlığımızın 
bulunmadığı görülmüştür. 

KPA 1: % 108,7 KPA 2: % 120,2, KPA 3: % 108,1 olup 
oranların yüksek olmasının sebebi sağlık bakanlığının 
KPA aşısını rutin aşı programına sonradan dahil etmesi 
ve  bölgemizde aşısız bulunan 0-12 aylık tüm bebeklere 
bu aşının uygulanmasından kaynaklanmaktadır.
KKK: % 96,5 olup hedefe ulaşılmıştır.

Oral Polio 1: % 93,9 Oral Polio R:%77,9 dur. Bu 
aşının diğer aşılara ve hedefe göre düşük olma sebebi 
incelendiğinde özel hekimlerin hemen 6.ayda oral po-
lio aşısını yapmamaları daha ileri bir tarihte bu aşıyı 
uygulamalarıdır.

Hepatit1: %91,3, Hepatit2: %93,9, Hepatit3: %97,2 

Health services in Karşıyaka are provided by commu-
nity health centers, family health centers, maternal and 
infant health centers, tuberculosıs dispensaries, state 
hospitals and private polyclinics. Maternal and Infant 
Health Polyclinic No 6, Maternal and Infant Health 
Polyclinic No 14, Tuberculosis Dispensary and Family 
Physician Unit No 87 are afiliated to Karşıyaka Com-
munity Health Center. 

INFECTIOUS DISEASE UNIT:
In 2009 2622 babies were targeted in Karşıyaka Com-
munity Health Center. Results concerning vaccinations 
calculated on the abovementioned target have been 
provided below;

BCG vaccination rate is 99,8%, this covers the vaccina-
tions applied in family health centers and tuberculosıs 
dispensary. In tuberculosis dispansary those who live 
outside the distrcit are also vacinated. 
DaBT-IPA-Hib 1: 97,1% , DaBT-İPA-Hib 2: 98%, 
DaBT-İPA-Hib 3: 97,8%; thus the targeted percentages 
were achieved. DaBT-İPA-Hib 1 and DaBT-İPA-Hib 3 
vaccination rates show that vaccinations were carried 
out regularly. 

KPA 1: 108,7% KPA 2: 120,2%, KPA 3: 108,1%; rates 
are high thanks to the inclusion of KPA vaccination 
to the routine vaccination program by the Ministry of 
Health and the application of this vaccination to all ba-
bies in age group 0-12 months.
KKK: 96,5%; target was met.

Oral Polio 1:  93,9% Oral Polio R:77,9%. The reason 
why rates concerning this vaccine are lower compared 
to other vaccines and the target is that private doctors 
do not immediately apply oral polio vaccine at 6th 
month and delay it for other months.
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olup hedefe ulaşılmıştır. 6. Ayda yapılan DaBT-İPA-
Hib 3 aşısı ile Hepatit3aşı oranları uyumlu olup, Hep-
atit1: %91,3 oranında bulunmaktadır. Bunun sebebi 
incelendiğinde canlı doğum tespitinin geç yapıldığı 
görülmüştür.

Gebe aşı oranlarımıza bakıldığında TT1: % 45,5, TT2: 
% 62,8 olduğu görülmüş olup istenilen hedefe ulaşıldığı 
görülmüştür.

Pandemik İnfluenza A H1N1 virüsü aşısı uygulaması 
Toplum Sağlığı merkezimiz ve Aile Sağlığı Merke-
zlerimizde uygulanmaktadır. Bölgemizdeki tüm okul, 
kreşler ve özel sağlık kuruluşlarının aşılamaları yerin-
de TSM tarafından yapılmış olup aşı yaptırmak istey-
en tüm yaş gruplarının aşılarına TSM ve ASM lerde 
devam edilmektedir.2016 yılının son 5 ayında Pan-
demik İnfluenza A H1N1 aşısı uygulaması sonucunda 
Karşıyaka ilçesinin %5,30 una aşı uygulanmıştır. 

AÇSAP BİRİMİ:
2016 yılı çalışmaları değerlendirildiğinde gebe izlem sıklığı 
3,70 dur. Olması gereken gebe izlem sıklığı 4 kabul edilecek 
olursa gebe izlemlerinde hedefe ulaşılmıştır. 

Loğusa izlemleri için izlem sıklığımız 1,86 dir. Olması ger-
eken loğusa izlem sıklığı 3-, olarak kabul edilecek olursa 
yıllık loğusa izlemlerinin hedefin altında kaldığı görülmüştür.
Aile hekimlerinin performans sistemine dahil olmadığından 
loğusa izlemlerinin düşük olduğu düşünülmektedir. 

Bebek için izlem sıklığımız 8,6 dir. Yıl içinde beklenen izlem 
sıklığı 9 olarak kabul edildiğinde bebek izlem oranlarımızın 
hedefe ulaştığı görülmektedir.

2016 yılı içinde  anne ölümü bulunmamakta olup bebek ölü-
mü 18 olarak tespit edilmiş ve bebek ölüm hızımız binde 
8,46 olarak saptanmıştır.

Bebeklere sunulan Demir ve D-Vit proflaksisi 
değerlendirildiğinde oranların Demir proflaksi oranının 
%100,4, D-Vit proflaksi oranının % 94,31 olduğu 
görülmüştür.

 NTP Programı kapsamında FKÜ kan alımı açısından 
oranımız % 41,64 dur. Bu oran bölgemizde alınan ilk kan 
örneklerinin oranıdır. Bölgemizde doğumların tamamının 

Hepatit1: 91,3%, Hepatit2: 93,9%, Hepatit3: 97,2%, 
targets were reached. DaBT-İPA-Hib 3 vaccine and 
Hepatit3 vaccines applied at 6th month have compliant 
rates, and rate for  Hepatit1 is 91,3%. The reason is the 
late identification of live births.

As regards pregnant vaccination rates TT1: 45,5%, 
TT2: 62,8%; targets were reached.

Pandemik Influenza A H1N1 virus vaccination is ap-
plied in Community Health Center and Family Health 
Centers. Community Health Center applied vaccina-
tions at all schools, day care centers and private health 
institutions, and all individuals demanding vaccina-
tions are vaccined at community health centers and 
family health centers.In the last 5 months of 2016, as a 
result of Pandemic Influenza A H1N1 vaccinations, rate 
of vaccination in Karşıyaka reached 5,30%. 
Maternal and Infant Health Unit:

Studies in 2016 show that pregnant monitoring rate was 
3,70. Assuming that the required pregnant monitoring rate 
was 4, the target was achieved. 

Monitoring frequency for the puerpera was 1,86. Assum-
ing that the required puerpera monitoring rate was 3, annual 
puerpare monitoring rate was below the target. Puerpera 
monitoring rate was considered to be low due to the fact 
that family physicians are not included in the performance 
system. 

Baby monitoring freqency was 8,6. Assuming that the expect-
ed baby monitoring rate was 9, the target was achieved. 

There are no maternal mortality cases in 2016; but there 
were 18 cases of infant mortality and infant mortality rate 
was identified as 8,46 per thousand.

As regards iron and D-Vit prophylaxis rates, iron prophy-
laxis rate was found as 100,4%, whereas D-Vit prophylaxis 
rate was found as 94,31%.

Under the scope of NTP Program, the rate concerning FKU 
blood test was 41,64%. This rate concerns the first blood 
samples taken in the region. It should be noted that all ba-
bies are born in hospitals and fist blood samples are also 
taken at hospitals.
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hastanelerde yapıldığı ve ilk kan numunelerinin hastanel-
erde alındığı unutulmamalıdır.

Bebeklere sunulan bir diğer hizmet işitme tarama testi 
programıdır. Yeni başlatılan ve yürütülen bir programdır. 
2016 yılı için bebeklerin %40,45 ine işitme tarama testi 
yapılmıştır. 
Karşıyaka ilçesinde yaşayan 15-49 yaş grubu kadınların 
kullandıkları aile planlaması yöntemlerine göre 
değerlendirildiğinde; 15-49 yaş kadın sayısı 76648 dir.Bu 
yaş grubunun % 24,9 u etkili yöntem kullanan kadın oranıdır. 
İlçemizde 6 ve 14 Nolu AÇSAP Merkezleri RİA uygulaması 
yapmaktadır. 18 Aile Sağlığı Merkezimizden 8 sinde RİA 
uygulaması yapılmaktadır.

RİA uygulayan aile sağlığı merkezlerimizin sayısını 
artırmak hedefimizdir. Bu merkezlerde çalışan aile sağlığı 
elemanları RİA uygulama kurslarına yönlendirilmekte ve bu 
merkezlere gerekli lojistik destek kurumumuzca verilmek-
tedir. RİA dışındaki diğer aile planlaması malzemeleri tüm 
merkezlerimizde halka sunulmaktadır.

Kurumumuza bağlı bulunan 6 Nolu AÇSAP Merkez-
inde 3420 kişiye, 14 Nolu AÇSAP Merkezinde ise 7016 
kişiye Evlilik danışmanlık hizmeti verilmiştir.

POLİKLİNİK HİZMETLERİ: 
2016 yılı verilen poliklinik hizmeti 1072032 sayısına 
ulaşmış olup sevk oranı 0,01 olarak tespit edilmiştir.
Yine 2016 yılı son laboratuar/poliklinik oranımız % 52 
olarak tespit edilmiştir.

VEREM SAVAŞ DİSPANSERİ:
2016 yılında 111 TBC tanısı almış hasta takibi yapılmış olup 
bu hastaların tamamına DGT tedavi verilmiştir. Bu hastaların 
% 86 sına bir sağlık personeli gözetiminde DGT tedavisi 
verilmekte olup % 14 ev halkı gözetiminde yapılmaktadır. 
Amacımız DGT tedavisinin sağlık personeli tarafından 
yapılma oranını yükseltmektir.

İLAÇ VE ECZACILIK BİRİMİ:
Bölgemizde bulunan 212 adet eczaneye 2016 yılında toplam 
426 denetim yapılmıştır.

YEŞİL KART BİRİMİ: 
2016 yılında Karşıyaka Yeşil Kart Birimine 2227 kişi yeni 
başvuruda bulunmuş, 2627 kişiye yeşil kart verilmiş ve 
1142 kişinin yeşil kartı iptal edilmiştir. Karşıyaka ilçesinde 

Another test applied to babies is the hearing screening test 
program. This is a newly implemented program. In 2016hear-
ing screening test was applied to 40,45% of the babies. 
Data concerning the family planning methods applied by the 
women in 15-49 age group in Karşıyaka indicate that there 
are  76648 women in 15-49 age group, living in Karşıyaka. 
24,9% of these women use effective methods. Maternal and 
Infant Health Polyclinic No 6 and No 14 apply intrauterine 
devices. 8 of the 18 Family Health Centers apply intrauter-
ine devices.
Our aim is to increase the number of Family Health Centers 
that apply intrauterine devices. Family health staff work-
ing in these centers receive intrauterine devices application 
training and the Municipality provides the required logistics 
support to these centers. Family planning materials other 
than intrauterine devices are offered at all centers. 

Marriage consultancy services have been provided to 
3420 persons at Maternal and Infant Health Polyclinic 
No 6 and 7016 persons at Maternal and Infant Health 
Polyclinic No 14.

POLYCLINIC SERVICES: 
Polyclinic services provided in 2016 reached 1072032 
persons and the patient transfer rate was 0,01.
The final laboratory/ polyclinic rate in 2016 was identi-
fied as 52%.

TURBERCULOSIS DISPENSARY:
In 2016, 111 patients di,agnosed as TBC were moni-
tored, and DGT treatment was applied to all these pa-
tients. 86% of these patients received DGT treatment 
under the supervision of some health staff, and 14% 
were treated under household supervision. Our aim is 
to increase the rate of DGT treatment delivered under 
the supervision of health staff.

MEDICINE AND PHARMACY UNIT:
426 audits were applied in 212 pharmacies in the region 
in 2016.

GREEN CARD UNIT: 
2227 persons applied the Green Card Unit of Karşıyaka 
for the first time in 2016, 2627 persons received green 
cards and green cards of 1142 persons were cancelled. 
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toplam 11861 kişide yeşil kart bulunmaktadır.

AĞIZ DİŞ SAĞLIĞI POLİKLİNİĞİ:
14 Nolu AÇSAP Merkezimizde bulunan Diş polikliniğimizde 
2016yılında 1944 hasta muayenesi yapılmıştır.
2016 yılında ilçemizde faaliyet gösteren 141 adet serbest diş 
hekimi muayenesine 161 adet denetim yapılmıştır.
YEŞİL KART REÇETE KONTROLÜ:

2016 yılında 37893 adet yeşil kart reçetesi kontrolü yapılmış 
olup, toplam 1.664.623,73 TL tahakkuk ettirilmiştir.

RUH SAĞLIĞI BİRİMİ:
2016 yılında Kaymakamlık makamına sunulan ve birimim-
ize iletilen 72 adet dilekçeden 51 âdeti işlem görmüş ve bu 
hastaların tedavilerinin yapılabilmesi için gerekli merkezlere 
sevki yapılmıştır.

4207 sayılı kanun uygulamaları kapsamında ilçemizde 
gündüz ve gece denetimleri programlanmış ve bu program 
dahilinde 649 kuruluşa denetim yapılmıştır. Bu denetimler 
sırasında kanun kapsamına uygun olarak 20 işletmeye ve 9 
kişiye yasal işlem başlatılmıştır.

ÇEVRE SAĞLIĞI BİRİMİ:
2016 yılında içme ve kullanma sularımızın klor sevi-
yelerinin tespit amacıyla 988 ölçüm yapılmıştır. Aynı 
dönemde 61 adet bakteriyolojik inceleme numunesi ve 
5 adet kimyasal inceleme numunesi alınmıştır. Bakteri-
yolojik incelemede 8 adet kimyasal incelemede 1 adet 
uygun olmayan su örneği tespit edilmiştir.  Çevre sağlığı 
birimi tarafından gıda, işinde çalışan kişilere portör 
muayeneleri yaptırılarak 924 kişiye portör muayene 
kartı düzenlenmiştir.

Tüm çalışmalarımızdaki yüksek risk grupları bebekler, 
gebeler, lohusalar, 15-49 yaş kadınlar, yaşlılar ve düşük 
gelir grubundaki kişilerdir.

A total number of 11861 people have green cards in 
Karşıyaka district.

DENTAL POLYCLINIC:
In 2016 1944 patients were examined in the dental poly-
clinic located within Maternal and Infant Health Poly-
clinic No 14.

161 audits were performed at 141 private dentist offices 
in 2016.

GREEN CARD PRESCRIPTION CHECK:
In 2016, 37893 green card prescriptions were checked, 
and the total accrued amount was 1.664.623,73 TL.

MENTAL HEALTH UNIT:
Petitions referred to the district governorhip and ad-
dressed to our institution amounted up to 72 in 2016, 51 
of these petitions were processed and the patients were 
transferred to the related hospitals for treatment.

Under the scope of law no 4207, day-time and night-
time audits wqere scheduled, and under this schedule 
649 organizations were audited. During such audits, le-
gal proceedings were initiated against 20 organizations 
and 9 persons.

ENVIRONMENTAL HEALTH UNIT:
In order to identify the chlorine levels in drinking wa-
ter and fresh water 988 measurements were performed 
in 2016. During the same period, 61 bacteriological 
samples and 5 chemical samples were taken. In bacte-
riological examinations 8, in chemical examinations 1 
non-conformant water sample were found. Environmen-
tal health unit applied porter examinations to those peo-
ple working at food establishments, porter examinations 
cards were prepared for 924 persons.

High risk groups consist of babies, expectant mothers, 
the puerpera, women in 15-49 age group, the elderly and 
those in low income groups.
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KARŞIYAKA İLÇESİNDE SAĞLIK HİZMETİ VEREN
KURUMLAR
INSTITUTIONS PROVIDING HEALTH SERVICE
IN KARŞIYAKA

BİRİNCİ BASAMAK SAĞLIK HİZMETİ VEREN KURUMLAR
INSTITUTIONS PROVIDING FIRST LEVEL HEALTH SERVICES

Toplum Sağlığı Merkezi
Community Health Centers 1 Özel Muayenehane

Private Doctor Offices 58

 Aile Sağlığı Merkezi
Family Health Centers 20 Özel   Muayenehane(Diş)

Private Dentist Offices 156

Ana Çocuk Sağlığı Merkezi
Maternal and Infant Health Centers 2 Özel Poliklinik

Private Polyclinics 3

Verem  Savaş Dispanseri
Turberculosis Dispensaries 1 Tıp ve Dal Merkezleri

Medical and Branch Centers 15

İKİNCİ BASAMAK SAĞLIK HİZMETİ VEREN KURUMLAR
INSTITUTIONS PROVIDING SECOND LEVEL HEALTH SERVICES

Devlet Hastanesi
State Hospital 1 Özel Hastane

Private Hospital 1

ÜÇÜNCÜ BASAMAK SAĞLIK HİZMETİ VEREN KURUMLAR
INSTITUTIONS PROVIDING THIRD LEVEL HEALTH SERVICES

             Yok / N/A  Yok / N/A  

Kaynak:Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı  Tablo:19 / Source:Karşıyaka Office of Health  Table:19
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İMAR PLANINDA AYRILAN SAĞLIK TESİSİ ALANLARI
AREAS RESERVED FOR HEALTH FACILITIES IN 
THE LAND DEVELOPMENT PLAN

İMAR PLANINDA AYRILAN SAĞLIK TESİSİ ALANLARI
AREAS RESERVED FOR HEALTH FACILITIES IN THE LAND DEVELOPMENT PLAN

 
MAHALLE

Neighborhood M2

Sağlık Tesisi / Health Facility Yamaç (İnönü+M.Kemal) 1716

Dispanser / Dispensary Zübeyde Hanım 4994

Sağlık Tesisi / Health Facility Mavişehir 6431

Sağlık Tesisi / Health Facility Mavişehir 18459

Dispanser / Dispensary Yalı 3245

Sağlık Tesisi / Health Facility Bostanlı 591

Başkent Hastanesi / Başkent Hospital Yalı 818

Dispanser / Dispensary Dedebaşı 634

Dispanser / Dispensary Dedebaşı 434

Sağlık Tesisi / Health Facility Bahariye 551

Verem Savaş / Tuberculosis Dispensary Bahriye Üçok 496

Sağlık Ocağı / Health Clinic Bahriye Üçok 658

Dispanser / Dispensary Bahçelievler 820

Demirköprü Diş Hst. / Demirköprü Dental Hospital Demirköprü 1403

Sağlık Tesisi / Health Clinic Cumhuriyet 2186

Dispanser / Dispensary Cumhuriyet 2579

Karşıyaka  Devlet Has. / Karşiyaka State Hospital İmbatlı 14310

Hastane / Hospital Örnekköy 9892 

Dispanser / Dispensary Şemikler 2321

Özel Hastane / Private Hospital İmbatlı 13874

Sağlık Tesisi / Health Facility Zübeyde Hanım 1643

Dispanser / Dispensary Şemikler 784

Tablo:20 / Table:20

54



KARŞIYAKA İLÇESİ 2. BASAMAK SAĞLIK KURUMLARI  2009 YILI VERİLERİ
KARŞIYAKA 2nd LEVEL HEALTH FACILITIES 

KARŞIYAKA İLÇESİ 2. BASAMAK SAĞLIK KURUMLARI
2016 YILI VERİLERİ

KARŞIYAKA 2nd LEVEL HEALTH FACILITIES DATA

Karşıyaka Devlet Hastanesi

Poliklinik Sayısı
Number of Polyclinics - 818531

Doğum Sayısı
Number of births - 333

Yatak Sayısı
Number of beds Fiili / Actual 267

Çıkan Hasta Sayısı
Number of Patients

Taburcu / Treated 13477

Ölen / Died 349

Toplam / Total 13826

Ameliyat Sayısı
Number of Operations

Büyük / Large 2102

Orta / Medium 5634

Küçük / Small 6455

Toplam / Total 14191

Kaynak:Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı  Tablo:21
Source:Karşıyaka Office of Health   Table:21

İlçemizde yaşayan 65 yaş üstü kişilere; Kardiyoloji 
(Kalp) Merkezi, Geriatri Merkezi ve Acil Yardım 
Hizmetleri de dahil olmak üzere  bir dal merkezi 
kurmak ve yaşam kalitesi ile birlikte koruyucu hek-
imlik uygulamaları sunmak uygun olacaktır. 

Sağlık Fuarı açmak ve bu fuar içerisinde sağlık semi-
nerleri, kitaplar, broşürler, spor aktiviteleri hastane 
tanıtımları, ilaç tanıtımları yaparak halkımızın 
farkındalığı arttırılmalıdır.

For those aged 65 or above, it will be appropriate 
to provide a specialized branch clinic including a 
Cardiology Center, Geriatry Center and Emergency 
Services and thereby offer preventive medicine ser-
vices as well as others to increase their life quality. 

Public awareness should be raised through organiz-
ing a Health Fair and health seminars, publishing 
books, brochures, organizing sports ativities and 
promoting medication and hospitals.
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SAĞLIK İNSANGÜCÜ
HEALTH LABOR FORCE

ZÜBEY DE HANIM HASTANESİ SAĞLIK PERSONELİ DAĞILIMI
DISTRIBUTION OF ZÜBEYDE HANIM HOSPITAL MEDICAL STAFF             

BÜ.ZÜBEY DE HANIM HASTANESİ SAĞLIK PERSONELİ DAĞILIMI
DISTRIBUTION OF ZÜBEYDE HANIM HOSPITAL MEDICAL STAFF 

Meslek Alanı
Profession Sağlık  Personeli / Medical Staff Sayısı

Number

Pratisyen Hekim / Practitioner 3

Diş Hekimi / Dentist 0

Eczacı / Pharmacist 1

Biyolog / Biologist 3

Diyetisyen / Dietician 1

Tıbbi Teknolog / Medical Technologist 0

Sosyolog / Sociologist 1

Hemşire / Nurse 16

Ebe / Midwife 4

Diğer Sağlık Personeli / Other Medical Staff 8

Genel Cerrahi / General Surgeon 1

Dahiliye / Internal Disease Specalist 3

Çocuk Sağlığı ve Hastalıkları / Pediatrician 0

Kadın Hastalıkları ve Doğum / Gynaecologist 3

Üroloji / Urologist 1

Ortopedi ve Travmatoloji / Orthopedy 1

Uzman Heki̇m / Specialist Docto Kulak Burun Boğaz / Otorhinolaringology 1

Psikiyatri / Psychiatry 1

Nöroloji / Neurology 0

Göz Hastalıkları / Eye diseases 0

Röntgen / Rontgen 1

Anesteziyoloji / Anesthesiology 1

Diğer Uzmanlar / Other specialists 9

Çevre Sağlığı / Environmental health 0

Röntgen / Rontgen 4

TEKNİSYEN /TECHNICIAN Laboratuar / Laboratory 1

Anestezi / Anesthesy 0

Diş Protez / Dental prosthesis 0

Diğer Sağlık Teknisyenleri / Other health technicians 7

Kaynak:Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı  Tablo:22 / Source:Karşıyaka Office of Health  Table:22
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Karşıyaka Halk Sağlığı Laboratuvarı
Karşiyaka Community Health Laboratory

PERSONEL DURUMU
STAFFING

Uzman Hekim / Specialist Doctor 1

Kimya Mühendisi / Chemical Engineer 5

Gıda Mühendisi / Food Engineer 4

Ziraat Mühendisi / Agricultural Engineer 2

Kimyager / Chemist 8

Biyolog / Biologist 4

Şef / Chief 1

Laboratuar Teknisyeni / Laboratory Technician 8

Çevre  Sağlığı Teknisyeni / Environmental Health Technician 2

Hemşire / Nurse 1

Veri Haz.Kont.İşl. / Data Prep. Check 3

Hizmetli / Attendants 3

Kaynak:Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı  Tablo:23
Source:Karşıyaka Office of Health  Table:23

Karşıyaka Toplum Sağlığı Merkezi
Karşiyaka Community Health Center

PERSONEL DURUMU
STAFFING

Uzman Hekim / Specialist Doctor 1

Pratisyen Hekim / Practitioner 58

Aile Hekimi / Family Physician 87

Diş Tabibi / Dentist 4

Tıbbi Teknolog / Medical Technologist 1

Sağlık Memuru / Health Officer 3

Çevre Sağlığı Teknisyeni / Environmental Health Technician 3

Röntgen Teknisyeni / Rontgen Technician 3

Laboratuar Teknisyeni / Laboratory Technician 4

Hemşire / Nurse 17

Ebe / Midwife 28

Aile Sağlığı Elemanı / Family Health Staff 87

Tıbbi Sekreter / Medical Secretary 4

Veri Haz.Kont.İşl./ Data Prep. Check 3

Ayniyat Saymanı / Equip. & Office Supply Accountant 2

Memur / Civil Servant 2

Şöför / Driver 1

Hizmetli / Attendants 4

Kaynak:Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı  Tablo:24
Source:Karşıyaka Office of Health Table:24
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 Sağlık Bakanlığı
Ministry Of Health

Diğer 
Other

Özel
Private

Toplam
Total

Acil Yardım Ambulansı
Emergency Ambulance 5   5

Hasta Nakil Ambulansı
Patient Transfer Ambulance 0 2 3 5

Tsm Toplam / Total 5 2 3 10

Kaynak:Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı  Tablo:25 / Source:Karşıyaka Office of Health  Table:25

KARŞIYAKA İLÇESİ AMBULANS SAYILARI
AMBULANCES  IN KARŞIYAKA

KARŞIYAKA İLÇESİ AMBULANS SAYILARI
AMBULANCES  IN KARŞIYAKA 

KARŞIYAKA BELEDİYESİ SAĞLIK PERSONEL
DAĞILIMI

MEDICAL STAFFING IN KARŞIYAKA 
MUNICIPALITY

Sağlık İşleri Müdürlüğümüz ; 1 Müdür, 3Doktor, 1Diş 
Hekimi, 2Sağlık Memuru, 1 Hemşire, 1 Ebe, 1Biyolog, 
1 Memur 2 Ambulans Şoförü, 3Cenaze Aracı Şoförü, 2 
Büro Elemanı ve 1 Hizmetli ile faaliyetlerini sürdürme-
ktedir.

	 Karşıyaka halkına özellikle ulusal afetler 
olduğunda özel planlı bir afet programı uygulamak, 
ve bu afet planının içinde aktif olarak yer alma, ilk 
yardım merkezi kurarak periyodik olarak Temel 
ilkyardım Eğitim seminerleri vermek, Sertifikalı 
ilkyardımcı yetiştirmek, düzenlenecek muhtelif afet 
eğitim programlarını uygulamak için Belediyemizde 
2 tane ilkyardım eğitici eğitmeni, teorik ve pratik ilk 
yardım ekipmanları mevcuttur.

Municipal Department of Health comprise of the fol-
lowing: 1 Manager, 3Doctors, 1 dentist, 2Medical Offi-
cers, 1 Nurse, 1 Midwife, 1Biologist, 1 Officer 2 Ambu-
lance Drivers, 3Funeral Vehicle Drivers, 2 Office Staff 
and 1 Attendant.

	 So as to implement planned disaster programs 
especially in the event of a disaster, and ensure active 
participation in such a disaster plan, establish a first 
aid center and organize regular basic first aid training 
seminars, train certified first aid staff and implement 
various disaster training programs, 2 first aid trainers 
as well as theoretical and practical first aid eqipment 
are available i the Municipality.
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SAĞLIK HİZMETİ KULLANIMI
USE OF HEALTH SERVICES

Kurum / Institution Poliklinik / Polyclinic Sevk / Transfer Plk/Sevk / Pol/
Trans

Toplam / Total 1072032 5646 0,01

Kaynak:Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı Tablo:26 / Source:Karşıyaka Office of Health  Table:26   

2009  YILI  BİRİNCİ BASAMAK LABORATUVAR VERİLERİ TABLOSU
2009  DATA CONCERNING FIRST LEVEL LABORATORIES

Kurum / Institution Poliklinik
Polyclinic

Laboratuvar
Laboratory

Lab/Plk
Lab/Pol

Toplam / Total 1062203 551111 0,52

Kaynak:Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı  Tablo:27 / Source:Karşıyaka Office of Health  Table:27      

Bağlı İlköğretim Okulu  Sayısı
Number Of Afiliated Primary Schools

39 İöo 2 Özel Eğitim 
Merkezi / 39 Primary School                                    
2 Special Education Center

İlköğretim Okullarındaki Öğrenci Sayısı
Number of students in primary schools 28515

Bağlı Lise Ve Dengi Okul Sayısı
Number of afiliated high schools and equivalent 

schools
16

Lise ve Dengi Okullardaki Öğrenci Sayısı
Number of students in high schools and equiva-

lent schools
13698

Sağlık Taraması Yapılan Öğrenci Sayısı 
Number of students that went through health 

screening
2339

Okullardan Alınan Su Numune Sayısı 
Number of water samples taken from schools 23

Kaynak:Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı  Tablo:28
Source:Karşıyaka Office of Health  Table:28

59



SAĞLIKLA İLGİLİ SOSYAL GÜVENCE
SOCIAL SECURITY ON HEALTH

KARŞIYAKA  2016 YILI  YEŞİL KART BİLGİLERİ
 KARŞIYAKA  2016 GREEN CARD INFORMATION

Yeşil Kart Sahibi Kişi Sayısı
Green Card Holders

Nüfusun %4’ü - 11861
4% of the population -         

11861

Yeşil Kart Yeni Başvuru Sayısı
Green Card Applications 2227

Yeşil Kart Alan Kişi Sayısı
Green Card Receivers 2627

Yeşil Kart İptal Edilen Kişi Sayısı
Cancelled Green Cards 1142

Kaynak:Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı  Tablo:29 
Source:Karşıyaka Office of Health  Table:29   

2016
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Polikliniğe 
başvuran 

toplam
hasta sayısı

Total number 
of patients that 
applied to the 

polyclinic

İlk kez başvuran 
hasta sayısı

Number of first 
applicants

Kontrol hasta 
sayısı

Number of 
controlled 
patients

6.ayın sonunda 
sigarayı 

bırakmış hasta 
sayısı*

Number of 
patients who 

quit smoking by 
6th month *

1.yılın sonunda 
sigarayı 

bırakmış hasta 
sayısı**

Number of 
patients who 

quit smoking by 
year 1**

Eğitim seans 
sayısı

Number of 
Training 
sessions

Eğitimlere 
katılan kişi 

sayısı

Number of 
participants

Toplam / Total 1164 250 914 86 45 50 430

Kaynak:Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı  Tablo:30 / Source:Karşıyaka Office of Health  Table:30    

YAŞAM BİÇİMİ
LIFESTYLE

İzmir İlinde  5258 Sayılı Aile Hekimliği Pilot 
Uygulaması Kanunu kapsamında 16 Şubat 2006 tari-
hli Makam Onayı ile 14 Mayıs 2007 tarihinde Aile 
Hekimliği Uygulaması başlamıştır. Bu tarihten sonra 
hane halkı bilgileri sağlıklı tutulamadığı için sağlık 
güvencesi ile ilgili bilgilere ulaşılamamıştır.

Under the scope of Law no 5258 on the pilot family 
physician implementation, upon the approval dated 
16 February 2006 Family Physician Practices were 
initiated in İzmir on 14 May 2007. Household infor-
mation could not be kept accurately as of this date; 
therefore, data concerning health insurance could 
not be obtained.

SİGARA
SMOKING

SİGARA BIRAKMA POLİKLİNİĞİ:
2016 yılında Sigara Bırakma Polikliniğine 1164 hasta 
başvurmuş olup, bu hastalardan 250 si ilk başvurudur. 
6. Ayın sonunda sigarayı bırakan hasta sayısı 44, bir 
yılın sonunda sigarayı bırakan hasta sayısı ise 43 dür. 
Ayrıca sigara polikliniğine 2009 yılı içinde  50 seans Tüt-
ün ve Tütün Ürünlerinin Zararları ile Sigara Bırakma 
konulu eğitim düzenlenmiş olup bu eğitimlere toplam 
430 kişi katılmıştır.6 aylık sigara bırakma oranı % 
30,9 olup ülke ortalaması % 40 olarak bulunmaktadır. 
2010 yılı hedefi  6 aylık sigara bırakma oranınının % 
50 ye, 1 yıllık sigara bırakma oranını % 40 ın üzerine 
çıkarılmasıdır. 

SMOKING CESSATION CLINIC:
1164 patients applied to the smoking cessation clinic in 
2016, and 250 of these patients were the those who first 
applied to a smoking cessation clinic. 44 patients quit 
smoking by 6th month, and 43 patients quit smoking 
by year 1. Furthermore, 50 sessions of training on the 
harms of tobabcco and tobacco products as well as on 
smoking cessation were organized under the smoking 
cessation clinic in 2009; 430 people attended these ses-
sions. 6month smoking cessation rate was 30,9%, and 
the average for Turkey was identified as 40%.  2010 
target is to increase 6month smoking cessation rate up 
to 50% and 1 year smoking cessation rate up to 40% 
and above. 

61



 Sağlık İşleri Müdürlüğümüzün projelerinden olan 
Dumansız Karşıyaka etkinliğimiz 7-8-9-10 Nisan 
2010 yılında gerçekleştirilmiş olup toplam katılım 
5500 kişi olmuştur.

  Bu çalışmada ağırlıklı olarak 30 yaş ve üzeri in-
sanlar ölçüme dahil edilmiştir.

Katılanlardan;
%30 sigara içmeyen
%35 düşük risk (günde 5-10 adet sigara içen)
%15 orta risk (günde 11-20 adet sigara içen)
%20 yüksek risk (günde 20 üzeri sigara içen)

Şeklinde sonuç alınmıştır.

 Smoke-free Karşıyaka activity, which is one of the 
projects organized by Directorate of Health, was 
organized on  7-8-9-10 April 2010, and 5500 people 
participated in the activity.

People aged 30 and above were predominantly in-
cluded in this study.

Among the participants;
30% were non-smokers
35% were in low risk group (5-10 cigarettes daily)
15% were in moderate risk group (11-20 cigarettes 
daily)
15% were in moderate risk group (11-20 cigarettes 
daily)

20% were in high risk group (20 and more cigarettes 
daily)
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Alkol ve bağımlılık yapan ilaç kullanımı ile  il-
gili yeterli bir araştırma olmadığı için  bu ko-
nunun değerlendirilmesi zordur. Konu ile ilgili veri 
eksikliğinin giderilmesi, genç nüfus ve ailelerin 
okullarda ve halk eğitimi etkinliklerinde bu konu 
ile ilgili bilinçlendirilmeye çalışılması çok önemlidir. 
Aşağıdaki tabloda 2016 yılında 8. sınıf öğrencileriyle  
konu ile ilgili yapılan araştırmanın sonuçları yer 
almaktadır.

Since there has been no adequate reserach on the 
use of alcohol, addictive substances and drugs, it is 
difficult to make an overview concerning this issue. 
It is essential to collect data in this respect and raise 
awareness in youth and families through school and 
public training center activities. The table below 
shows the results of a survey applied in 2016 on pri-
mary school 8th grade students.

ALKOL VE BAĞIMLILIK YAPAN İLAÇLAR İLE 
UYUŞTURUCU KULLANIMI
USE OF ALCOHOL ADDICTIVE
SUBSTANCES AND DRUGS
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Erkek %
Boy %

Kız %
Girl %

Alkol, sigara, madde kullanım yaygınlığı
Alcohol-substance- drug use 59,8 40,2

Sigara kullanım yaygınlığı
Substance 28,1 39

Alkol kullanım yaygınlığı
Volatile substance use 35,9 37,3

Uyuşturucu madde kullanım yaygınlığı
Antianxiety drug use 0,8 0,8

Ekstazi kullanım yaygınlığı
Ecstasy use 0,3

Sakinleştirici hap kullanım yaygınlığı
Done in 2008 among 5641 subjects 0,8

Kaynak:Karşıyaka Sağlık Grup Başkanlığı  Tablo:31 / Source:Karşıyaka Office of Health  Table:31    

*2016 yılı İzmir ili genelinde 9. sınıf öğrencileri arasından seçilen 5641 kişinin sanucuna göre 
hazırlanmıştır.

İzmir Valiliğinin önderliğinde İlimizde ve 
Karşıyaka’da oluşturulan üst kurulda Sosyal 
hizmetler Çocuk Esirgeme Kurumu , Emniyet, 
Milli Eğitim, Adalet, Sağlık Müdürlüğü, Jandarma, 
İl ve İlçe Belediyeleri, İlgili sivil toplum örgütleri, 
Çocukları Koruma Vakfı ve Çocuklar geleceğimizdir 
Derneği’nin katılımları ile somut adımlar atılarak 
çocuklarımızın geleceği için çalışılmaktadır. Ku-
rulun faaliyetlerinde uyuşturucu ile mücadelenin 
yanında sokaktaki çocuklar ve çalışan çocukların 
durumlarıda  ele alınmakta olup durumları aciliyet 
gösteren aileler için kurumlar arasında oluşturulan 
sağlıklı iletişimle kısa sürede çözümler üretilmekte-
dir.
	 Ülkemizde gerçekleştirilen ilklerden Ege Üni-
versitesi Bağımlılık Tedavi Merkezi’nin kuruluşunda 
ve projenin yapılandırılmasında Belediyemizde 
önemli derecede destek vermiştir.

In the high commission established in Izmir and 
Karşıyaka, concrete steps are taken towards build-
ing a better future for our children and the process is 
led by the Governorship of Izmir in cooperation with 
Social Services and Child Welfare Institution, Police, 
National Education, Justice, Directorate of Health, 
Gendermarie, Provincial and District Municipali-
ties, related civil society organizations, Child Protec-
tion Foundation and “Children are our future” As-
sociation. Commission activities include fight against 
drugs and children living and working on streets; 
through the sound inter-institutional communica-
tion, immediate solutions are produced for families 
who have urgent needs.
	 Karşıyaka has provided significant contribu-
tions to the establishment and structuring of Addic-
tion Treatment Center in Ege University, which is 
one of the first in Turkey.
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SPOR SPORTS
Karşıyaka’da Mavişehir ile Alaybey semtleri 
arasında uzanan sahil bandında yer alan yürüyüş 
parkuru 5.6 km dir. Sabah 07.00-10.00 ve akşam 
19.00-24.00 arasında ilçe halkı yoğun bir şekilde 
sportif faaliyetleri için bu alanı kullanmaktadır. 

The walking track extending on the coast from 
Mavişehir to Alaybey is of 5.6 kilometers length. Be-
tween 07.00-10.00 a.m. and 19.00-24.00 p.m. district 
community uses this field for sports activities. The 
recreation area on the coast which has 33 hectares of 

Tesisler / Facilities Kamu  Ad.
Public

Özel Ad.
Private

Stad / Stadium 1  

Futbol Sahası / Football Course 2  

Kapalı Spor Salonu / Indoor Sports Hall 3  

Yüzme Havuzu / Swimming Pool 1 1

Tenis Tesisi / Tennis Facility 3 1

Yelken Tesisi / Sailing Facility 1  

Atletizim Pisti / Athletism track 1  

Bilardo / Billiards  4

Jimnastik / Gymnastics  4

Herkes için spor ve Wellness / Sports and Wellness for all  2

Halı Saha / Artificial turf football field  2

Masaj / Massage  1

Vücut Geliştirme ve Fitness / Body Building and Fitness  14

Kaynak:İzmir İl Spor Müdürlüğü  Tablo:32  / Source: İzmir Provincial Directorate of Sports  Table:32  
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Sahil kesiminde 33 ha alanı kapsayan rekreasyon 
alanlarında  basketbol, tenis ve paten sahaları, koşu 
ve bisiklet yolları yer almaktadır. 

Türk futbol tarihinin en eski klüplerinden olan 
biri olan Karşıyaka Spor Klübü yaklaşık 100 yıllık 
geçmişi olup bugüne kadar 17 branşta faaliyette 
bulunmuş olan tek spor klübüdür. 1945’lerde de 
güreş ve sutopu takımını kurarak devam etmiştir. 
Bu gün Karşıyaka sınırları içerisinde yeralan 
yaklaşık 60 spor klübünde aşağıda detayları verilen 
spor dallarında çok sayıda amatör ve profesyonel 
sporcu yetiştirilmektedir.

area  includes basketball and tennis courts, skating 
ring, jogging and cycling tracks. 

One of the oldest clubs of Turkish football history, 
Karşıyaka Sports Club, has a history of almost 100 
years and it is the only sports club which has had 
activities in 17 branches. In 1945 club wrestling and 
water polo teams were established. Today around 60 
sports clubs in Karşıyaka train several amateur and 
professional athletes in the following branches.

 Basketbol
Basketball 

Futbol
Football

Tenis
Tennis

Paten
Skating

Spor 
Aletleri
Sports 

Equipment

Koşu 
Parkuru
Running 

Track 

Satranç
Chess 

Mini Golf  
Mini Golf 

Voleybol
Voleyball

Aksoy 2 ~ 1 ~ ~ ~ ~ ~      ~

Alaybey 1 ~ ~ 1 ~ ~ 1 ~      ~

Atakent 4 1 2 ~ 1 ~ 1 ~      ~

Bahariye ~ ~ ~ ~ 1 ~ ~ ~      ~

Bahçelievler 1 ~ ~ ~ 2 ~ ~ ~      ~

Bahriyeüçok 1 1 ~ ~ 2 1 ~ ~      ~

Bostanlı 6 ~ 1 ~ 2 ~ ~ ~      ~

Cumhuriyet 4 ~ ~ ~ 3 ~ ~ ~      ~

Dedebaşı 2 ~ ~ ~ 1 ~ ~ ~      ~

Demirköprü ~ ~ ~ ~ 1 ~ ~ ~      ~

Donanmacı ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~      ~

Fikri Altay 1 1 ~ ~ 1 ~ ~ ~      ~

Goncalar ~ ~ ~ ~ 1 ~ ~ ~      ~

İmbatlı ~ ~ ~ ~ 2 ~ ~ ~      ~

Mavişehir 2 ~ 2 ~ 2 ~ ~ ~      ~

Nergis 1 ~ ~ ~ 1 ~ ~ ~      ~

Örnekköy 1 ~ ~ ~ 2 1 ~ ~      ~

Şemikler 1 2 ~ ~ ~ ~ ~ ~      ~

Tersane 2 1 ~ ~ 3 ~ ~ ~      ~

Tuna ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~      ~

Yalı 5 1 1 ~ 3 ~ ~ ~      ~

Yamaç 2 1 ~ ~ 4 ~ ~ ~      1

Zübeyde Hanım 4 1 ~ 1 ~ ~ 1 1  

Tablo:33 / Table:33   

MAHALLELERE GÖRE SPOR TESİSLERİ DAĞILIMI
DISTRIBUTION OF SPORTS FACILITIES BY NEIGHBORHOODS
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MAHALLELERE GÖRE SPOR TESİSLERİ DAĞILIMI
DISTRIBUTION OF SPORTS FACILITIES
BY NEIGHBORHOODS
SPOR SAHALARI SPORTS ARENAS
2014-2016 yılları arasında 23 adet basketbol sahası, 
1 tanesi suni çimli olmak üzere 10 adet futbol sahası, 
2 adet tenis kortu, 1 adet paten pisti, 1 adet voley-
bol sahası yapılmıştır. 5747 Sayılı Bölünme Yasası 
gereğince 7 adet basketbol sahası, 6 adet futbol 
sahası, 1 adet voleybol sahası Bayraklı Belediyesi ne 
devredilmiştir.

In 2014-2016, 23 basketball courts, 10 football fields 
with 1 having artificial turf, 2 tennis courts, 1 skat-
ing ring and 1 volleyball court were established . As 
per law no 5747 on Division 7 basketball courts, 6 
football fields and 1 volleyball court were given to 
Bayraklı Municipality.

Resim:7 / Picture:7 Resim:8 / Picture:8

YÜRÜYÜŞ PARKURU

FİTNESS ALANLARI

WALKING TRACK

FITNESS FACILITIES

2014-2016 yılları arasında çeşitli park alanlarında  
1220 m uzunluğunda vatandaşların rahatça yürüyüş 
ve koşu yapabileceği kauçuk zemin kaplamalı yürüyüş 
parkurları yapılmıştır. 

2014-2016 yılları arasında çevre halkına spor yapa-
bilme imkanı sağlamak için    parklarda açık  fitness 
alanları oluşturulmuştur. 49 takım ( Her takım en az 
7  spor aleti içermektedir.) fitness aleti çeşitli park 
alanlarına yerleştirilmiş olup, 5747 Sayılı Bölünme 
Yasası gereğince 12 takım spor aleti Bayraklı Beledi-
yesi ne devredilmiştir. 

In 2014-2016, rubber coated walking tracks with a to-
tal lenght of  1220 meters were placed in several park 
areas so as to offer walking and jogging facilities. 

 So as to provide sports facilities to the public open 
fitness fields were established in parks in 2014-2016. 
49 sets of (each set includes minimum 7 sports equip-
ment) fitness equipment were placed in several parks, 
and as per law no 5747 on Division 12 sets of sports 
equipment were given to Bayraklı Municipality. 
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Karşıyaka Belediyesi ihtiyaç sahibi kişilere sürekli 
yardım yapabilmek için 2005 yılında Gıda Bankası’nı 
kurmuştur. Belediye bünyesinde Sosyal Hizmetler 
Müdürlüğü aracılığıyla temel gıda maddeleri toplanıp 
yoksul kişilerin evlerine dağıtılmaktadır. Belediye 
şantiyesinde oluşturulan depolarda toplanan gıdalar 
kontrollerden geçirildikten sonra paketlenerek 
düzenli olarak ihtiyaç sahiplerine ulaştırılıyor.

Gıda bankası projesi aralıksız olarak sürdürül-
mektedir. Özellikle hiçbir geliri olmayan kişilere 
yaşamlarını sürdürebilmesi için hizmetler aksa-
madan yapılmaktadır.
Çocuğun yaşına ve cinsiyetine göre yeterli ve dengeli 
beslenmesinin en önemli göstergesi, çocukların ağırlık 
ve boy ölçümlerinin yapılmasıdır. Çocuklar için sa-
bah kahvaltısının önemi büyüktür. Okul çocuklarının 
beslenme alışkanlıkları diş sağlığını etkilemektedir. 
Küçük yaştan itibaren kazanılan yanlış beslenme 
alışkanlıkları, yetersiz ve dengesiz beslenme 
sorunlarının artmasına neden olmaktadır. Sağlıklı 
beslenme konusunda çocuklar, aileler ve öğretmenler 
bilgilendirilmelidir. Okul kantinlerinin de bu konular-
da eğitilmeleri ve sık sık denetlemelerinin yapılması 
gerekmektedir.
  Gelişme çağındaki gençlerin  beslenme eğitimide çok 
önem arz etmektedir. Gençlere özellikle çocuk beslen-
mesi, anne beslenmesi, yeterli ve dengeli beslenme 
konularında eğitimler verilmelidir. İlçe Belediyemiz 
sınırları dahilinde ilköğretim çocuklarına kemik 
gelişimini sağlayıcı pastörize süt dağıtımı sağlamak 
ayrıca kansızlık önleyici demir doğal demir desteği 
olan kuru üzüm vb. dağıtmak düşünülmelidir.

İlçemizde ekolojik tarımın geliştirilmesi, sağlıklı 
üretim ve tüketimin önemsenmesi, doğanın ve çevre 
koruma bilincinin yaygınlaştırılması için Karşıyaka 
Belediyemizin 01.06.2010 gün ve 10/89 sayılı kararı 
ile Organik Tarım Ürünlerinin satışa arz edileceği 

So as to help people regularly Karşıyaka Municipal-
ity established the food bank in 2005. Under the MU-
nicipality through the Directorate of Social Services, 
basic food stuff are collected and distributed to the 
poor. The food is collected in warehouses established 
in the Municipal building site, certain checks are 
applied and afterwards those in need receive them 
regularly.

Food bank Project is sustained in an uninterrupted 
manner. Especially those who have no income are 
regularly served so as to help them maintain their 
lives.
The most significant indicator showing that the child 
has adequate and balanced nutrition according to 
his/her age and gender, is the height and weight mea-
surement. Breakfast is very important for children. 
Nutritional habits of children affect their dental 
health. 
Inaccurate nutritional habits acquired at an early 
age trigger inadequate and unbalanced nutrition 
and the problems related thereto. Children, families 
and teachers should be informed on helthy nutrition. 
School canteens should be trained and regularly au-
dited.
Training on nutrition is also significant for the youth. 
Youth should especially be trained on child nutri-
tion, maternal nutrition, adequate and balanced nu-
trition. Karşıyaka Municipality should consider to 
provide primary school pupils pasteurized milk for 
bone development as well as dried grapes etc. For 
iron support with a view to prevent anemia.

With a view to develop ecological agriculture, make 
healthy production and consumption more impor-
tant, raise awareness on natural and environmental 
protection, upon Karşıyaka Municipality decision 
no 10/89 dated 01.06.2010 it was decided to estab-
lish a bazaar to put organic agricultural products in 

 BESLENME
NUTRITION
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bir Pazar kurulması ve  Pazar’ın işletmesinde İzmir 
Büyükşehir Belediyesi, İzmir  İl Tarım Müdürlüğü il-
gili meslek odaları ile birlikte sivil toplum kuruluşları 
ile iş birliği yapılması ve kurulacak pazarda doğa ve 
insan sağlığına zararlı hiçbir yöntem, kimyasal ilaç 
gübre ve katkı maddesi kullanılmadan üretilen kon-
trollü ve sertifikalı organik ürünlerin satılmasının 
sağlanması kararlaştırılmıştır. İzmir Büyükşehir 
Belediyesi, tarlalarda üretilen ürünlerde hiç-
bir kimyasal maddenin kullanılmaması ve kentin 
önemli içme suyu kaynaklarına sahip olan Tahtalı 
Havzası’nın kirletilmeden korunması amacıyla, 
Havza genelinde “organik tarım” çalışmalarını 
2007 yılında başlatmış ve bu çalışmalar başta 
Yarımada Bölgesi olmak üzere İzmir ve çevresinde 
yaygınlaştırılmıştı. 
“Sosyo-ekonomik kalkınma için sürdürülebilir bir 
örnek: Yarımada’da organik tarım” isimli proje 
çerçevesinde bugüne kadar 60 üreticiye eğitim veril-
erek organik tarıma geçmeleri sağlanırken, bugüne 
kadarki organik tarım çalışmalarıyla toplam 461 
çiftçi organik üretime geçmiştir. 

İlçemiz sınırları içerisinde tüm gıda satışı yapılan 
yerlerin denetim altına alınması, güncel gıda 
haritası’nın çıkarılması ve güncel olarak izlenebilm-
esi için çalışmalar devam etmektedir.
4000M² 

the market where Izmir metropolitan municipality, 
Izmir Provincial Directorate of Agriculture, related 
professional chambers and civil society organizations 
can cooperate in operating this bazaar; this bazaar 
would sell controlled and certified organic products 
which do not include any methods harming human 
and animal health, chemical fertilizers and additives 
in their production. İzmir Metropolitan Municipal-
ity, initiated “organic farming” practices in 2007 in 
Tahtalı river basin and such practices were dissemi-
nated in both the peninsula and Izmir with a view to 
eliminate the use of chemicals in products grown in 
fields and to protect the river basin which is one of 
the significant drinking water resources for the city. 
Under the framework of the Project named “a sus-
tainable model for socio-economic development: or-
ganic farming in the peninsula” 60 producers were 
trained and they started organic farming; through 
organic farming activities 461 farmers started or-
ganic farming. 
Activities are ongoing to audit all food selling enter-
prises in Karşıyaka and draw up-to-date food maps 
to enable an up-to-date monitoring.
4000M² 
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İzmir Büyükşehir Belediyesi’nin Örnekköy’deki 
Müyesser Turfan Güçsüzler Evi Karşıyaka ve tüm 
İzmir geneline hizmet etmektedir. Özellikle soğuk 
kış aylarında, Emniyet, kaymakamlıklar, basın, ilçe 
belediyeler ve vatandaşlardan gelen bildirimlerle 
sokakta yaşayan vatandaşlar Güçsüzler Evi’ne ge-
tirilmektedir.  Evsiz vatandaşların öncelikle sağlık 
kontrolleri yapılmakta yeni kıyafet verilmektedir. 
Gelen vatandaşların yemek ve barınma ihtiyaçları 
karşılanmaktadır. Tedavisi gerekenler ise İzmir 
Büyükşehir belediyesine bağlı Eşrefpaşa Hastanesi’nde 
tedavi ettirilmektedir. Kimsesizler merkezde 3 ay 
süreyle kalabilmekte, bu süre ihtiyaca göre 6 aya kadar 
da uzatılabilmektedir. 60 yaş üzerindekiler ise İzmir 
Büyükşehir Belediyesi Zübeyde Hanım Huzurevi’nde 
güvence altına alınmaktadır. Güçsüzler Evi’nin kapas-
itesi 36 kişi olup şu anda 21 kişi ikamet etmektedir. 
Güçsüzler evlerinin sayılarının arttırılıp süresiz fayda-
lanabilecekleri bir hale getirilmelidir.

Müyesser Turfan House for the Poor in Örnekköy, 
affiliated to the Municipality of Karşıyaka serves all 
people in Izmir. Especially in winter, through notifica-
tions made by the Police, district governorships, pres, 
district municipalities and citizens, people living on 
streets are brought to the House for the poor. Home-
less citizens first go through health screening and they 
are given new clothes. Food and accomodation needs 
are covered. Those who need treatment are sent to 
Eşrefpaşa Hospital affiliated to İzmir Metropolitan 
Municipality. Those who are all alone can stay her efor 
3 moths, this period may be extended up to 6 months 
according to their needs. Those above 60 are placed in 
İzmir Metropolitan Municipality Zübeyde Hanım Se-
nior Citizens Nursing Home. The capasity of the house 
for the poor is 36 persons, and at the moment 21 people 
reside in the house. 
The number of houses for the poor should be increased 
and these people should always benefit from such ser-
vices.

YAŞAM KOŞULLARI
LIVING CONDITIONS 

EVSİZLER THE HOMELESS
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KONUTLARIN ÖZELLİKLERİ
HOUSING FEATURES

Source: State Statistics Institute 2000 Census Social and Economic Characteristics of the Population Figure:24

Ease of Use in Buildings Piped Water Household Distribution 

Yok 1% Bilinmeyen 0%

Yok
Bilinmeyen
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Source: State Statistics Institute 2000 Census Social and Economic Characteristics of the Population Figure:25

Households distributed by the number of rooms in houses
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Tuik 2016 rakamlarına göre konut sayısı 131.766 
dır. Yapı konforu ve kullanım kolaylıkları  ile ilg-
ili 2000 yılı nüfus sayımından bu yana başka veri 
olamadığı için konuya ilişkin tablolardaki veril-
erde Bayraklı’ya ayrılan Mahallelerde dahildir.  
Konutların büyük çoğunluğu 3 (%39) ve 4 (%50) 
odalıdır. Şebeke suyu olmayan ve şebeke suyu 
dışarıda olan evlerin oranı:%1 dir. Karşıyakada 
‘ki WC’si  dışarda olan konut sayısı %4 tür. Tuva-
let olmayan konut ise bulunmamaktadır. Oranlara 
bakıldığında konut konforu açısından İlçe genelinin 
iyi durumda olduğu görülmektedir.

According to Tuik 2016 figures, there were 131.766 
houses. Since 2000 census no data has been received 
concerning building comfort and ease of use, the re-
lated data also include the negihborhoods covered 
by Bayraklı. Majority of the houses have 3 (39%) 
or 4 (50%) rooms. The rate of houses which do not 
have city water or which have external city water is 
1%. The rate of houses in Karşıyakada which have 
an outise toilet is 4%. All houses have toilets. Rates 
concerning building comfort are rather high in the 
district.

2016 2016

2015 2016
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SU VE KANALİZASYON HİZMETLERİ
WATER AND SEWER SERVICES

Su Kalitesi
Water Quality

Karşıyaka’nın İçme suyu İzmir Büyükşehir 
Belediyesi’nin kuruluşu olan İzsu tarafından 
karşılanmaktadır. İçme suyunun denetimi İl Sağlık 
Müdürlüğü ile birlikte yapılmaktadır. 
  *Karşıyaka İlçesinde kayıtlı 137.235 adet şehir 
şebeke suyu abonesi mevcuttur.        

 Drinking water for Karşıyaka is provided by İzmir 
Metropolitan Municipality organization İzsu. Drink-
ing water is controlled in cooperation with Provincial 
Directorate of Health. 
  *There are 137.235 registered city water network 
subscribers in Karşıyaka.        

İzmir Büyükşehir Belediyesi Web Sitesi  Şekil:29
İzmir Metropolitan Municipality Website  Figure:29     

24.16.2016 Tarihli İl Sağlık-İzsu tarafından yapılan ortak çalışmanın analiz sonuçları
Provincial Directorate of Health & Izsu joint analysis results dated 3.01.2010 
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ANALİZLENEN 
PARAMETRELER

1799 sk. No:14 
BOSTANLI

6276 sk.
İle 6279 sk kavşağı 

ŞEMİKLER

Atatürk  ile Züb.
Han. Cd. Kavşağı

KARŞIYAKA

Başpehlivan 
Karaali Caddesi 

No:49/A
ÖRNEKKÖY

İNSANİ TÜKETİM
AMAÇLI SULAR

HAKKINDA 
YÖNETMELİK

Bulanık           -------
Turbidity         -------

Uygun
Conformant

Uygun
Conforman

Uygun
Conforman

Uygun
Conforman

Tüketicilerce Kabul 
edilebilir / Acceptable 

for consumers

pH Ph  birimi
Ph  unit 7,6 7,6 7,6 7,5 6,5<Ph>9,5

İletkenlik
Conductivity µs /cm 597 613 608 604 2500

Klorür
Chloride mg/lt 26 27 25 25 250

Nitrit
Nitrite mg/lt Spt Spt Spt Spt 0,5

Renk
Color ------- Uygun

Conformant
Uygun

Conformant
Uygun

Conformant
Uygun

Conformant
Tüketicilerce Kabul 

edilebilir / Acceptable 
for consumers

Amonyum
Ammonium mg/lt 0 0 0 0 0,5

Arsenik
Arsenic µg/lt 4.66 4,67 4,62 4,31 -------

Oksitenebilirlik
Oxidizability mg/lt O2 0,6 0,4 0,6 0,6 5

Tuzluluk
Saltiness 0% 0 0 0 0 -------

Toplam Sertlik
Total hardness Fr 31 32 32 31 -------

Serbest Klor
Free chlorine Mg/lt 0,4 0,5 0,3 0,3 -------

E.Coli sayı/100 ml.
E.Coli no/100 ml. 0 0 0 0 0/100

C.Perfingers sayı/100ml
C.Perfingers no /100ml ------- ------- ------- ------- 0/100

Koloni sayımı 22 C Sayı/100 ml
Colony count 22 C no/100 ml <1 1 <1 <1 Anormal Değişim  yok

No abnormal changes

Koliform  Bakteri  sayı /100 ml
Coliform bacteria no /100 ml 0 0 0 0 0/100

Kaynak: İzsu  Genel Müdürlüğü  Tablo:34 / Source: İzsu Directorate General  Table:34

06.10.2016 Tarihli İl Sağlık-İzsu tarafından yapılan ortak çalışmanın analiz sonuçları
Provincial Directorate of Health & Izsu joint analysis results dated 3.01.2010
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POMPA

ANA
     HAT

ANA HAT

ALSANCAK

ALAYBEY
KOL.

S.KUYU
KOL.

BAYRAKLI KOL.

BOSTANLI 
KOL.

ILICA KOL.

K.YAKA
KOL.

EGEKENT
KOL.

KOL.

KOL.

Kanalizasyon Hizmetleri

İzmir Körfezi 1960’lı yıllardan bu yana, İzmir 
şehrinde kentsel nüfusun hızla artması ve endüstri-
yel kuruluşların sayısındaki artışlar sonucu körfeze 
doğrudan yapılan arıtılmamış evsel ve sanayi atık 
suları nedeniyle giderek kirlenmiş ve 2000 li yılların 
başına gelindiğinde durum iyice kötüleşmişti. Özel-
likle körfezin iç kesimlerinde kirlilik aşırı boyutlara 
ulaşmış ve ekolojik denge onarılması güç bir şekilde 
bozulmuştu İzmir Körfezini bu durumdan kurtarmak 
için, bir yandan şehrin kanalizasyon sorununu çözecek, 
öte yandan yıllarca biriken kirlilikle rengi bile yer yer 
kahverengiye dönen körfezdeki kirlenmeyi önleyecek 
ve ona yarım asırdır kaybettiği doğal canlılığı yeniden 

Since 1960ies Izmir Bay has been polluted due to un-
terated direct discharges of domestic and industrial 
waste water as a result of growing urban population 
and increasing industrial establishments; by the early 
millenium the situation has gone worse. Especially in 
the internal parts of the Bay the pollution has reached 
extreme levels and ecologic balance was harmed in an 
irreversible way. Izmir Metropolitan Municipality has 
initiated the Great Channel Project so as to save Izmir 
Bay from pollution, solve the sewer problem, prevent 
further pollution in the Bay which turned Brown in 
some areas due to extreme pollution and help the bay 
restore the natural vigor it lost half a century ago.
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Kişi başına üretilen Atıksu Miktarı242L/gün.kişidir.
Waste water produced per person  is 242L/day person.

kazandırmak amacıyla İzmir Büyük Şehir Beledi-
yesince Büyük Kanal Projesi devreye sokulmuştur.

İzmir Büyük Kanal Projesinin amacı; en basit 
şekliyle, İzmir’in tüm evsel ve endüstriyel atıksularını 
toplayarak arıttıktan sonra İzmir Körfezi’ne deşarj 
etmektir. Ancak yapılacak çalışmalar sadece kör-
feze dökülen atıksuları toplayıp arıtmaktan ibaret 
değildir. Yapılan çalışmalar; 

• Atıksu Arıtma tesislerinin kurulması 
• Körfeze ulaşan derelerin ıslah edilmesi, 
• Yağmur ve yüzeysel su drenajlarının yapılması, 
• Körfezde önceden balıkçılık faaliyetleri için 
yapılmış olan ve akıntıyı keserek kokuşmaya sebep 
olan dalyanların yıkılması, 
• Deniz dibinde akıntıları rahatlatıcı kanalların ve 
dip taramalarının gerçekleştirilmesi, mevcut ve 
yetersiz kanalizasyon sisteminin iyileştirilmesini 
kapsayacak şekildedir.Büyük kanal projesi 
kapsamında Narlıdere’ den başlayan ve Çiğliye ka-
dar uzanan Ana Kuşaklama Kanalı üzerinde 4 pom-
pa istasyonu bulunmaktadır. Her pompa istasyonu, 
bir sonraki pompa istasyonuna atıksuları gönder-
mek üzere pompaj yapmaktadır. İzmir körfezini 
çevreleyen ana kuşaklama kanalı üzerinde sırayla 
Gümrük, Bayraklı, Karşıyaka ve Çiğli Atıksu Pom-
pa İstasyonları bulunmaktadır.İlçemiz sınırlarında 
yer alan Karşıyaka Pompa İstasyonuna ilişkin ver-
iler şöyledir:

Pompa Sayısı : 8 adet 
Pompaj yüksekliği :18 m 
Pompaj debisi : 5 x 4m3/s 
Kurulu güç : 10/14MVA, 34,5/4,16Kv

İzmir Great Channel Project  aims at, in its simplest 
form, to collect and treat all domestic and industrial 
waste water in İzmir  and then discharge these into 
İzmir Bay. However, the activities under the Project 
is not limited to collecting the waste water discharged 
into the bay. Activities also include; 

• Establishment of waste water treatment facilities 
• Rehabilitation of rivers reaching the bay, 
• Realize rainwater and water drainage, 
• Demolishing the fishgarth which were built for fish-
ing purposes but resulted in putrefaction since they 
cut the flow off, 
• Produce flow relaxing channels down the sea and 
sweep the bottom, improve the current inadequate 
sewer system. Under the scope of Great Channel Proj-
ect, there will be 4 pumping stations on th Main Inter-
ception Channel starting from Narlıdere and reach-
ing Çiğli. Each pumping station pumps waste water 
to the next pumping station. On the Main Intercep-
tion Channel surrounding İzmir there exist Gümrük, 
Bayraklı, Karşıyaka and Çiğli Waste Water Pumping 
Stations respectively. The data concerning Karşıyaka 
Pumping station within Karşıyaka Municipality borders 
are as follows: 
Number of pumps: 8 
Pumping height :18 m 
Pumping flow: 5 x 4m3/s 
Established power : 10/14MVA, 34,5/4,16Kv
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PH BOI KOI(Mg/lt) AKM

Çıkış / Discharge Çıkış / Discharge Çıkış / Discharge Çıkış / Discharge

7.1 39 77 27

Kişi başına Üretilen Atıksu Miktarı
Waste water produced per person

  242L/Gün Ki̇şi
242L/day person

Kaynak: İzsu  Genel Müdürlüğü  Tablo:35 / Source: İzsu Directorate General  Table:35

HAVA KALİTESİ AIR QUALITY

İşyerlerinin bacasından kaynaklanan hava kirliliği 
şikayetleri değerlendirilerek Hava Kirliliği ve Kon-
trolü Yönetmeliği’ ne göre önlem aldırılmaktadır. 
Bu amaçla uygun yakıt kullanımının sağlanması, 
filtre taktırılması gibi hususlar değerlendirilmekte, 
bacaların tekniğine uygun hale getirilmesi 
sağlanmaktadır.
     Apartmanlarda, bina içi bacaların sağlıklı inşa 
edilmemesi veya zamanla gerekli yıllık temizlik, 
bakımların yapılmaması nedeniyle konutlar arasında 
duman, koku gibi şikayetler oluşabilmektedir.  Bu 
şikayetler değerlendirilmekte ve gerekli önlemler 
aldırılmaktadır.

Measures are taken as per the Regulation on the 
Control of Air Pollution through processing the com-
plaints concerning air pollution caused by chimneys 
of establishments. To this end, factors such as use of 
appropriate fuels and filters are evaluated and chim-
neys are brought to a technically acceptable form.
     Since chimneys in apartment blocks or buildings 
were not built appropriately or they were not cleaned 
or maintained periodically, people complain about 
the smoke and bad odours etc..  Such complaints are 
considered and necessary measures are taken.
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2016 YILI KARŞIYAKA GÜNLÜK ORTALAMALARI
DAILY AVERAGE FIGURES FOR KARŞIYAKA IN 2016
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DERE ISLAHLARI STREAM IMPROVEMENT
İlçemiz hudutları içerisindeki tüm derelerin ıslahı 
tamamlanmış durumdadır.
	 İlçemiz içerisinden geçen Bostanlı deresi 1994 
yılı Kasım ayında 67 kişinin ölümüyle sonuçlan-
an İzmir’deki en büyük son sel felaketinde en çok 
ölümün görüldüğü bölgedir. Bu nedenle sonraki 
yıllarda Bostanlı deresi üzerinde önemle durulmuş 
ve taşkınları önlemek üzere İzsu tarafından farklı 
projeler hayata geçirilmiştir. Bostanlı deresi yukarı 
havzasında toplam olarak 4505 adet erozyonu ön-
leyici ay şeklinde teras yapılmıştır.

All rivers in Karşıyaka district borders have been im-
proved.
	 Bostanlı river passing through Karşıyaka is lo-
cated in the area where the last large-scale flood oc-
curred in November 1994 and resulted in the death of 
67 people. Therefore, Bostanlı river was considered 
important and various projects have been imple-
mented by Izsu to prevent flooding. 4505 erosion pre-
venting moon-shaped terrace sets have been built on 
the upper Bostanlı river basin.

Şekil:30 / Figure:30

İZSU’ ca yapımı düşünülen Bostanlı barajı İzmir 
İli Karşıyaka İlçesi sınırları içinde Örnekköy 
mezarlığının 1,2 km kuzeydoğusunda Bostanlı 
deresi üzerindedir. Bostanlı barajının amacı hem 
içme suyu sağlamak hem de geçmişte taşkınlara 
neden olan Bostanlı deresinin taşkın sularını kon-
trol ederek Karşıyaka ilçesindeki yerleşimlere ilave 
taşkın güvenliği sağlamaktır. Barajdan elde edilecek 
olan ortalama yıllık 2,97 milyon m3 ( 0,094 m3/s ) 
içme suyu Karşıyaka ilçesinin içme suyu ihtiyacının 
karşılanmasında destek sağlayacaktır. 

Bostanlı dam, construction of which is considered 
by İZSU, will be located in İzmir Karşıyaka District 
Borders, on 1,2 km northeast of Örnekköy cemetary, 
upon Bostanlı river. It aims to provide drinking wa-
ter and control storm water by Bostanlı river which 
caused some flooding in the past and thus provide 
additional flood safety to the settlement areas in 
Karşıyaka. Drinking water with an annual average 
of 2,97 million m3 ( 0,094 m3/s ) to be produced by 
the dam will contribute to the provision of drinking 
water for Karşıyaka. 
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Bostanlı barajının özellikleri Bostanlı Dam Characteristics

Yağış havzası alanı
Rain basin area   16 km2

Yılda gelen ortalama potansiyel su miktarı
Average potential water amount per annum 

2,99 milyon m3
2,99 million m3

Yılda barajdan çekilebilecek ortalama potansiyel içme suyu mik.
Average potential drinking water amount expected from the dam

2,97 milyon m3
2,97 million m3

Barajın dere tabanından yüksekliği 
Dam height from river base      54 m

Barajın temelden yüksekliği
Dam height from foundation  58 m

Barajın tipi
Dam type

Ön yüzü Jeokompozit 
kaplı kaya dolgu

Baraj yerinde dere tabanı yükseltisi (talveg kotu)
River base level ar dam location (thalweg level) 126 m

Baraj gövdesi kret yükseltisi  
Dam embankment creast level 180 m

Baraj gölü minimum su yükseltisi
Dam lake minimum water level  145 m

Baraj gölü normal su yükseltisi
Dam lake normal water level 168,5 m

Baraj gölü maksimum su yükseltisi
Dam lake maximum water level 176 m

Baraj göl alanı (normal su yükseltisinde)
Dam lake area (at normal water level) 0,155 km2

Barajın minimum su yükseltisinde göl hacmi 
Lake volume in case of minimum dam water level

0,204 milyon m3
0,204 million m3

Barajın normal su yükseltisinde göl hacmi
Lake volume at normal dam water level

2,105 milyon m3
2,105 million m3

Barajın maksimum su yükseltisinde göl hacmi
Lake volume in case of maximum dam water level

3,590 milyon m3
3,590 million m3

Baraj gölü aktif hacmi (Normal H.-Minimum H.)
Dam lake active volume (Normal H.-Minimum H.)

1,901 milyon m3
1,901 million m3

Baraj gölü taşkın kontrol hacmi 
Dam lake flood control volume   

1,485 milyon m3
1,485 million m3

Kaynak:İzsu.gov.tr   Tablo:37 / Table:37                                      
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GÜRÜLTÜ  NOISE
Çevre Gürültünün Değerlendirilmesi ve Yönetimi 
Yönetmeliğine İstinaden denetleme ve İdari yaptırım 
kararı verme hususunda Belediyemize Çevre Orman 
Bakanlığı tarafından 1 Nisan 2010 tarihinde yetki devri 
yapılmıştır. Bu kapsamda gürültü oluşturabilecek 
işyerleri ruhsat aşamasında Çevre Koruma ve kon-
trol Müdürlüğümüzce değerlendirilmek, gerekli 
tedbirler alınarak işyerlerinin faaliyetlerinden kay-
naklanabilecek gürültü şikayetlerinin başlangıç 
aşamasında önlenmesi ve böylece halkın huzurlu 
bir çevrede yaşaması sağlanmaya çalışılmaktadır. 
Ayrıca klima, müzik sesi, hidrofor vb. gürültülerle 
ilgili gelen şikayetler gece gündüz denetlenerek ger-
ekli yaptırımlar uygulanmaktadır.
Çevresel Gürültünün Değerlendirilmesi ve Yönetimi 
Yönetmeliğine göre gürültü kirliliğinin önlenmesi, 
kişilerin beden ve ruh sağlığının bozulmaması için 
gerekli tedbirlerin alınması gerekmektedir.

On April, 1 2010 Ministry of Environment and For-
estry has delegated authority to Municipalities to 
conduct audits and apply administrative sanctions as 
per the Regulation on Assessment and Management 
of Environmental Noise. In this framework, estab-
lishments with a noise production potential are eval-
uated at licensing level by the Municipal Director-
ate of Environmental Protection and Control, with 
a view to take necessary measures and prevent the 
noise that may result from the commercial practices 
of establishments and thereby provide a peaceful en-
vironment for the public. Moreover, complaints re-
sulting due to the noise caused by air conditioning, 
music and hydrophore etc. are taken both day and 
night, audits are made and required measures are 
taken.
As per the Regulation on Assessment and Manage-
ment of Environmental Noise, necessary measures 
should be taken to prevent noise pollution and safe-
guard the physical and mental health of individuals.

Ölçüm Yeri / Place of measurement Lgündüz (dBA)
L daytime (dBA)

Lakşam (dBA)
L evening (dBA)

Lgece (dBA)
L night (dBA)

İskele 68.21 67.72 64.61

Yalı Cad. – Girne Bulvarı Kesişim 72.04 72.38 68.30

Serinkuyu Kavşak 75.81 77.20 70.81

Girne Bulvarı – Atatürk Bulvarı Kesişim 71.71 70.69 71.42

Anadolu Cad. Bahriye Üçok Kesişim 70.98 70.30 68.73

Belediye Önü 66.54 67.46 58.32

Otoban 70.40 71.59 62.56

Yalı Cad. – Hasan Ali Yücel Bulvarı Kesişim 69.34 67.17 62.95

C. Dudayev Bulvarı 74.00 70.28 65.52

Tablo:38 / Table:38                                        

Karşıyaka İlçesine Ait Gürültü Ölçüm Değerleri / Noise measurement levels in Karşıyaka
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Kara Yolu Çevresel Gürültü Sınır Değerleri / Table 1  Highway Environmental Limit Values

Alanlar / Areas

Planlanmış / Yenilenmiş / Onarılmış 
Yollar Planned/ Renovated/ Maintained

Mevcut Yollar
Existing Highways

Lg
ün

dü
z(

dB
A)

L 
da

yt
im

e (
dB

A)

La
kş

am
(d

BA
)

L 
ev

en
in

g 
(d

BA
)

Lg
ec

e(
dB

A)
L 

ni
gh

t (
dB

A)

Lg
ün

dü
z(

dB
A)

L 
da

yt
im

e (
dB

A)

La
kş

am
(d

BA
)

L 
ev

en
in

g 
(d

BA
)

Lg
ec

e(
dB

A)
L 

ni
gh

t (
dB

A)

Gürültüye hassas kullanımlardan eğitim, kültür ve 
sağlık alanları ile yazlık ve kamp yerlerinin ağırlıklı 

olduğu alanlar

Areas with education, culture and health establishments 
and camps, which are noise susceptible

60 55 50 65 60 55

Ticari yapılar ile gürültüye hassas kullanımların 
birlikte bulunduğu alanlardan konutların yoğun olarak 

bulunduğu alanlar

Among areas where commerical establishments co-
exist with noise susceptible areas, areas with intensive 

housing

63 58 53 68 63 58

Ticari yapılar ile gürültüye hassas kullanımların 
birlikte bulunduğu alanlardan konutların yoğun olarak 

bulunduğu alanlar

Among areas where commerical establishments co-
exist with noise susceptible areas, areas with intensive 

housing

65 60 55 70 65 60

Endüstriyel Alanlar / Industrial areas 67 62 57 72 67 62
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ALİAĞA  14  696  7  458    202    301  2  308  1  369  2  085    65    908

BAYINDIR  12  705  2  596    56    219  1  735    503  5  044    22  2  530

BERGAMA  34  165  10  520    225    519  4  194  1  284  11  251    39  6  133

BORNOVA  77  984  47  212  1  278  1  246  15  839  5  108  6  956    75    270

BUCA  45  142  28  778    757    646  9  539  1  396  3  655    54    317

ÇEŞME  9  850  3  508    93    153  1  648    252  3  829    12    355

DİKİLİ  9  040  2  485    39    118  1  190    267  3  810    5  1  126

FOÇA  2  072    930    16    60    297    42    603    2    122

GAZİEMİR  26  888  14  675    390    332  6  895  1  013  2  429    25  1  129

İZMİR  383  505  219  703  8  024  6  917  69  283  15  373  53  306  1  004  9  895

KARŞIYAKA  92  979  63  519  1  436  1  283  14  725  2  916  8  799    70    231

KEMALPAŞA  18  885  6  832    301    713  4  015  1  190  4  001    18  1  815

KINIK  7  568  1  712    60    158    821    334  2  261    3  2  219

KİRAZ  8  800  2  803    191    319    932    329  2  318    6  1  902

MENEMEN  24  663  10  871    313    422  5  503  1  113  3  623    23  2  795

NARLIDERE  18  145  12  269    223    77  3  146    419  1  917    28    66

ÖDEMİŞ  45  638  13  054    299    519  5  471  1  420  17  127    27  7  721

SEFERİHİSAR  7  662  3  070    79    170  1  534    264  2  062    9    474

SELÇUK  8  633  2  680    89    164  1  287    183  2  991    14  1  225

TİRE  24  106  7  406    194    415  2  801    769  8  477    13  4  031

TORBALI  23  850  9  696    281    760  3  857  1  239  5  016    27  2  974

URLA  13  736  5  986    107    223  2  821    434  3  576    23    566

35 Toplam  910  712  477  763  14  653  15  734  159  841  37  217  155  136  1  564  48  804

Kaynak: Kaymakamlık İlçe Veri Seti  Tablo:40 / Source: District Governorship District Data Set  Table:40

2015 YILI SONU İTİBARİYLE TRAFİK TESCİL BÜROLARINA KAYITLI TAŞITLAR
VEHICLES REGISTERED IN TRAFFIC OFFICES AS OF END 2015

ilkodu
City Code

ilcesi
District

G.TOPLAM
TOTAL

cinsadi
Type MİNİBÜS

MINIBUS
OTOBÜS

BUS
KAMYONET

VAN
KAMYON

TRUCK
MOTOSİKLET
MOTORBIKE

ÖZEL AMACLI
SPECIAL 
PURPOSE

TRAKTÖR
TRACTOROTOMOBİL 

Auto

G.TOPLAM
TOTAL 13 765  395 6 796  629  383  548  199  934 2 066  007  744  217 2 181  383  35  100 1 358  577

35
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Araba sahipliği incelendiğinde Karşıyaka’nın il 
genelinde ilk sırada olduğu görülmektedir. Bu du-
rum özellikle ana cadde üzerlerinde yapılan gürül-
tü ölçümlerinde standartların üzerinde değerler 
alınmasına neden olmaktadır. Ulaşımda Metro 
ve Tramvay gibi çözümler hayata geçirildiğinde 
trafikten kaynaklanan gürültü kirliliğinin dahada 
azalacağı düşünülmektedir.

Ambalaj Atıklarının Ayrı Toplanması
İzmir Büyükşehir Belediyesi Koordinatörlüğünde 
56 İlçe ve İlk kademe Belediyesi Yetkilendirilmiş 
kuruluş Çevko (Çevre Koruma ve Ambalaj 
Atıklarını Değerlendirme Vakfı) ve Çevre Orman 
Bakanlığından lisans almış 8 firmanın olşturduğu 
konsorsiyum (İZGEP) ile ambalaj atıklarının ayrı 
toplanması projesi İlçemizde yaklaşık 50000 ko-
nutta devam etmektedir. Proje bölgesinde haftada 2 
gün olan toplama günleri tüm apartmanlara duyu-
ru ile bildirilmiş ve konutlarda ambalaj atıklarının 
poşetlerle evsel atıklardan ayrı toplanarak, bildir-
ilen toplama günlerinde toplayıcı firmaya vermeleri 
istenmiştir. Konu ile ilgili olarak İzmir Büyükşehir 
Belediyesince 19 ilçe ve 37 ilk kademe belediyelerini 
kapsayan İzmir Ambalaj Atıkları Yönetim Planı; 
Ambalaj Atıkları Kontrolü Yönetmeliği’ çerçeves-
inde hazırlanmış 31.07.2008 tarihinde Çevre ve Or-
man Bakanlığı tarafından onaylanmıştır.

In terms of car ownership Karşıyaka is in the lead-
ing position in the whole province. This leads to val-
ues above standard especially in noise measurements 
conducted on the mian road. It is assumed that when 
options such as underground and tram are realized, 
noise pollution caused by the traffic will be further 
reduced.

Separate Collection of Packaging Wastes 
The project on the separate collection of the pack-
aging wastes still continues for approximately 50000 
houses in our district through the consortium consist-
ing of 56 District and First Level Municipalities, the 
Authorized organization Çevko (Environment Pro-
tection and Packaging  Wastes Reutilization Foun-
dation) and 8 enterprises licensed by the Ministry of 
Environment and Forest under the coordination of 
Greater City Municipality of İzmir. The collection 
days which last for 2 days a week were announced to 
all the apartments in the project region and the resi-
dents were requested to collect the packaging wastes 
in bags separately from the domestic wastes and 
hand them to the collecting company on the days an-
nounced. The Packaging Wastes Management Plan 
which covers the 19 districts and 37 first level mu-
nicipalities was developed by the Greater City Mu-
nicipality of İzmir regarding this matter within the 
framework of the Packaging Wastes Control Regula-
tion and approved by the Ministry of Environment 
and Forest on 31.07.2008.

ATIK YÖNETİMİ WASTE MANAGEMENT

Resim:9 / Picture:9
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İzmir Büyükşehir Belediyesi koordinatörlüğünde 
Karşıyaka İlçe Belediyesi ve Taşınabilir Pil 
üreticileri ve İthalatçıları Derneği İktisadi İşletmesi 
(TAP) arasında protokol imzalanmış olup atık 
pillerin ayrı toplanması amacıyla okullara, ma-
halle muhtarlarına, süper marketlere, sağlık 
kuruluşlarına, camilere, kamu kurum binalarına 
atık pil toplama bidonu bırakılmıştır. Toplanan atık 
piller Taşınabilir Atık Pil İthalatçıları Derneği’ne 
teslim edilerek, bertarafı sağlanmaktadır.

Bit kisel Atık Yağların Kontrolü Yönetmeliği’nin 
Belediyelerce alınacak tedbirler (Madde 8) gereği 
Kullanılmış kızartmalık yağ üreten lokanta, yemek 
fabrikaları, yemekhane v.b. tesislere lisanslı geri 
kazanım tesisleriyle veya Valilten geçici depolama 
izni almış toplayıcılarla yıllık sözleşme yapmaları 
hususunda tebligat yapılmaktadır. İşyerleri yapmış 
oldukları sözleşmeleri Müdürlüğümüze iletmek-
tedir. Lisanslı firmalarca toplanan kullanılmış bit-
kisel yağlar yetkili firmalar tarafından Biodizel’e 
dönüştürülerek çevresel problemin avantaja 
dönüşmesini sağlamaktadır.
	 Ayrıca kullanılmış kızartmalık yağların 
hanelerden toplanması ile ilgili lisanslı bir firma ile 
porotokol imzalanmış olup, bu çalışma pilot uygu-
lama olarak Mavişehir bölgesinde yaklaşık 5600 
hanede uygulanmaya başlanmıştır.

Under the coordination of the Greater City Munici-
pality of İzmir, a protocol was concluded by and be-
tween the District Municipality of Karşıyaka and 
Economic Enterprise of Portable Battery produc-
ers and Importers Association (TAP) and waste bat-
tery collection containers were placed in the schools, 
quarter headmen, supermarkets, healthcare orga-
nizations, mosques, public institutions’ buildings in 
order to  collect the waste batteries separately. The 
waste batteries collected are delivered to the Portable 
Waste Battery Importers Association and disposed.

Pursuant to the article on the measures to be taken 
by the Municipalities (Article 8) provided for in the 
Waste Vegetable Oils Control Regulation, a notifica-
tion is made to the restaurants, catering factories, 
dining halls and similar enterprises which produce 
waste frying oils to conclude an annual contract 
with the licensed recovery plants or waste collecting 
companies who obtained temporary storage permit 
from the Governorship. These enterprises submit 
the contract they concluded to our Directorate. The 
waste vegetable oils collected by the licensed com-
panies are converted to Biodiesel by the authorized 
companies and thereby the environmental problem 
is transformed into an advantage. 
	 Furthermore, a protocol was concluded with 
a licensed company to collect the used frying oils 
from the households, this practice is piloted in ap-
proximately 5600 households in Mavişehir.

Atık Pillerin Ayrı Toplanması

Bitkisel Atık Yağların Ayrı Toplanması

Separate Collection of Waste Batteries 

Separate Collection of Waste Vegetable Oils 

Resim:10   22.01.2010 tarihi itibariyle İlçemizde yaklaşık 6300 kilogram atık pil toplanmıştır.
Picture:10   Approximately 6300 kg of waste batteries were collected in our district as of 22.01.2010.
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Sinek ve Haşere ile mücadele çalışmaları İzmir 
Büyükşehir Belediyesi ile koordineli olarak yürütül-
erek kapalı ve açık alanlarda her mevsim ilaçlama 
yapılmaktadır.
Açık alanda uçkun mücadelesi tüm mahalleleri-
mizde yaz sezonu boyunca  sürdürülmektedir. Kış 
sezonunda ise PTT menholleri, İZSU çukurlarında 
kapak çalışması yapılmaktadır. Ayrıca çöp ev gibi 
sağlık sorunu yaratan yerlerde  hijyen amacıyla 
dezenfeksiyon işlemleri yapılmaktadır.
Bu kapsamda Karşıyaka İlçesi sınırları içerisinde yaz 
aylarında 20, kış aylarında 7 kişilik ekiple çalışılmış, 
780 adet haşere (fare, sivrisinek, karasinek, kene 
vb.) şikayet değerlendirilerek Belediyemizin araç 
üstü ULV çalışmalarında kullanılmak üzere 430 lt. 
insektisit ve 30 kg fare İzmir Büyükşehir Belediyesi 
tarafından temin edilmiştir.

2009 yılında kullanılan ilaç miktarları
Larvasit (Biyolojik):1000lt.
(Kimyasal)              : 500lt.
İnsektisit                 :700lt.
Fare zehiri              :500kg.
 

Özellikle ilköğretim okullarında çevre kirliliği, katı 
atıklar, geri kazanılabilir atıkların ayrı toplanması, 
gürültü kirliliği, su tasarrufu gibi konularda bilgiler 
verilmektedir. 

The activities to control flies and insects are conduct-
ed in coordination with the Greater City Municipal-
ity of İzmir, and insecticides are applied in closed 
and open areas in every season. 
The activities to control the fly ashes in the open ar-
eas are sustained in summers in all quarters. Dur-
ing winter, the manholes of post-office department 
and the pits of İZSU are covered with caps. Further-
more, the places which cause health problems such 
as garbage dumps are disinfected for hygiene. 
Within this scope, a team of 20 and 7 worked during 
summer and winter respectively within the bound-
aries of Karşıyaka district, and 780 complaints of 
insects (mice, mosquitoes, flies, ticks etc.) were as-
sessed 430 liters of insecticides and 30 kg of rat poi-
son were supplied by the Greater City Municipality 
of İzmir to use during the on the vehicle ULV activi-
ties of our municipality. 
The quantity of insecticides used in 2009 
Larvicide (Biological):1000lt.
(Chemical)            	     : 500lt.
Insecticide                   :700lt.
Rat poison 	                :500kg.
   

Required information on environment pollution, sol-
id wastes, separate collection of recoverable wastes, 
noise pollution, water saving and similar topics is de-
livered  especially to the primary schools. 

VEKTÖR KONTROLÜ

ÇEVRE BİLİNCİ OLUŞTURULMASI İLE
 İLGİLİ ÇALIŞMALAR

WASTE MANAGEMENT

ENVIRONMENTAL AWARENESS 
RAISING ACTIVITIES 
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Çevre Bilincinin arttırılması amacıyla İlköğretim 
okullarında çevre eğitimleri verilmekte öğrencilere 
çevre kirliliğinin önlenmesi amacıyla bilgi ve düşünce 
yapısı oluşturmak hedeflenmektedir. Bu kapsamda 
çocuklarımıza hem doğayı sevdirme hemde yeşili ko-
ruma adına eğitim vermek için geziler düzenlenme-
kte ve İlçemiz sınırları içerisinde sayıları yüzbinlerce 
ifade edilen fidan dikimi gerçekleştirilmiştir. Ayrıca 
vatandaşlarımızın çevre ile ilgili konularda çalışmalar 
yapması çevre konularının sürekli gündemde kalması 
, duyarlılığın arttırılması amacıyla
-kişi
-Okul
-Kurum dalında çevre ödül yarışması düzenlenmekte 
ve her yıl 5 haziran Dünya Çevre Gününde ödül töreni 
yapılmaktadır.
Çevre ile ilgili gürültünün azaltılması, hava kirliliğinin 
azaltılması, su kaynaklarının kirlilikten korunması, 
geri kazanım kültürünün oluşturularak devamının 
sağlanması, çevre bilincinin arttırılması İşyerlerinden 
kaynaklanan çevresel sorunların en aza indirilmesi, 
sinek haşare vb hastalık yapıcıların zararların en-
gellenmesi hususlarında çalışmalar devam etmekte-
dir.

Environment training is delivered to the primary 
schools in order to the raise the environmental aware-
ness, and it is aimed to create knowledge and thought 
structure in the students in order to prevent the envi-
ronment pollution. Within this scope, excursions are 
organized and hundreds of thousands of saplings are 
planted within the boundaries of our district in order 
to provide training to our children on caring the nature 
and protecting the greens. Moreover, environmental 
award competition is organized in the categories of 
-Individual
-School
-Institution in order to make our citizens conduct ac-
tivities in the field of environment, to keep the environ-
mental issues on the agenda and to raise the sensitivity 
and an award ceremony is held on the World Environ-
ment Day  on the fifth of June every year. 
Our activities regarding environment still continue 
in order to reduce the noise, reduce the air pollution, 
protect the water sources from pollution, create and 
maintain the recovery culture, raise the environmen-
tal awareness, minimize the environmental problems 
originating from the enterprises, and prevent the haz-
ards resulting from the pathogens such as flies and in-
sects and etc. 

ÇEVRE ÖDÜLLERİ ENVIRONMENTAL AWARDS
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Şekil:31 / Figure:31                                        

-1/100000 ÖLÇEKLİ ÇEVRE DÜZENİ PLANINDA KARŞIYAKA İLÇESİ
KARŞIYAKA DISTRICT IN THE ENVIRONMENT PLAN WITH A SCALE OF 1/100000

ŞEHİR PLANLAMA ÇALIŞMALARI
CITY PLANNING ACTIVITIES 

-1/100000 ÖLÇEKLİ ÇEVRE DÜZENİ PLANINDA KARŞIYAKA İLÇESİ
-KARŞIYAKA DISTRICT IN THE ENVIRONMENT PLAN WITH A SCALE OF 1/100000 

Manisa- Kütahya- İzmir İlleri için hazırlanan Çevre 
düzeni Planının temel amacı; yaşanan hızlı ve kon-
trolsüz kentleşmenin kentleşmenin parçacı ve sek-
törel planlamanın yarattığı sorunların ortadan 
kaldırılması, kentleşmenin ve sanayileşmenin kon-
trollü gelişiminin sağlanması gelişmelerin sürdürül-
ebilir kılınması ekolojik dengeyi bozacak olası et-
kilerin engellenmesi, 2025 yılına kadar kültürel ve 
doğal değerlerin korunmasını sağlayacak biçimde 
gelişmenin yönlendirilmesi olarak tarif edilmiştir.
5216 sayılı Büyükşehir Belediyesi Yasası uyarınca 
yapılan düzenleme ile mevcut Valilik Binası merkez 

The main purpose of the Environment Plan prepared 
for Manisa- Kütahya- İzmir provinces is to elimi-
nate the problems which are the parts of rapid and 
uncontrolled urbanization experienced and which 
are caused by the sectoral planning, to ensure the 
controlled development of urbanization and indus-
trialization, to make the development sustainable, 
prevent the possible effects which might disrupt the 
ecological balance, and to orient the development in 
a way to protect the cultural and natural values by 
2025.
Pursuant to the provision set forth in the Law no 
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-1/25000 ÖLÇEKLİ NAZIM İMAR PLANINDA KARŞIYAKA İLÇESİ
KARŞIYAKA DISTRICT IN THE REGULATORY DEVELOPMENT PLAN WITH A SCALE 
OF 1/25000 

kabul edilmek ve il mülki sınırları içinde kal-
mak şartı ile yarıçapı elli kilometre olan dairenin 
sınırı Büyükşehir Belediyesinin sınırı olarak kabul 
edilmiştir. Yapılan düzenleme sonucunda, geçmişte 
İzmir Büyükşehir Belediyesinin İlçe merkezlerinde 
yer alan 10 Belediyenin İçinde yer alan Karşıyaka 
İlçesi; belirlenen daire sınırları içerisinde yer alan 
38 belde belediyesi ile birlikte  İlk kademe belediyesi 
olarak Büyükşehir sınırları içerisine katılmıştır.

5216 on the Metropolitan Municipalities, the circle 
which has a radius of fifty kilometers are accepted 
as the boundaries of the Metropolitan Municipalities 
on condition that the present Governorship Building 
will be accepted to be the headquarters and it will 
be limited to the provincial administrative boundar-
ies. As a result of the regulation effected, Karşıyaka 
district which was among 10 Municipalities located 
in the centers of the districts of the Greater City Mu-
nicipality of İzmir in the past joined the boundaries 
of the Greater City as the first level municipality to-
gether with 38 town municipality located within the 
boundaries of the circle determined. 

3
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Hizmet Merkezi

-1/25000 ÖLÇEKLİ NAZIM İMAR PLANINDA KARŞIYAKA İLÇESİ
KARŞIYAKA DISTRICT IN THE REGULATORY DEVELOPMENT PLAN WITH A SCALE OF 1/25000

Kaynak:İzmir Büyükşehir belediyesi 1/25000 ölçekli Nazım Plan açıklama raporu  Şekil:32
Source: Greater City Municipality, Explanatory Report of Development Plan with a scale of 1/25000 Figure:32
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İzmir Merkez kent, kuzeyde Menemen sonrasında 
var olan tarımsal alanlarla sonlanırken doğuda Bor-
nova İlçelerinin kuzeyinde de eşik oluşturan orman 
alanları ile sonlanan Merkez kent güneyde Tahtalı 
Barajı ve Baraj havzası içindeki tarım alanları 
ile sonlanmaktadır. Merkez Kent olarak belirle-
nen bölge nüfusu 2000 yılında 2,375,387 iken 2025 
yılı nüfusunun 3,737,000 olacağı öngörülmüştür. 
Planlama kararlarının oluşturulması aşamasında 
Merkez Kentten kaynaklanan nüfus yükünün önce-
likle onaylı İmar Planı bulunan yerleşik alan içinde 
ve çevresindeki henüz yapılaşmamış alanlarda er-
itilmesi bu alanların yeterli olmaması durumunda 
, eşik sınırlarına dayanmış merkez kenti zorlaya-
cak yeni gelişme alanları önermek yerine merkez 
kente yakın konumlanmış çevre yerleşmelerde 
bu yerleşmelerin kendi gereksinimlerinin üzeri-
nde planlanmış olan alanlardan koruma kararıyla 
çelişmeyen bölümlerinin kullanılması ilkesel olarak 
benimsenmiştir. Bu kapsamda İzmir Büyükşehir 
Belediyesi’nce 1/25000 ölçekli Kentsel Bölge  Nazım 
İmar Planı hazırlanmıştır. İzmir Büyükşehir Beledi-
yesinin hazırlamış olduğu 1/25000 ölçekli Nazım 
İmar Planında; Karşıyaka İlçesinin meskun kes-
imini oluşturan ve İlçenin güneyinde kalan 1968 
ha lık bir kısmı Kentsel Kullanım Alanı olarak 
belirlenmiştir. Kuzeyi ise  yeşil kuşak program alanı 
olarak belirlenmiştir. Toplam İlçe Alanı 5000ha, İlçe 
nüfusu 304507 kişidir. 
Karşıyaka İlçesinin gelişme alanları 1/25000 ölçek-
li Nazım İmar Planında da görüleceği üzere çok 
sınırlıdır. Güney kesiminde deniz sınır teşkil ederken 
Kuzeyde yer alan kısıtlı gelişme alanları  İlçemizin 
ihtiyacı olan Üniversite, Hastane, Tabiat Parkı gibi 
fonksiyonlar için ayrılmış olup  bu fonksiyonların 
hemen kuzeyinde yer alan Bostanlı Baraj Havzası 
ile ormanlık alanlar İlçenin kuzeye daha fazla il-
erleyebilmesine olanak vermemekte ve fiziksel bir 
eşik oluşturmaktadır. 

The provincial center of İzmir is within the boundar-
ies of the agricultural fields following Menemen in 
the north, the boundaries of the forest areas in the 
north of Bornova districts in the east which consti-
tute a threshold, and the agricultural areas inside the 
Tahtalı Dam and Dam Basin in the south. The popu-
lation of the region determined to be the provincial 
center of İzmir was 2,375,387 in 2000 while it is pro-
jected to reach 3,737,000 in 2025. At the stage of tak-
ing the planning decisions, the population load of the 
provincial center will first be distributed to the settle-
ment areas with approved Development Plans and to 
the areas around which are not structured yet; and 
if such areas are not sufficient, instead of proposing 
new development areas for a center that is already at 
the threshold limit, it was adopted as a principle that 
parts of the surroundings of the center be used with-
out contradicting the conservation decision.  Within 
this scope, the Urban Area Regulatory Development 
Plan with a scale of 1/25000 was developed by the 
Greater City Municipality of İzmir. In the Regula-
tory Development Plan with a scale of 1/25000 which 
was developed by the Greater City Municipality of 
İzmir; an area of 1968 ha constituting the residential 
area of Karşıyaka district and located in the south 
part of the district was determined as the Urban Uti-
lization Area. The north part is determined as the 
green belt program area. The total area of the dis-
trict is 5000ha, and the population of the district is 
304507. 
The development areas of Karşıyaka district are quite 
limited as shown in the Regulatory Development Plan 
with a scale of 1/25000. The south part of the district 
is bordered by the sea and the limited development 
areas located in the north part are allocated for such 
functions as University, Hospital, Nature Park need-
ed by our district; furthermore, Bostanlı Dam Basin 
located in the north of such functions as well as the 
forest area do not allow the district to progress into 
the north and creates a physical threshold. 
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Şekil:33 / Figure:33                                        

-1/100000 ÖLÇEKLİ ÇEVRE DÜZENİ PLANINDA KARŞIYAKA İLÇESİ
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Planlama Süreci Planning Process 

Karşıyaka İlçesi İzmir Körfezi’nin kuzeyinde 
55km2 lik bir alanda kurulu olup, bütünüyle bir kıyı 
yerleşimidir. Çok eski dönemlerden beri asıl İzmir 
körfezin güneyine yerleşirken kuzeyde 1865 yılında 
İzmir- Menemen demiryolunun hizmete girmesiyle 
yerleşime açılmış ve 1874 sonrasında İzmir merkez 
(Konak) ile vapur seferlerinin başlatılmasıyla 
gelişmiş bir yerleşim yeridir. İdari olarak Karşıyaka 
Kaymakamlığı ve Karşıyaka Belediye Başkanlığı 
yetki alanı sınırları içinde kalmakta olup, 10.07.2004 
tarihinde yürürlüğe giren 5216 sayılı Büyükşehir 
Belediyesi Kanunu kapsamında üst ölçekli plan ve 
uygulamalar bazında İzmir Büyükşehir Belediyesi 
yetki alanı içindedir.

Karşıyaka sayfiye yeri olarak  İzmir Metropo-
liten Merkez içinde her zaman özel bir yer teşkil 
etmiştir.1970 lere kadar sahilinden denize girilmiş, 
balık avlanılmış, deniz kenarındaki kır kahvelerinde 
oturulmuş, bu haliyle eğlence ve dinlence yeri olarak 
iz bırakmış bir yerleşim iken, İzmir Körfezi’nde 
başlayan kirlenme ile sahil imajı yozlaşmış ve sa-
hiline bakmakla yetinilmiştir. Bütün bu gelişmeler 
sonucu bir kıyı kenti olan  Karşıyaka’da kıyı ile 
bağlantı zayıflamıştır. Ancak İzmir’de Büyük Ka-
nal Projesi’nin devreye girmesi sonucu körfezde 
başlayan iyileşme süreci ile denizde canlıların geri 
dönüşü ile kıyılarda amatör balıkçılık , yürüyüş ve 
bisiklet kullanımı gibi aktiviteler artmış ve kıyı ile 
kentli bütünleşmeye başlamıştır. 

1980 li yıllardan sonra Bayındırlık ve İskan  
Bakanlığınca başlatılan alt ölçekli uygulama imar 
planları kapsamında planlama alanının 1/5000 
ölçekli nazım imar planlarının yapılması gündeme 
gelmiştir. Ancak 1984 yılında Bakanlıkça 1/5000 
ölçekli nazım planların ön çalışmaları yapılarak 
oluşturulan 1/1000 ölçekli uygulama İmar Planları 

Karşıyaka District is located in an area of 55 km2 in 
the north of İzmir Gulf, and is a totally coastal settle-
ment area. Since the very old times, it had been lo-
cated in the south of the actual İzmir Gulf, the it was 
allowed for settlement upon the operation of İzmir-
Menemen railway line in 1865 in the south part and 
it turned into a developed settlement area following 
the operation of ferry lines for the center of İzmir 
(Konak) after 1874. It is located within the jurisdic-
tion area of the Karşıyaka District Governorship and 
Karşıyaka Municipality in administrative terms, and 
now it is taken into the jurisdiction area of the Great-
er City Municipality of İzmir on the basis of the up-
per scaled plans and practices within the framework 
of the Law no 5216 on the Metropolitan Municipali-
ties which entered into force on 10.07.2004.

Karşıyaka has always had a special place in the cen-
ter of İzmir Metropolitan City as a holiday resort. It 
had been possible to swim in the sea, fish, enjoy in the 
rural coffee houses by the sea until 1970s and it was 
a settlement area which left a trace as a recreational 
and leisure area in that term; however, the coast im-
age corrupted as the İzmir Gulf started to be polluted 
and people just contented themselves with looking at 
the coast. As a consequence of all such developments, 
the connection of Karşıyaka which is a coastal city 
with the coast has been weakened. However, the im-
provement process which was commenced upon the 
performance of the Grand Canal Project in İzmir 
increased the activities such as amateur fishing, trek-
king and cycling and etc as the marine animals re-
turned to the sea and the city people started to inte-
grate with the coast. 

Within the scope of the lower scaled application de-
velopment plans commenced by the Ministry of Pub-
lic Works and Settlement following the 1980s, it was 
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onaylanmakla birlikte 1/5000 ölçekli nazım 
planlarının onaylanmadığı bilgi paftası niteliğinde 
kaldığı arşiv kayıtlarından anlaşılmaktadır. Daha 
sonraki süreçte 1/5000 ölçekli Nazım Planlar mevzii 
olarak hazırlanmış ve İzmir Büyükşehir Belediyes-
ince onanmıştır.Karşıyaka İlçesine ait ilk planlar 
yaklaşık 250 ha’lık bir alanda İzmir Belediyesi’nce 
hazırlanmış olan 1955 onanlı 1/2000 ölçekli Karşıyaka 
planlarıdır. Bu planlar Bayraklı ve Karşıyaka’yı 
kapsamaktadır.

1984 ve 1985 yıllarında yapılan ilk 1/1000 ölçekli İmar 
Planlarında; İlçe bir bütün olarak değerlendirilmeyip 
Karşıyaka Merkez, Bostanlı ve Örnekköy olmak üz-
ere hazırlanmıştır. 27.05.1992 gün ve 3806 sayılı ka-
nun ile önce Çiğli İlçesi 06.03.2008 gün ve 5747 sayılı 
Kanun ile Bayraklı İlçesi  kurularak Karşıyaka 
İlçesinden ayrılmışlardır.

discussed to develop the regulatory development 
plans with a scale of 1/5000 for the planning areas. 
Nevertheless, it is understood from the archive re-
cords that the application development plans with 
a scale of 1/1000 created by conducting the prelimi-
nary activities for the regulatory development plans 
with a scale of 1/5000 by the Ministry in 1984 were 
approved but the regulatory plans with a scale of 
1/5000 were not approved and remained only as an 
information sheet. Later on, the Regulatory Devel-
opment Plans with a scale of 1/5000 were prepared 
locally and approved by the Greater City Munici-
pality of İzmir.The first plans of Karşıyaka district 
are the 1/2000 scaled Karşıyaka plans prepared by 
the Greater City Municipality of İzmir on an area of 
approximately 250 ha and approved in 1955. Such 
plans cover Bayraklı and Karşıyaka.

In the first 1/1000 scaled Development Plans created 
in 1984 and 1985; the district was not considered as 
a whole and the plans were prepared for Karşıyaka 
Merkez, Bostanlı and Örnekköy. First the district of 
Çiğli was established pursuant to the law no 3806 and 
dated 27.05.1992 and then the district of Bayraklı was 
established pursuant to the Law no 5747 and dated 
06.03.2008 and they were separated from Karşıyaka 
district. 

Uygulama İmar Planı tasdik tarihleri
Approval Dates of Application Development Plans 

Şekil: 34 / Figure:34                                        

1-İzmir (Karşıyaka Planı) (1/2000)  17.05.1955
1-İzmir (Karşıyaka Plan) (1/2000)     17.05.1955

Şekil: 35 / Figure:35                                        

2-Bayraklı İmar Planı  26.09.1983
2-Bayraklı Development Plan  26.09.1983
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Şekil: 36  / Figure:36                                       

3-Karşıyaka İmar Planı   07.03.1984
3-Karşıyaka Development Plan  07.03.1984

Şekil: 37 / Figure:37                                       

4-Örnekköy Mevzii İmar Planı   26.04.1984
4-Örnekköy Local Development Plan 26.04.1984

Şekil: 38 / Figure:38                                     

5- Bostanlı İlave İmar Planı  31.01.1985
5- Bostanlı Additional Development Plan  31.01.1985

Şekil: 39 / Figure:39                                        

6-Gümüşpala Turan İmar Planı  13.08.1985
6-Gümüşpala Turan Development Plan  13.08.1985

Şekil: 40 / Figure:40                                       

7-Şemikler İmar Planı  19.09.1985
7-Şemikler Development Plan 19.09.1985

Şekil: 41 / Figure:41                                        

9-Cumhuriyet Örnekköy Yamanlar İmar Planı   02.10.1987
9-Cumhuriyet Örnekköy Yamanlar Development Plan        

02.10.1987
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Şekil: 42 / Figure:42                                        

10-Gümüşpala Revizyon İmar Planı   21.03.1988
10-Gümüşpala Revision Development Plan 

21.03.1988

Şekil: 43 / Figure:43                                       

11-Salhane Çiçek Manavkuyu  11.07.1988
11-Salhane Çiçek Manavkuyu  11.07.1988

Şekil: 44 / Figure:44                                     

12-Körfezköy Mevzii İmar Planı  21.12.1988
12-Körfezköy Local Development Plan  21.12.1988

Şekil: 45 / Figure:45                                        

13-Bayraklı İmar Planı  17.03.1989
13-Bayraklı Development Plan 17.03.1989

Şekil: 46 / Figure:46                                       

14-Atakent İmar Planı  09.12.1991
14-Atakent Development Plan 09.12.1991

Şekil: 47 / Figure:47                                       

15-Aydın-Çanakkale Otoyol İmar Planı  15.09.1993
15-Aydın-Çanakkale Motorway Development Plan  

15.09.1993
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Şekil: 48 / Figure:48                                        

16-Cumhuriyet Örnekköy Yamanlar Y koşulu Planı  
28.02.1994

16-Cumhuriyet Örnekköy Yamanlar Y condition Plan 
28.02.1994

Şekil: 49 / Figure:49                                        

17-T.E.B. İzmir Deniz Bostanlısı Sahil Şeridi  İmar 
Planı  10.06.1994

17-T.E.B. İzmir Deniz Bostanlısı Coastal Line 
Development Plan 10.06.1994

Şekil: 50 / Figure:50                                     

18-Şemikler Revizyon II  04.07.1996
18-Şemikler Revision II  04.07.1996

Şekil: 51 / Figure:51                                        

19-K.Sanatlar Sanayi Sitesi İmar Planı  21.10.1996
19-K.Sanatlar Sanayi Sitesi Development Plan 

21.10.1996

Şekil: 52 / Figure:52                                      

20-Deniz Bostanlısı Kıyı Kesimi Revizyon İmar Planı 
12.02.1997

20-Deniz Bostanlısı Coastal Part Revision Development Plan 
12.02.1997

Şekil: 53 / Figure:53                                       

21-Küçük Yamanlar 1. ve 2. kısım  İmar Planı  05.03.1997
21-Küçük Yamanlar 1st and 2nd section Development Plan   

05.03.1997
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Şekil: 54 / Figure:54                                       

22-Bostanlı Mavişehir Revizyon İmar Planı 17.04.1997
22-Bostanlı Mavişehir Revision Development Plan 

17.04.1997

Şekil: 55 / Figure:55                                        

23-Büyük Yamanlar İmar Planı  13.05.1997
23-Büyük Yamanlar Development Plan 13.05.1997

Müellif: Çınar Atay   -   Şekil: 56 / Figure:56                                    

24-İzmir Deniz Bostanlısı Revizyon İmar Planı 21.10.1997
24-İzmir Deniz Bostanlısı  Revision Development Plan  

21.10.1997

Şekil: 57 / Figure:57

26-Onur Mahallesi Revizyon İmar Planı  21.12.1998
26-Onur Mahallesi Revision  Development Plan 21.12.1998

Şekil: 58 / Figure:58                                       

27- İmbatlı –Örnekköy- Soğukkuyu İmar Planı  04.01.1999
27- İmbatlı –Örnekköy- Soğukkuyu Development Plan 

04.01.1999

 
 
 
 
 
 
 

Şekil: 59 / Figure:59                                       

 28-İmbatlı- Örnekköy- Soğukkuyu Revizyon İmar Planı  26.07.2010
28-İmbatlı- Örnekköy- Soğukkuyu Revision Development Plan 

26.07.2010
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Şekil: 60 / Figure:60                                      

29-Cumhuriyet Yamanlar Örnekköy Revizyon İmar Planı  24.01.2000
29-Cumhuriyet Yamanlar Örnekköy Revision Development Plan 

24.01.2000

 
 
 
 
 
 

 

Mekansal Yapı Spatial Structure

Şekil: 61 / Figure :61                                      

Mekansal Yapı
Spatial Structure

Karşıyaka İlçesi Metro hattı, Anadolu caddesi ve 
Aydın-Çanakkale Otoyoluyla birbirine paralel 4 
parçaya ayrılmaktadır. 

Deniz ile Metro hattı arasında kalan 1. kısım ken-
tin zemin açısından daha riskli ancak kentleşme 

The subway line of Karşıyaka District is divided 
into 4 parts parallel to Anadolu street and Aydın-
Çanakkale Motorway. 

The first section of the district located between the 
sea and the subway is a more modern-looking part 
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olarak daha modern görünümlü kesimidir. Körfez 
çevresinde 8-9 katlı apartmanlara dönüşmüş yap-sat 
şeklinde parsel ölçeğine bireysel girişim gelişmiş ko-
nut alanları gelişmiştir.   Bu alan İzmir Kentsel Bölge 
Nazım  İmar Planı Revizyonunda Kentsel Yerleşik 
(meskun alan), büyük bir kısmı sık yoğunlukta 
(360 - +kişi/ha) konut alanı Bostanlı Mahallesi’nin 
bir kısmı ile Donanmacı Mahallesi orta yoğunlukta 
(180-360 kişi/ha) konut alanı olarak belirlenmiştir. 
Bu alanda yer alan Bostanlı ve Alaybey Mahalleleri 
depremsellik açısından riskli mahallelerdir. Her iki 
Mahalle için risk oluşturan konut adaları için ayrıntılı 
jeolojik etüt çalışmaları yaptırılmıştır. Konuya 
ilişkin İzmir Büyükşehir Belediyesi ve Bayındırlık 
ve İskan Müdürlüğü ile koordineli çözüm üretme 
çalışmalarına devam edilmektedir. İlçenin çalışma 
alanlarının  büyük kısmının yer aldığı Karşıyaka 
Çarşısı; ana ticaret merkezi olarak hizmet vermekte-
dir. Ayrıca Bostanlı Mahallesinde bir alt merkez yer 
almaktadır. İlçenin rekreatif ihtiyaçlarının büyük 
çoğunluğunun karşılandığı sahil bandında bulunan 
rekreasyon alanları da bu alandadır.  Dolayısıyla 
İlçenin kuzeyinden güneyine doğru gün boyunca 
sürekli bir iletişim vardır. Yüksek yoğunluktaki yapı 
adalarının oluşturduğu söz konusu alanda otopark 
için ayrılan alanlar yeterli gelmemektedir. Bu sorun 
ile ilgili Bölgesel katlı otoparklarla birlikte yer altı 
otoparklarının da bir an önce sayısının arttırılması 
hedeflenmektedir.

Karşıyaka’nın toplu konut alanlarından olan Em-
lak Bankası Konutları Mavişehir Bölgesinde yer 
almakta olup yüksek yoğunluklu konut bölgesini 
oluşturmaktadır. Bu bölge içerisinde 2 adet büyük 
alışveriş merkezi yeralmaktadır.

 Halkın kıyı ile daha iyi bütünleşebilmesini 
sağlayabilmek için Askeri Tersaneden Mavişehir 
Bölgesine kadar olan kesimin kıyı planları tekrar 
düzenlenerek Meclisimizce uygun görülmüş ve 
onanmak üzere Bayındırlık ve İskan  Bakanlığına  
gönderilmiştir. 

Metro hattı ile Anadolu Caddesinin arasında ka-

of the city in terms of urbanization even though it 
is more risky in terms of the ground. The individu-
ally initiated and developed housing areas have de-
veloped in the scale of parcel in the form of build-
sell and turned into 8-9 storey apartment buildings 
around the Gulf. This area is determined to be an 
Urban Settlement area (residential area) most part 
of which is highly intense (360 - +person/ha) accord-
ing to the Revised Urban Area Regulatory Develop-
ment Plan of İzmir, some part of Bostanlı Quar-
ter and the Donanmacı Quarter are housing areas 
which are intense at medium level  (180-360 person/
ha) according to the same plan. Bostanlı and Alay-
bey Quarters located within this area are risky in 
terms of seismicity. Detailed geological stud,es have 
been realized for the housing areas posing a risk 
for both Quarters. The Grater City Municipality of 
İzmir and the Ministry of Public Works and Settle-
ment continue to find solutions for this problem in 
coordination. The Karşıyaka Bazaar where most 
of the business places are located serves to the dis-
trict as a main trade center. Furthermore, there is 
another sub-center in Bostanlı Quarter. The recre-
ational areas located on the coastal line where most 
of the reactive needs of the district are met are also 
located within this area. Therefore, there is always 
a communication from the north to the south of the 
district. The parking lots allocated in the abovemen-
tioned areas where the buildings are highly intense 
are not sufficient. To solve this problem, it is aimed 
to increase the number of multi-storey car parks 
and underground car parks at local level. 

Emlak Bank Houses which are one of the collective 
housing areas of Karşıyaka are located in Mavişehir 
Region and constitute highly intense housing area. 
There are 2 big shopping malls in this region. 

 In order to ensure better integration of the public 
with the coast; the coastal plans of the part between 
the Military Naval Shipyard and Mavişehir Region 
are rearranged, and deemed appropriate by our 
Parliament and submitted to the Ministry of Public 
Works and Settlement for approval. 
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lan 2. kısmı İlçenin her yerinden ulaşılabilirliği ko-
lay olması nedeni ile resmi kurumların çoğunun 
(Hükümet Binası, Adliye, Belediye) tercih ettiği bir 
alandır. Bu alanın büyük bir kısmı 1/25000 ölçekli 
Nazım İmar Planı Revizyonunda yüksek yoğunlukta 
konut alanı,. 

Şemikler Mahallesinin bir kısmı orta yoğunluklu 
konut alanı olarak belirlenmiştir. Şemikler 
Mahallesi’nin büyük bölümü kaçak (gecekondu ) 
olarak başlayıp ıslah imar planları ile yasallaşan ko-
nut alanlarını kapsamaktadır. Zemin sahil kesimine 
göre daha iyi durumdadır. Bu alanın bitiminde yer 
alan Anadolu Caddesi Trafik yoğunluğu açısından 
problem teşkil etmekte ve bu Caddeden cephe alan 
konutlar gürültü problemi yaşamaktadırlar.  Cadde 
boyunca gürültü için fiziki önlemlerin  alınması ger-
ekmektedir. Ayrıca yayalar açısından da güvenliği 
sağlamada güçlükler yaşanmaktadır.

The second section of the city located between the 
subway line and Anadolu Street is an area preferred 
by many government agencies (Governorship, Court 
House, Municipality) as it is easily accessible from all 
directions of the district. Greatest part of this area is 
composed of highly intense housing area according 
to the Revised Regulatory Development Plan with a 
scale of 1/25000, and some part of Şemikler Quarter 
is determined to be a housing area which is intense 
at medium level according to the same plan. Most 
parts of the Şemikler Quarter were illegally housed 
previously (in the form of shanty houses) and it 
covers the legalized housing areas pursuant to the 
improvement development plan. The ground is in 
a better position compared to the coastal part. An-
adolu Street located at the end of this area is a prob-
lematic area in terms of traffic jams and the houses 
facing this street experience the noise problem. It 
is necessary to take physical measures against noise 
alongside the street. Moreover, some difficulties are 
also experienced in ensuring the security of the pe-
destrians.

Şekil: 62 / Figure :62                                       

Metro güzergahı
Subway route
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Metro güzergahı
2006 yılında inşasına başlanan metro hattının 3260 m. 
uzunluğundaki güzergâhın 1930m’si kapalı tüneldir. 
Bu etapta da 3 adet yer altı, 1 adet yer üstü istasyonu 
yapılmıştır.  Zemin altından geçen bölümün üzeri re-
kreatif amaçlı kullanılacaktır.

Anadolu Caddesinden Otoyola kadar olan kısmını 
oluşturan Örnekköy ve Cumhuriyet Mahalleleri 
genelde 1, 2, 3 katlı imar aflı binaların oluşturduğu 
yapı kalitesinin düşük olduğu bir  bölgedir. Kent 
çevresinde hızlı kentleşme ve kontrolsüz iç göçler 
nedeniyle kaçak (gecekondu) olarak başlayıp ıslah 
imar planları ile yasallaşan konut alanları ve. Ancak 
Yeni Girne Caddesinin kenarından içerilere doğru 
yapı kalitesi açısından iyi bir yapılaşma başladığı 
görülmektedir. 

Örnekköy Mahallesi; Roman vatandaşların da 
yerleştiği bir alanı kapsamaktadır. Söz konusu alan  
İzmirdeki en eski Roman yerleşimlerinden biridir. 
Örnekköy’de yaşayan Roman vatandaşların en 
büyük sorunlarının işsizlik ve eğitim olduğu görül-
mektedir. Genelde yerleşimde yaşayan insanlar 
geçimlerini şehrin her yerinden hurda, çöp ve kağıt 
toplayarak kazanmakta olduğu için fiziki mekan-
da da bunun etkileri görülmektedir. Özellikle Ahır 
kuyu deresi kenarında öbekler halinde çöp yığınları 
yer almakta ve hemen hemen her evin önünde hur-
da arabaları bulunmaktadır.Aşırı kalabalık evler 
içerisinde yoksulluk şartlarında barınmaya çalışan 

Subway route
1930 km of the subway route which is 3260 km long 
and the construction of which was commenced in 
2006 is a closed tunnel. There are 3 underground 
stations and 1 over-ground station in this part of 
the subway. The upper part of the section under the 
ground will be used for recreational purposes. 

Örnekköy and Cumhuriyet Wuarters located be-
tween Anadolu Street and Highway are the areas 
were the building quality is low and which consist of 
generally 1, 2, 3 storey buildings with a remission of 
development. There are some housing areas which 
were constructed illegally (in the form of shanty 
houses) due to the rapid urbanization and uncon-
trolled immigration around the city and which then 
became legal pursuant to the improvement develop-
ment plan, but also good buildings in terms of ac-
curate building structure can bee seen towards the 
internal part of the area from the Yeni Girne Street. 
Örnekköy Quarter covers an area where the gypsy 
citizens settled down. This area is one of the oldest 
areas of İzmir where the gypsies settled. 

The most important problems experienced by the 
gypsies living in Örnekköy are unemployment and 
lack of education. In general, as people living in this 
settlement area earn their lives by collecting the 
scraps, garbage and papers all around the city, the 
impact of this can also be seen on the physical space. 
Particularly, masses of garbage are accumulated by 

Resim:11                                                          Resim:12
Picture:11                                                          Picture:12
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insanların yaşamakta olduğu alanın hızlı bir şekilde 
yıpranmakta olduğu gözlenmektedir.

Söz konusu alanda yaşayan insanların sosyal, 
ekonomik ve fiziki şartlarını düzeltmek için Beledi-
yemizce yenileme çalışmalarına başlanmıştır. Bu 
çalışmanın amacı kentsel dönüşüm adı altında al-
anda yaşayan insanları yerlerinden kovup evlerini 
yıkmak sonrasında yüksek katlı  apartmanlara 
yerleştirmek yerine, düşük katlı konutlarda yaşam 
koşullarını iyileştirecek somut projeler ortaya 
koymaktır. Alanda gençlere meslek edindirebilmek 
amacıyla el becerileri, müzik, dans konularında 
eğitim alabilecekleri mahalle geliştirme merkezini 
hayata geçirmek ve yine alan içinde kendi kültür-
lerini ve becerilerini  yansıtabilecekleri hediyelik 
eşya satış dükkanlarının yer alması hedeflenmekte-
dir. 

the Ahır kuyu river and scrap cars are seen in front 
of almost every house. It is observed that the area 
where the people try to accommodate in the exces-
sively crowded houses under poverty is wearing off 
rapidly.

In order to improve the social, economic and physi-
cal conditions of the people living in the abovemen-
tioned area; the renovation activities have been 
commenced by the Municipality. The purpose of the 
activity is to develop concrete projects which will 
improve the living conditions in low-storey houses 
instead of removing people living in the area from 
their houses, demolishing their houses and erecting 
new high-storey apartment buildings in the name of 
urban transformation. In order to provide employ-
ment for the young people in the area, it is aimed 
to operate a quarter development center where they 

Resim:13
Picture:13

Yenileme alanının içerisinde yer alan insanlar grup 
halinde yaşamayı sevdikleri için planlama alanında 
yer alacak konut tiplerinin iç avluya açılacak ve ada 
içerisinde ortak kullanılan yeşil alanlar ve çocuk 
oyun alanları yer alacak şekilde konumlandırılması 
düşünülmektedir.
Otoyolun üst kesimini oluşturan dördüncü bölüm 
Karşıyaka’nın kuzey aksını oluşturmaktadır. Bu 
bölüm Karşıyaka yerleşiminin kentsel gelişme alanı 
olarak tanımlananabilir.

will receive training on handcrafts, music, and dance 
and construct souvenirs where the can sell their 
products reflecting their own culture and skills. 

As the people in the renovation area likes living in 
groups, the types of the houses to be constructed in 
the planned area are planned to be built in a way to 
face an internal garden and have green areas and 
kids playgrounds which are used collectively within 
the block. 
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Son yıllarda toplu konut alanlarının hızla geliştiği 
planlı bir bölgeye sahip olan alan sosyal donatı 
alanları açısından İlçe geneline göre daha zengindir.
Çarpık kentleşmeye sebep olan Yalı Mahallesi 
gecekondu Bölgesinin iyileştirilmesi amacıyla pro-
jelendirilen Kentsel Dönüşüm Alanı bu bölge içeris-
inde yer almaktadır. Toplu konut şeklinde oluşturulan 
808 adet konut sahiplerine teslim edilmiştir.
      Kent içerisinde gelişigüzel dağılmış olan Küçük 
Sanatları kapsayan iş kolları için ayrılan 3,2 ha 
lık Küçük Sanatlar Alanı bu bölge içerisinde yer 
almaktadır.
     Üniversiad oyunları için tamamlanan açık 
kapalı tenis spor tesisleri ile 25000 kişi kapasiteli 
Stadyum Alanı (planlı alan olup henüz uygulamaya 
geçmemiştir.) yine bu bölgede konumlandırılmıştır. 
    16 km2 lik bir alanı kapsayan ve Karşıyakanın içme 
suyunu temin edecek olan Bostanlı Baraj Havzasının 
Nazım İmar Planları tamamlanmış olup uygulama 
aşamasına gelinmiştir. Tüm İzmir’in Rekreasyon 
ihtiyacını karşılayabilecek Baraj Havzası 4. bölgenin 
en önemli kullanımları arasında yer alamaktadır.
    Nazım İmar Planlarında kuzey aks üzerinde  
ayrılan Üniversite Alanının 1/1000 ölçekli Uygulama 
İmar Planlarının yapımı aşamasına gelinmiştir.
 Örnekköy Mezarlık ve gelişme alanı, Tabiat Parkı, 
Rekreasyon Alanı gibi büyük alan kullanımı gerek-
tiren alanlar bu bölgede yer almaktadır.

The fourth section in the upper part of the highway 
constitutes the northern axis of Karşıyaka. This sec-
tion can be defined as the urban development area 
for the settlement in Karşıyaka.

In recent years, this area which as a planned area 
where the collective housing areas have rapidly de-
veloped is richer than the rest of the district in terms 
of social facilities. 
The Urban Transformation Project designed in or-
der to improve the slum area of Yalı Quarter which 
causes unplanned urbanization is destined for this 
area. 808 houses constructed within the scope of col-
lective housing have been delivered to the owners.
      The Crafts Area of 3,2 ha allocated for the busi-
ness lines covering Craft branches scattered around 
the city randomly is also located within this region. 
     The indoor and outdoor tennis courts and sports 
facilities as well as the Stadium Area with a capac-
ity of 25000 people (planned but not realized) which 
were constructed for Universiade games is also locat-
ed in this region. 
    The regulatory development plans of the Bostanlı 
Dam Basin to supply drinking water for Karşıyaka 
and covering an area of 16 km2 were completed and 
are at the implementation phase. The Dam Basin 
which can meet the recreational needs of the entire 
İzmir is one of the most important utility of the 4th 
section. 
    The 1/1000 scaled Application Development Plans 
for the University area allocated on the north axes of 
the Regulatory Development Plan are under devel-
opment. 
The places which require the use of huge areas such 
as Örnekköy Graveyard and development area, Na-
ture Park, Recreational Area are also located in this 
section. 

Resim:14 Resim:15
Picture:14 Picture:15
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UYGULAMA İMAR PLANINDAKİ 
FONKSİYONLARIN ALAN BÜYÜKLÜKLERİ

AREA SIZEZ OF THE FUNCTIONS 
INDICATED ON THE APPLICATION 
DEVELOPMENT PLAN 

FONKSİYONLARIN ALAN BÜYÜKLÜKLERİ

Kullanım / Utility Alan (m2)
Area(m2)

m2/Kişi 
m2/Person

Konut / Housing 7301874 24

Ticaret / Trade 769190 2.53

Eğitim / Education 579179 1.9

Sağlık / Health 81326 0.27

Dini Tesis / Religious Facilities 42118 0.14

Resmi Tesis / Official Buildings 63267 0.21

Belediye Hizmet Alanı / Municipality 
Service Area 190905 0.63

Sos-Kült. Tesis / Soc-Cultural Facilities 132630 0.44

K.Sanatlar / Crafts 129855 0.43

Pazar / Bazaar 49331 0.16

Spor / Sport 256913 0.84

Yeşil Aln-Park-Rekr.Aln. / Green Area-
Park-Recreational Area 1618879 5.32

Ağaçlandırılacak Aln. / Forestation Area 546025 1.79

Askeri Alan / Military Zone 138171 0.45

Günübirlik Tes. / Daily Facilities. 11327 0.04

Turizm Tes. / Tourism Facilities 4807 0.02

Bölgesel - Katlı Otopark Aln. / Local – 
Multi-Storey Car Park 23553 0.08

Tablo:41 / Table:41                                        
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yansıtabilecekleri hediyelik eşya satış dükkanlarının 
yer alması hedeflenmektedir. 
Yenileme alanının içerisinde yer alan insanlar grup 
halinde yaşamayı sevdikleri için planlama alanında 
yer alacak konut tiplerinin iç avluya açılacak ve ada 

As the people in the renovation area likes living in 
groups, the types of the houses to be constructed in 
the planned area are planned to be built in a way to 
face an internal garden and have green areas and 
kids playgrounds which are used collectively within 
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içerisinde ortak kullanılan yeşil alanlar ve çocuk 
oyun alanları yer alacak şekilde konumlandırılması 
düşünülmektedir.
Otoyolun üst kesimini oluşturan dördüncü bölüm 
Karşıyaka’nın kuzey aksını oluşturmaktadır. Bu 
bölüm Karşıyaka yerleşiminin kentsel gelişme alanı 
olarak tanımlananabilir.
Son yıllarda toplu konut alanlarının hızla geliştiği 
planlı bir bölgeye sahip olan alan sosyal donatı 
alanları açısından İlçe geneline göre daha zengindir.
Park ve Bahçeler Müdürlüğünce 2004 – 2008 yılları 
arasında 110 adet yeni park yapılmış olup, 220 adet 
olan park sayısı 330 ‘ a çıkartılmıştır. 5747 Sayılı 
Bölünme Yasası gereğince 108 adet parkın bakım ve 
sorumluluğu Bayraklı Belediyesine devredilmiştir.

the block. 
The fourth section in the upper part of the highway 
constitutes the northern axis of Karşıyaka. This sec-
tion can be defined as the urban development area 
for the settlement in Karşıyaka.
In recent years, this area which as a planned area 
where the collective housing areas have rapidly de-
veloped is richer than the rest of the district in terms 
of social facilities. 
110 new parks were constructed by the Directorate 
of Parks and Gardens between 2004 and 2008, and 
thereby the number of parks which was 220 was ris-
en to 330. Pursuant to the Division Law no 5747, the 
maintenance and responsibility of 108 parks were 
delegated to Bayraklı Municipality.
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NÜFUSUN CİNSİYETE GÖRE EĞİTİM DURUMU
EDUCATION LEVEL OF POPULATION BY GENDER 
İL GENELİ                                                                 
ENTIRE PROVINCE                                                                 

2016 ADNKS İZMİR İLÇELERİ BİTİRİLEN EĞİTİM DURUMUNA GÖRE NÜFUS
POPULATIOON ACCORDING TO THE EUDCATION DEGREE IN ADNKS İZMİR DISTRICTS IN 2016

15+ YAŞ NÜFUS

POPULATION AT 
THE AGE OF 15+

EĞİTİM DURUMU

OKUR YAZAR 
DEĞİL

ILLITERATE

Okur Yazar Fakat Bir 
Okul Bitirmedi
Literate But Not 

Graduated From Any 
Schools

İLKOKUL MEZUNU

ELEMENTARY 
SCHOOL 

GRADUATE

İLKÖĞRETİM 
MEZUNU

PRIMARY SCHOOL 
GRADUATE

Ortaokul Veya Dengi 
Mezunu

Secondary School 
Or An Equavalent 

Institution Graduate

Lise Veya Dengi 
Mezunu

High School Or An 
Equavalent Institution 

Graduate

Y.Okul-Fakülte- 
Y.Lisans- Doktora

Post-Secondary 
Higher Scholl, Faculty, 

Masters Degree And 
Phd Graduate

YAŞ GRUBU
AGE GRUOP

YAŞ GRUBU
AGE GRUOP

YAŞ GRUBU
AGE GRUOP

YAŞ GRUBU
AGE GRUOP

YAŞ GRUBU
AGE GRUOP

YAŞ GRUBU
AGE GRUOP

YAŞ GRUBU
AGE GRUOP

'15-59 '60+ '15-59 '60+ '15-59 '60+ '15-59 '60+ '15-59 '60+ '15-59 '60+ '15-59 '60+

DISTRICT 
CODE TÜRKİYE 52636605 2578123 2E+06 3E+06 930763 1.6E+07 3E+06 6E+06 135 3E+06 252936 1E+07 302101 4E+06 285419

İLÇE 
KODU İLÇE ADI / DISTRICT NAME

1 BALÇOVA 64434 601 1158 944 836 11430 5265 4905 1 3959 1015 17579 1689 9240 1104

2 BORNOVA 314435 6135 6839 8239 3608 94615 18115 29623 1 20126 2269 75746 2176 27258 2267

3 BUCA 319541 7475 7303 9759 3658 95241 16897 30571 2 21534 2256 77216 2079 24032 1284

4 ÇİĞLİ 122701 2530 2784 3342 1380 36811 5633 12322 1 8462 821 30265 999 9803 926

5 GAZİEMİR 86687 1640 1590 2597 862 20861 3038 9598 1 6314 652 22719 613 10371 503

6 GÜZELBAHÇE 18515 342 385 466 247 3749 1205 2056 0 820 148 4073 335 2512 382

7 KARŞIYAKA 249364 2558 3847 3330 2338 41458 17626 17610 2 12815 4761 62333 8148 48838 9032

8 KONAK 331302 11515 9802 13860 5566 83214 25072 28968 4 17134 4674 57997 6804 30103 6323

9 NARLIDERE 49013 1157 1075 1518 527 8178 2330 5039 1 2229 606 11578 1121 8031 1234

10 ALİAĞA 48539 962 1060 1290 725 15085 2985 4784 1 2609 242 11848 317 3876 212

11 BAYINDIR 33595 1948 2670 1562 1348 12897 3171 3095 0 933 131 2703 93 841 55

12 BERGAMA 81308 2355 3623 2452 2549 32328 8835 7741 0 2514 257 10188 294 3727 215

13 BEYDAĞ 10850 562 858 274 251 4743 1164 1004 0 315 5 901 7 260 3

14 ÇEŞME 25781 311 378 663 317 6673 1926 2154 0 1463 193 5290 389 2137 474

15 DİKİLİ 25397 542 878 582 669 6967 2355 1955 0 972 188 3426 320 1463 259

16 FOÇA 24518 394 385 907 362 4735 1666 3240 0 1017 213 6024 364 2575 445

17 KARABURUN 7811 100 169 146 251 1949 1334 476 0 381 93 1378 152 636 153

18 KEMALPAŞA 65928 1902 2453 2217 1276 25535 4408 7503 0 3091 180 8811 165 2164 110

19 KINIK 21607 954 1402 797 631 9383 1751 2453 0 756 70 1933 19 482 29
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Kaynak:TUİK ADNKS 2016 Sonuçları  Tablo:43 / Source: TUİK ADNKS 2016 Results Table:43                 
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Lise Veya Dengi 
Mezunu

High School Or An 
Equavalent Institution 

Graduate

Y.Okul-Fakülte- 
Y.Lisans- Doktora

Post-Secondary 
Higher Scholl, Faculty, 

Masters Degree And 
Phd Graduate

YAŞ GRUBU
AGE GRUOP

YAŞ GRUBU
AGE GRUOP

YAŞ GRUBU
AGE GRUOP

YAŞ GRUBU
AGE GRUOP

YAŞ GRUBU
AGE GRUOP

YAŞ GRUBU
AGE GRUOP

YAŞ GRUBU
AGE GRUOP

'15-59 '60+ '15-59 '60+ '15-59 '60+ '15-59 '60+ '15-59 '60+ '15-59 '60+ '15-59 '60+

DISTRICT 
CODE TÜRKİYE 52636605 2578123 2E+06 3E+06 930763 1.6E+07 3E+06 6E+06 135 3E+06 252936 1E+07 302101 4E+06 285419

İLÇE 
KODU İLÇE ADI / DISTRICT NAME

20 KİRAZ 34869 2284 3497 1528 1210 15699 1633 3802 0 760 49 2279 28 681 26

21 MENDERES 53215 1623 1980 1763 1022 19074 3742 5449 0 2890 445 8589 339 2073 269

22 MENEMEN 93485 4090 2532 5065 1421 30544 5441 10201 1 4530 332 16377 268 5187 275

23 ÖDEMİŞ 104275 3289 6758 3453 3797 44399 9567 9097 0 2832 347 10469 335 4522 381

24 SEFERİHİSAR 21286 462 438 613 266 6676 2129 1945 0 1040 194 3446 260 1355 256

25 SELÇUK 27196 1013 1249 919 564 9376 2073 2604 0 1332 140 4295 163 1827 170

26 TİRE 62039 1592 3508 1655 2175 24852 6001 5855 0 1850 275 7658 247 3127 264

27 TORBALI 90653 5286 3643 5096 1673 32571 5580 9858 0 4310 379 12653 314 4123 256

28 URLA 40487 706 915 1090 770 10812 3664 3597 0 1915 410 7941 632 3959 764

29 BAYRAKLI 235422 6180 5977 7230 2587 71928 11409 23673 0 14500 1318 49925 1901 22791 1511

30 KARABAĞLAR 346842 8079 7478 11269 4361 99140 20982 34214 1 21523 3181 70274 4336 31061 3745
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Kaynak:TUİK ADNKS 2016 Sonuçları  Tablo:44 / Source:TUİK ADNKS 2016 Results  Table:44                

Bitirilen eğitim düzeyi, cinsiyet ve yaş grubuna göre nüfus - 2016
Population by the education degree, gender and age group - 2016
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6-13 Erkek /Male 500 0.2 216.316 99.5 0 0.0 522 0.2 0 0.0 0 0.0 0 0.0 0 0.0 0 0.0 217.338

6-13 Kadın /Female 542 0.3 203.375 99.4 0 0.0 628 0.3 0 0.0 0 0.0 0 0.0 0 0.0 0 0.0 204.545

14-17 Erkek/ Male 516 0.4 12.907 11.2 0 0.0 101.591 88.2 0 0.0 197 0.2 0 0.0 0 0.0 0 0.0 115.211

14-17 Kadın /Female 877 0.8 11.229 10.3 0 0.0 96.370 88.6 0 0.0 261 0.2 0 0.0 0 0.0 0 0.0 108.737

18-21 Erkek/ Male 1.160 1.0 6.583 5.7 1.738 1.5 47.704 41.3 0 0.0 57.698 50.0 535 0.5 0 0.0 0 0.0 115.418

18-21 Kadın /Female 2.080 1.9 6.438 5.7 3.064 2.7 40.409 36.0 0 0.0 60.032 53.4 371 0.3 0 0.0 0 0.0 112.394

22-24 Erkek /Male 642 0.8 2.339 2.9 12.360 15.3 14.350 17.8 0 0.0 47.424 58.8 3.564 4.4 20 0.0 0 0.0 80.699

22-24 Kadın/ Female 2.123 2.4 3.403 3.8 22.374 25.1 10.891 12.2 0 0.0 45.787 51.4 4.524 5.1 38 0.0 0 0.0 89.140

25-29 Erkek /Male 1.479 0.9 4.215 2.7 43.140 27.2 7.746 4.9 18.531 11.7 60.293 38.0 21.560 13.6 1.693 1.1 92 0.1 158.749

25-29 Kadın /Female 4.502 2.8 5.363 3.3 55.062 34.2 5.230 3.2 12.209 7.6 52.801 32.8 23.515 14.6 2.334 1.4 69 0.0 161.085

30-34 Erkek/ Male 1.482 1.0 3.360 2.2 60.222 39.8 1.235 0.8 14.655 9.7 43.572 28.8 24.508 16.2 1.800 1.2 350 0.2 151.184

30-34 Kadın /Female 4.707 3.1 5.106 3.4 68.247 45.0 1.042 0.7 10.216 6.7 37.026 24.4 23.483 15.5 1.530 1.0 400 0.3 151.757

35-39 Erkek /Male 1.702 1.2 2.965 2.1 63.854 46.1 753 0.5 16.124 11.6 30.751 22.2 20.673 14.9 1.300 0.9 540 0.4 138.662

35-39 Kadın /Female 6.644 4.7 5.430 3.8 71.896 50.6 697 0.5 11.923 8.4 26.058 18.3 17.890 12.6 1.077 0.8 509 0.4 142.124

40-44 Erkek /Male 1.939 1.5 2.922 2.3 64.266 49.8 401 0.3 15.665 12.1 24.217 18.8 17.866 13.8 1.198 0.9 621 0.5 129.095

40-44 Kadın /Female 7.754 5.9 5.538 4.2 68.738 52.3 303 0.2 11.292 8.6 21.530 16.4 15.099 11.5 813 0.6 446 0.3 131.513

45-49 Erkek /Male 2.076 1.7 2.884 2.3 63.421 50.9 169 0.1 13.001 10.4 25.476 20.5 16.125 12.9 860 0.7 514 0.4 124.526

45-49 Kadın /Female 9.757 7.8 6.178 4.9 67.610 53.9 145 0.1 8.676 6.9 20.746 16.5 11.528 9.2 566 0.5 340 0.3 125.546

50-54 Erkek /Male 2.429 2.2 3.080 2.8 58.823 53.1 38 0.0 11.004 9.9 17.957 16.2 16.375 14.8 698 0.6 373 0.3 110.777

50-54 Kadın /Female 11.443 10.3 7.157 6.4 59.618 53.6 56 0.1 7.737 7.0 13.805 12.4 10.844 9.7 399 0.4 231 0.2 111.290

55-59 Erkek /Male 2.570 2.9 3.216 3.6 49.376 55.7 14 0.0 7.935 9.0 11.644 13.1 12.877 14.5 666 0.8 331 0.4 88.629

55-59 Kadın /Female 12.926 14.3 7.602 8.4 47.114 52.3 20 0.0 5.958 6.6 8.639 9.6 7.425 8.2 297 0.3 188 0.2 90.169

60-64 Erkek /Male 2.736 4.1 3.507 5.3 35.731 54.2 6 0.0 5.930 9.0 7.397 11.2 9.796 14.8 551 0.8 316 0.5 65.970

60-64 Kadın /Female 13.381 19.3 7.273 10.5 33.685 48.7 6 0.0 4.281 6.2 5.866 8.5 4.425 6.4 177 0.3 136 0.2 69.230

65 + Erkek /Male 13.078 10.5 13.993 11.2 64.393 51.6 3 0.0 7.971 6.4 12.110 9.7 12.152 9.7 682 0.5 448 0.4 124.830

65 + Kadın /Female 57.439 34.9 22.474 13.7 63.188 38.4 1 0.0 7.662 4.7 9.534 5.8 3.893 2.4 198 0.1 153 0.1 164.542

Total Toplam 166.484 5.1 574.853 17.5 1.077.920 32.8 330.330 10.1 190.770 5.8 640.821 19.5 279.028 8.5 16.897 0.5 6.057 0.2 3.283.160
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Kaynak:TUİK ADNKS 2016 Sonuçları  Tablo:44 / Source:TUİK ADNKS 2016 Results  Table:45

Okuma yazma durumu ve cinsiyete göre nüfus ( 6 +yaş ) - 2016
Population by literacy and gender ( 6 + age group) - 2016

Toplam
Total

Okuma yazma bilen
Literate

Okuma yazma bilmeyen
Illiterate

Bilinmeyen
Unknown

Okuma yazma bilmeyen 
oranı (%)

Proportion of illiterate 
people (%)

Okuma Yazma Bilmeme Oranına 
Göre Sıralama (Büyükten Küçüğe) 

Ranking according to the proportion 
of illiteracy (From Older to Younger)

İlçe
District

Toplam
Total

Erkek
Male

Kadın
Female

Toplam
Total

Erkek
Male

Kadın
Female

Toplam
Total

Erkek
Male

Kadın
Female

Toplam
Total

Erkek
Male

Kadın
Female

Toplam
Total

Erkek
Male

Kadın
Female

Toplam
Total

Erkek
Male

Kadın
Female

Aliağa 58.118 29.288 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 23 22

Bayındır 38.181 18.838 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Bergama 93.983 46.610 -5 -4 -3 -2 -1 0 1 2 3 4 5 6 7 9 7 11

Bornova 374.067 188.181 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 20 25 20

Çeşme 29.820 15.205 28 28 28 28 28 28 28 28 28 28 28 28 28 28 28 28

Dikili 29.864 14.855 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 14 12 14

Foça 29.005 18.630 39 38 37 36 35 34 33 32 31 30 29 28 27 27 24 25

Karaburun 8.371 4.248 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 27 27

Karşıyaka 286.014 135.311 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 29 30

Kemalpaşa 80.448 40.585 20 19 19 18 18 17 17 16 16 15 15 14 14 13 13 12

Kınık 25.918 12.930 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 3 4

Kiraz 40.768 20.267 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Menemen 115.262 58.007 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 11 10

Ödemiş 120.125 58.843 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 6 5

Seferihisar 26.458 13.914 35 34 33 32 31 30 29 28 27 26 25 24 23 23 20 21

Selçuk 31.856 15.895 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 8 7

Tire 72.534 35.690 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 9 8

Torbalı 112.163 56.127 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 5 6

Urla 46.960 23.879 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 21 18 23

Beydağ 12.111 5.925 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 4 3

Buca 380.504 190.694 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 17 21 17

Konak 380.103 185.508 -3 -2 -1 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 11 10 13

Menderes 63.399 32.057 33 31 30 28 27 25 24 22 21 19 18 16 15 12 14 9

Balçova 73.380 35.236 29 29 29 29 29 29 29 29 29 29 29 29 29 29 30 29

Çiğli 142.147 70.878 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 19 22 19

Gaziemir 110.439 58.728 26 26 26 26 26 26 26 26 26 26 26 26 26 26 26 26

Narlıdere 61.429 34.002 31 30 29 28 27 26 25 24 23 22 21 20 19 18 16 16

Güzelbahçe 22.914 12.626 21 21 21 21 21 21 21 21 21 21 21 21 21 24 15 24

Bayraklı 278.693 138.819 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 15 17 15

Karabağlar 411.447 202.115 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 16 19 18

Okuma yazma bilmeyen sıralamasında Karşıyaka ve Balçova İlçeleri il genelinde en son sırada yer almaktadır. İlk 
sırada ise Kiraz İlçesi bulunmaktadır.
In the illiterate column, Karşıyaka and Balçova Districts ranks in the lower rows in the entire province. Kiraz District 
is in the first rank. 
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KARŞIYAKA iLÇESİ
KARŞIYAKA DISTRICT

Karşıyaka İlçesinde  İmar Planlarında yer alan eğitim tesisleri alanı: 579179m2 dir. Kişi başına 1,9 m² eğitim tesisi 
alanı düşmektedir
The area of the training facilities determined in the Development Plans of Karşıyaka District: 579179m2. 1,9 m² 
training facility area is allocated per person. 

2016 Yılına Göre Nüfusun Eğitim Durumu (6+ yaş) – 2016
Education Level of Population in 2016 (6+ age group) – 2016

Karşıyaka Erkek
Male % Kadın

Female % Toplam
Total %

Okuma Yazma Bilmeyen
Illiterate 1081 17.75 5009 82.25 6090 2.13

Okuma Yazma Bilen Fakat Bir 
Okul Bitirmeyen / Literate but 
not graduated from any schools

14872 47.77 16263 52.23 31135 10.89

İlkokul Mezunu
Elementary School Graduate 24576 41.42 34755 58.58 59331 20.74

İlköğretim Mezunu
Primary School Graduate 11216 52.26 10245 47.74 21461 7.50

Ortaokul veya Dengi Okul 
Mezunu / Secondary School or 

Equivalent Institution Graduate
8350 47.88 9088 52.12 17438 6.10

Lise veya Dengi Okul Mezunu
High school or Equivalent 

Institution Graduate
33871 47.02 38160 52.98 72031 25.18

Yüksekokul veya Fakülte Mezunu 
/ Post Secondary higher school or 

faculty graduate
30497 51.93 28227 48.07 58724 20.53

Yüksek Lisans Mezunu
Masters Degree Graduates 2381 53.82 2043 46.18 4424 1.55

Doktara Mezunu
PhD Graduates 808 57.59 595 42.41 1403 0.49

Bilinmeyen
Unknown 7659 54.80 6318 45.20 13977 4.89

Toplam
Total 135311 47.31 150703 52.69 286014 100.00

Kaynak:TUİK ADNKS   2016 56 Sonuçları  Tablo:46 / Source:TUİK ADNKS   2016 Results  Table:46
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Okuma yazma durumu, cinsiyet ve yaş grubuna göre nüfus - 2016
Population by literacy, gender and age group - 2016

İzmir / Karşıyaka

Yaş grubu / Age group Cinsiyet
Gender

Okuma yazma bilmeyen 
Illiterate

Okuma yazma bilen 
Literate

Bilinmeyen 
Unknown

Toplam 
Total

6-13
Erkek/ Male 3 13.148 47 13.198

Kadın/ Female 5 12.563 44 12.612

14-17
Erkek/ Male 13 7.627 60 7.700

Kadın/ Female 23 7.367 59 7.449

18-21
Erkek/ Male 40 7.254 197 7.491

Kadın/ Female 44 7.589 210 7.843

22-24
Erkek/ Male 31 5.451 576 6.058

Kadın/ Female 52 6.222 231 6.505

25-29
Erkek/ Male 40 11.441 1.014 12.495

Kadın/ Female 137 12.495 628 13.260

30-34
Erkek/ Male 55 11.666 970 12.691

Kadın/ Female 156 12.740 821 13.717

35-39
Erkek/ Male 53 10.656 896 11.605

Kadın/ Female 168 11.958 745 12.871

40-44
Erkek/ Male 68 10.098 762 10.928

Kadın/ Female 186 11.441 599 12.226

45-49
Erkek/ Male 70 9.989 752 10.811

Kadın/ Female 273 11.857 616 12.746

50-54
Erkek/ Male 90 10.022 677 10.789

Kadın/ Female 320 11.211 533 12.064

55-59
Erkek/ Male 80 8.825 574 9.479

Kadın/ Female 389 9.701 471 10.561

60-64
Erkek/ Male 93 7.264 414 7.771

Kadın/ Female 517 7.663 408 8.588

65 +
Erkek/ Male 445 13.130 720 14.295

Kadın/ Female 2.739 16.569 953 20.261

Toplam/Total 6.090 265.947 13.977 286.014

Kaynak:TUİK ADNKS 2016 Sonuçları  Tablo:47 / Source :TUİK ADNKS   2016 Results Tabe:47
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Karşıyaka İlçesindeki  cinsiyete göre 
eğitim durumu incelendiğinde okur 
yazar oranının  %97,87 olduğu görül-
mektedir. Bu oran Türkiye (92,4) 
ve İzmir (95,3) ortalamalarından 
yüksektir. Okuma yazma bilmey-
enlerin; %82,25’ i kadın, %17,75’i 
erkektir. 6 yaş üzeri toplam nüfus 
içerisinde okuma yazma bilmeyen 
kadın oranı (%1.75) tir. Okuma 
yazma bilipte hiç okul bitirmeyen-
lerin oranı %10,89 dur.

Yüksek Öğretim mezunu oranına 
bakıldığında 6 yaş üzeri nüfusun 
%23’ünün yüksek okul ve üzeri bir 
eğitim programından mezun olduğu 
görülmektedir.

When the education level of popula-
tion in Karşıyaka district by gender 
is examined, it appears that the liter-
acy rate is 97,87%. This rate is high-
er than the Turkey average (92,4) 
and İzmir average (95,3). 82,25% of 
illiterate population is female and 
17,75% of them is male. The ratio 
of illiterate female over 6 years old 
to the total population is 1.75%. The 
proportion of the population who is 
literate but has not graduated from 
any schools is 10,89%.

As for the higher education gradu-
ates, it is understood that 23% of 
the population older than 6 is pos-
secondary school and higher educa-
tion program graduates.

Karşıyaka Kenti’nde Toplam Okul, Derslik ve Öğrenci Sayıları
Total Number of Schools, Classrooms and Students in Karşıyaka

Devlet İlköğretim Öğrenci Sayısı
Number of Students in State Primary School 25096

Devlet İlköğretim Okulu Sayısı
Number of State Primary Schools 36

Devlet İlköğretim Derslik Sayısı
Number of Classrooms in State Primary School 661

Derslik Başına Düşen Öğrenci Sayısı
Number of Students per Classroom 38

Genel Lise Öğrenci
Number of General High Schools 11887

Genel lise Sayısı
Number of Students in General High Schools 14

Genel Lise Derslik Sayısı
Number of Classrooms in General High Schools 277

Derslik Başına Düşen Öğrenci Sayısı
Number Students per Classroom 43

Özel İlköğretim Öğrenci Sayısı
Number of Students in Private Primary Schools 987

Özel İlköğretim Okulu Sayısı
Number of Private Primary Schools 3

Özel İlköğretim Derslik Sayısı
Number of Classrooms in Private Primary School 58

Derslik Başına Düşen Öğrenci Sayısı
Number of Students per Classroom 17

Özel Lise Öğrenci
Students in Private High Schools 594

Özel Lise Sayısı
Number of Private High Schools 2

Özel Lise Derslik Sayısı
Number of Classrooms in Private High Schools 28

Derslik Başına Düşen Öğrenci Sayısı
Number of Students per Classroom 21

Anaokulu Öğrenci Sayısı
Number of Students in Nursery Schools 1285

Anaokulu Sayısı
Number of Nursery Schools 29

Anaokulu Derslik Sayısı
Number of Classrooms in Nursery Schools 88

Derslik Başına Düşen Öğrenci Sayısı
Number of Students per Classroom 15

Özel Eğitim ve Rehabilitasyon Merkezleri Öğrenci Sayısı
Number of Students in Special Education and Rehabilitation Centers 913

Özel Eğitim ve Rehabilitasyon Merkezleri  Sayısı
Number of Special Education and Rehabilitation Centers 18

Özel Eğitim ve Rehabilitasyon Merkezleri Derslik Sayısı
Number of Classrooms in Special Education and Rehabilitation Centers 110

Derslik Başına Düşen Öğrenci Sayısı
Number of Students per Classroom 8

Kaynak: İlçe Milli Eğitim Müdürlüğü Tablo:48 / Source : District National Education Directorate  Table:48
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Karşıyaka Belediyesine Ait Anaokulları
Nursery Schools Of Karşıyaka Municipality

Okullar / Schools Yaş / Age 2014 - 2015 2015 - 2016

İ.Cem Anaokulu
İ.Cem Nursery School

5 Yaş/ Yrs. 22 18

6 Yaş/ Yrs. 29 20

Toplam/Total 51 38

B.Ecevit Anaokulu
B.Ecevit Nursery School

5 Yaş/ Yrs. Yok 15

6 Yaş/ Yrs. 20 34

Toplam/Total 20 49

A.Kaya Anaokulu
A.Kaya Nursery School

4 Yaş/ Yrs. 16 16

5 Yaş/ Yrs. 15 19

6 Yaş/ Yrs. 14 16

Toplam/Total 45 51

Tablo:50 / Table:50

 İLKÖĞRETİM OKULLARI
 PRIMARY SCHOOLS 

İlçemizde  36 adet devlet ilköğretim okulu  3 adet özel 
ilk öğretim okulu bulunmaktadır. Devlet okullarının 
21 tanesi ikili öğretim 25 tanesi ise tam gün öğretim 
vermektedir. Özel okulların ise tümü tam gün eğitim 
vermektedir. İlköğretim Okullarındaki toplam 
öğrenci sayısı 26083 öğretmen sayısı1391 dir. Ders-
lik başına Devlet okullarında  38, özel okullarda 17 
öğrenci düşmektedir.

There are 36 public and 3 private primary schools in 
our district. 21 among the public schools offer half-
day education in the morning and in the afternoon 
whereas 25 among them offer full-day education. 
All private schools offer full-day education. The to-
tal number of students in Primary Schools is 26083 
and the number of teachers is 1391. In public schools 
there are 38 students per class and in private schools 
there are 17.         
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 İLKÖĞRETİM OKULLARI
 PRIMARY SCHOOLS 
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EĞİTİM YARDIMI BURSLAR
GRANTS TO SUPPORT EDUCATION

2015-2016 Öğretim Yılında 1272 ilköğretim öğrencisine 512 lise öğrencisine olmak üzere toplam 1784 öğrenciye 
burs yardımı yapılmıştır.
In the education year 2015-2016, 1784 students consisting of 1272 primary school students and 512 high school 
students have been provided with grants.  

Eğitim Seviyesine Göre Öğrenci Sayısı / Number of Students According to Education Level

İlköğretim / Primary Education

Yıl / Year Okul / Schools Öğretmen 
Teachers

Öğrenci 
Students Derslik / Classes Öğr/Sınıf

St/Class

2015 - 2016 39 1391 261 719 36.44

Kaynak: İlçe Milli Eğitim Müdürlüğü  Tablo:51 / Source: District National Education Directorate Table:51

2015 - 2016
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Eğitim Seviyesine Göre Öğrenci Sayısı / Number of Students According to Education Level

Ortaöğretim / Secondary Education

Yıl / Year Okul / Schools Öğretmen 
Teachers

Öğrenci 
Students Derslik / Classes Öğr/Sınıf

St/Class

2015 - 2016 16 814 12481 305 40,9

Kaynak: İlçe Milli Eğitim Müdürlüğü  Tablo:54 / Source: District National Education Directorate Table:54   
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Kargem                             Resim:16
Kargem                             Picture:16

Eğitimde fırsat eşitliği Türk eğitim sisteminin en 
önemli çıkmazlarından biridir. Özel dersaneler bu du-
rumu maalesef  dahada körüklemektedir. Karşıyaka 
Belediyesi olarak  gençler için iki yıl önce hizmete 
açılan Karşıyaka Gençlik ve Eğitim Merkezi (KAR-
GEM);  ekonomik imkanları yetersiz öğrencilere 
hiçbir ücret almadan dershane olarak hizmet verme-
kte ve bir nebze fırsat eşitsizliğinin önüne geçilmesine 
katkıda bulunmaktadır. 2015-2016 öğretim yılında 
1500 öğrenci yararlanmıştır.

Equal opportunity in education is one of the most 
important challenges of Turkish education system. 
Unfortunately private courses trigger this situa-
tion. Karşıyaka Municipality offers this service free 
of charge to students unable to afford such cours-
es through Karşıyaka Youth and Training Center 
(KARGEM) which was opened two years ago for 
the youth and contributes to overcoming inequality 
of opportunities. In 2015-2016 education year, 1500 
students have benefitted from this service.  
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Kargem

Sınıf / Grade 2015 2016

6.Sınıf / Grade Yok 240

7.Sınıf / Grade 309 239

8.Sınıf / Grade 418 281

11.Sınıf/ Grade Yok/No 116

12.Sınıf Genel Lise / Grade General H. S. 239 192

12.Sınıf Meslek Lisesi/Grade Vocational H.S. 164 99

 TOPLAM TOTAL 1130 1167

Tablo:57 / Table:57

Kaynak: İlçe Milli Eğitim Müdürlüğü  Tablo:58 / Source: District National Education Directorate Table:58

2015- 2016 Yılı Dershanelere Giden Öğrencilerin Sayıları ve Toplam Öğrenci Sayısına Oranı 
Number of Students Attending Private Teaching Institutions and Their Rate to Total Number of Students in 2009- 2010

Öğrenim Durumu
Level of Education

Dershaneye Giden 
Öğrenci Sayısı / 

Number of Students 
Attending PTIs 

İlçedeki Toplam 
Öğrenci Sayısı / Total 
Number of Students 

in the District

%

Ortaöğretim / Secondary 1527 12481 12.23

İlköğretim / Primary 3075 26083 11.78

Toplam / Total 4602 38680 11.90
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BURSLAR

SOSYO KÜLTÜREL FAALİYETLER

KÜTÜPHANELER

GRANTS

SOCIO-CULTURAL ACTIVITIES

KÜTÜPHANELER

2015-2016 Öğretim yılında 1272 İlköğretim öğrencisine, 
512 lise öğrencisine olmak üzere toplam 1784 öğrenciye 
burs yardımı yapılmıştır.

Belediyemize ait Kültür Müdürlüğü’ne bağlı olarak 
faaliyetini sürdüren 1 kültür merkezi ve 1 açık hava ti-
yatrosu bulunmaktadır. Ziya Gökalp Kültür Merkezi 
içerisinde 346 kişilik tiyatro salonu 250 kişilik cep tiya-
trosu ve sergi salonu bulunmaktadır. Kültür merkezi-
mizde yıl boyunca sivil toplum, dernekleri ve okulların 
tiyatro gösterileri, Türk Halk Müziği Konseri, Türk 
Sanat Müziği Müziği ve resital etkinlikleri olmaktadır. 
Bostanlı Suat Taşer Açık Hava Tiyatromuz Mayıs 
Ekim ayları arasında faaliyet göstermektedir. 

İl Kültür Müdürlüğü’ne bağlı 2 kütüphane, Beledi-
yemize bağlı olarak faaliyet gösteren 5 adet kütüphane 
bulunmaktadır. 

1784 students consisting of 1272 Primary School stu-
dents and 512 high school students have been offered 
grants in 2015-2016 education year.  

A culture center and an open-air theater affiliated 
with the Directorate of Culture of our Municipality 
are functioning at the moment. Ziya Gökalp Culture 
Center involves a theather hall for 346 people, another 
theater hall for 250 people and an exhibition hall. The 
culture center hosts a number of plays, Turkish Folk 
Music Concerts, Turkish Classical Music Concerts 
and recitals of non-governmental organizations, as-
sociations and schools during the whole year. Bostanlı 
Suat Taşer Open Air Theatre functions between May 
and October.  

There are 2 libraries affiliated with the Provincial Di-
rectorate of Culture and 5 libraries affiliated with our 
Municipality. 
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İL KÜLTÜR MÜDÜRLÜĞÜ’NE BAĞLI 
KÜTÜPHANELER
LIBRARIES AFFILIATED WITH PROVINCIAL 
DIRECTORATE OF CULTURE
Hoca Mithat Kütüphanesi

BELEDİYEMİZE BAĞLI KÜTÜPHANELER

İsmail Hakkı Tonguç Kütüphanesi Hasan Ali Yücel Semt Kütüphanesi

Bülent Ecevit Kültür Merkezi Kütüphanesi

İsmail Cem Kültür Merkezi

80.Yıl Cumhuriyet  Kütüphanesi

Kitap sayısı:5180 adet
 Üye sayısı   :1500 kişi
Açılış Tarihi:1996 yılında

Kitap sayısı:2100 adet
 Üye sayısı   :83 kişi
Açılış Tarihi:2010 yılında

Kitap Sayısı:1925 adet kitap
Üye Sayısı:64 kişi
Açılış Tarihi:2009 yılında

Kitap Sayısı:818 adet kitap
Üye Sayısı:158 kişi
Açılış Tarihi:2009 yılında

Kitap sayısı:4080 adet
 Üye sayısı   :700 kişi
Açılış Tarihi:2003 yılında

Karşıyaka Çocuk Kütüphanesi
Hoca Mithat Library

LIBRARIES AFFILIATED WITH OUR MUNICIPALITY

İsmail Hakkı Tonguç Library Hasan Ali Yücel Library

Bülent Ecevit Culture Center Library

Ismail Cem Culture Center Libraru

80.Yıl Cumhuriyet  Library

Number of Books:5180 books
 Number of Members:1500 people
Opening Date:1996 

Number of Books:2100 books
Number of Members:83 people
Opening Date:2010 

Number of Books:1925 books
Number of Members:64 people
Opening Date:2009 

Number of Books:818 books
Number of Members:158 people
Opening Date:2009 

Number of Books:4080 books
 Number of Members:700 people
Opening Date:2003 

Karşıyaka Library for Children

Kitap Sayısı:22546 adet kitap
Üye Sayısı:1394 kişi
Açılış Tarihi:1961 yılında

Kitap Sayısı:6387 adet kitap
Üye Sayısı:629 kişi
Açılış Tarihi:1956 yılında

Number of Books:22546 books
Number of Members:1394 people
Opening Date:1961 

Number of Books:6387 books
Number of Members:629 people
Opening Date:1956 
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Karşıyaka Çocuk Kütüphanesi
Karşıyaka Library for Children

TİYATROLAR
THEATERS

Belediye Tiyatro topluluğumuz 1996 yılından bu yana 
oyunlarını sahnelemektedirler Yıl boyunca 2 çocuk 
oyunu ve 2 yetişkin oyunu sahnelenmektedir. Oyunları 
yılı boyunca 12500 kişi izlemektedir. Ayrıca İlçe Milli 
Eğitim Müdürlüğü işbirliği ile her yıl 19 Mayıs Genç-
lik Haftası nedeni ile Cahit Atay Liselerarası Tiyatro 
Şenliği’ni gerçekleştirmektedir. 

Our Municipality Theatre community have been per-
forming their plays since 1996. They perform 2 plays 
for children and 2 plays for adults each year. 12500 
people watch the plays annually. Also Cahil Atay High 
School Theatre Festival is organized each year in coop-
eration with Pronvincial Directorate of National Edu-
cation due to 19th of May Youth Week. 

Resim:16	 Resim:17
Picture:16	 Picture:17

Ayrıca İlçemizde Devlet tiyatrolarının Karşıyaka sahnesi ve 2 adet özel tiyatro bulunmaktadır.
Also Karşıyaka stage of the State theatre and 2 private theatres are located in our district. 
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MÜZELER
MUSEUMS

Karşıyaka Belediyesi ve Bahçeşehir Koleji tarafından 
Bostanlı Dudayev Bulvarı üzerinde oluşturulan 
“KARŞIYAKA BİLİM MÜZESİ”özellikle 12-15 
yaş grubuna, bilimin temel prensiplerini ya da 
teknolojik gelismeleri göstermeyi onlara bilim ve 
teknolojinin günlük yasantımız üzerindeki etkilerini 
anlatmayı amaçlayan 60 a yakın öğrenme istasyonu 
bulunuyor. Bu eğitici ünitelerle ziyaretçilerin zihnin-
de nasıl? ve niçin? sorularını uyandırmayı, öğrenme, 
keşfetme ve deney yapma isteklerini artırmayı 
hedeflendirilmektedir. Müzede ayrıca öğrencilerin 
bilime olan merakını sürekli kılmak için rehberler 
eşliğinde atölyeler, etkinlikler, deney gösterileri ve 

KARŞIYAKA SCIENCE MUSEUM”, established 
on Dudayev Boulevard by Karşıyaka Municipality 
and Bahçeşehir College includes around 60 learn-
ing stations which aim at showing the fundamental 
principles of science or technological developments 
to especially 12-15 year-olds and explaining them 
the impacts of science and technology on our daily 
life. The objective through these units is to raise the 
questions of why and how in the minds of visitors 
and to increase their desire to learn, discover and 
make experiments. Also workshops, events, experi-
ments and science activities are organized under 
the guidance of experts to sustain the interest of stu-

Resim:18
Picture:18

130



LATİFE HANIM KÖŞKÜ ANI EVİ
LATİFE HANIM MANSION MEMORY HOUSE

sahnede bilim aktiviteler yer almaktadır.Ege Bölge-
sinden çeşitli ziyaretçileri olan Bilim Müzesini 2016 
yılı içerisinde 14167 kişi ziyaret etmiştir.
Cumhuriyetimizin kurucucusu Mustafa Kemal 
Atatürk’ün annesi Zübeyde Hanım’ın hayatının son 
günlerini geçirdiği Latife Hanım Köşkü Restore edil-
ip Atatürk sevgisiyle bir araya gelen insanların ortak 
eseri olarak ziyarete açılmıştır. Eskişehir Belediye 
Başkanı sayın Yılmaz Büyükerşen ‘in yapmış olduğu, 
Mustafa Kemal Atatürk’ün, Zübeyde Hanım’ın 
ve Latife Hanımın balmumu heykelleri de köşkü 
anlamlandırıp ayrı bir görsellik kazandırmıştır.

dents in science. Science Museum, which has visitors 
from Aegean Region, was visited by 14167 people in 
2016.  
Latife Hanım Mansion where Mustafa Kemal 
Atatürk’s mother Zübeyde Hanım spent the last 
days of her life was restored and opened to visitors 
as a joint work of people who gathered with their 
love for Atatürk, the founder of our Republic. The 
wax sculptures of Atatürk, Zübeyde Hanım and 
Latife hanım made by the Mayor of Eskişehir Mr 
Yılmaz Büyükerşen added meaning and visuality to 
the mansion.  

Resim:19
Picture:19
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Karşıyaka İlçesinde 5 adet sinema bulunmaktadır. 
Özellikle hafta sonları seyirci yoğunluğu artmaktadır. 
Bu sayı şu an için Karşıyakalının kentin başka 
ilçelerine gitmesine gerek kalmaksızın sinema 
ihtiyacına cevap verebilmektedir. 

2016 yılına ilişkin  Belediyemizce düzenlenen faaliy-
etler şöyledir:
Sağlık faaliyetleri                      :8 etkinlik
Sosyo-Kültürel Faaliyetler        :3 etkinlik

There are 5 cinemas in Karşıyaka district. Especially 
on the weekends the number of audience increases. At 
the moment these cinemas meet the need of Karşıyaka 
residents and the residents do not need to go to other 
districts of the city to watch a movie. 

The activities held by our Municipality in 2016 are as 
follows:
Health activities                        :8 activities
Socio-cultural activities            :3 activities

SİNEMALAR

KÜLTÜREL ETKİNLİKLER

CINEMAS

CULTURAL ACTIVITIES
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Resim:23	 Karşıyaka Festivali 
	 Dans Yarışması
Picture:23	 Karşıyaka Festival 
	 Dance Cotest

Resim:24	 Çiçek Festivali
Picture:24	 Flower Festival

Resim:25	 Kedi Güzellik 
	 Yarışması
Picture:25	 Beauty Contest for 
	 Cats 

Kişisel Gelişim Faaliyetleri	 :3 etkinlik
Eğitim Faaliyetleri	 :10 etkinlik 
Cumhuriyet Söyleşileri	 :4 etkinlik
Kutlama ve Anma Faaliyetleri	 :22 etkinlik 

Açılış Törenleri	 :6 etkinlik
El Ürünleri Satış Stantları	 :11etkinlik
Diğer Faaliyetler	 :12 etkinlik

Personel Development Activities	 :3 activities
Training Activities	 :10 activities
Republic Conversations	 :4 activities
Celebration and Memorial Activities	 :22 activities 

Inaugration Ceremonies	 :6 activities
Handmade Products Sale Stands	 :11 activities
Other activities	 :12 activities

Resim:26	 23 Nisan Çocuk Şenliği
Picture:26	 23rd of April Children’s Festival
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KURSLAR VE SERGİLER
COURSES AND EXHIBITIONS

Tablo:59 / Table: 59

İSMAİL CEM KÜLTÜR MERKEZİ KURSİYER SAYILARI (2015-2016) 
İSMAİL CEM CULTURE CENTER NUMBER OF TRAINEES (2015-2016)

 Çocuk
Children

Yetişkin
Adults

Resim / Painting 16 15

Bilgisayar / Computer 24 60

Halk oyunları / Folk dance 36 21

Fotograf / Photograhy 34  

Satranç / Chess 52  

İşaret Dili / Sign Language 39  

Kurdele Nakışı / Ribbon embroidery 15  

Plates / Pilates 25  

Hasır Örme / Matting 14  

Mefruşat / Fabrics 15  

Bağlama / folk music instrument 20  

Giyim / Clothing 15  

Okuma-yazma / Reading-writing 10  

El örgüsü / Handweaving 18  

Toplam / Total 429 trainees 429 kursiyer

2009 YILI BÜLENT ECEVİT KÜLTÜR MERKEZİ KURSİYER SAYILARI (2008-2009)
BÜLENT ECEVİT CULTURE CENTER (2009) NUMBER OF TRAINEES

 Çocuk
Children

Yetişkin
Adults

Halk Oyunları / Folk dance 48 22

İngilizce / English 28  

Kuaför / Hairdressing 17  

Bilgisayar / Computer 24  

Nakış / Embroidery 18  

Bağlama / folk music instrument 14  

Toplam / Total 171 trainees 171 kursiyer

Tablo:60 / Table: 60
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2015-2016 YILI KURSLAR ŞEFLİĞİ KURSİYER SAYISI

Dekoratif Boyama / Decorative Painting 51

3Boyutlu Resim / Drawing 3D 27

Tel kırma / Fligree 25

Resim / Painting 155

Çini / China 44

Mefruşat / Fabrics 9

Satranç / Chess 29

Seramik / Ceramics 28

Tezhip / Illumination 17

Yoga 94

Fotografçılık / Photography 72

Kurdele Nakışı / Ribbon embroidery 39

Toplam / Total 590

Tablo:61 / Table: 61

Resim:26 / Picture:26
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Çarşı Sanat Galerisi: 

Bostanlı Sanat Galerisi:

STRATEJİ VE HEDEFLER

2016 yılında 7 gün açık olan toplam 28 sergi gerçekleştirilmiştir.

2016 yılında 7 gün açık olan 17 sergi gerçekleştirilmiştir.

Kültürel etkinliklerin herkesin erişebileceği ve her kesime hitap edebileceği şekilde düzenlenmesi ve halkın aktif 
katılımının sağlanması önceliklerimiz arasındadır.
Bunun için;
Kültürel ve sosyal etkinliklerin ücretsiz sunulması 
Kentte bulunan gençleri çalışmalara ortak etmek
Kentimizin tarihsel ve kültürel geçmişi ile dokusunu yansıtacak obje ve performansların yer alacağı Karşıyaka 
Kent Müzesini oluşturmak.
Kentimizde bulunan eski eser konumundaki binaları onarma, kiralamak restore ederek sosyal ve kültürel amaçlarda 
kullanımını sağlamak.
Kentimizde bulunan sosyo ekonomik durumu kısıtlı olan bölgelere ücretsiz kültürel etkinlikler götürmek
Kentimizi kültür ve turizm kenti haline getirmek için çekiciliklerini arttırmak
Ulusal ve uluslar arası alanlarda kentimizi tanıtmak gibi hedeflerimiz bulunmaktadır.

Çarşı Art Gallery: 

Bostanlı Art Gallery:

STRATEGIES AND OBJECTIVES

28 exhibitions open to visitors for 7 days have been held in 2009. 

17 exhibitions open to visitors for 7 days have been held in 2009. 

Organizing cultural activities that are accessible and appealing to everyone and every section of the society and 
ensuring the active participation of the citizens are among our priorities.  
In order to achieve this, our objectives include;
Proividing cultural and social activities free of charge
Involving young people in the activities
Establishing Karşıyaka District Museum which will include objects and performances reflecting the historical and 
cultural past and the texture of our district 
Repairing, renting or restoring the old and special buildings in the district and using them for social and cultural 
purposes
Organizing free cultural activities in regions with a lower socio-economic level
Improving the attraction centers in the district in order to make Karşıyaka a culture and tourism district 
And promoting our district in national and international events. 
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Karşıyaka Kent Konseyi Karşıyaka Belediyesinin önderlik ve desteğinde 5272 sayılı Belediye Kanununun, hemşeri 
hukukunu düzenleyen 13. ve Kent Konseyi ile ilgili 76. maddesine dayanılarak 18.11.2004 tarihinde başlayan 
çalışmalarıyla 2005 yılında örgütlenmesini tamamlamış ve neticesinde 10.05.2005 günü yapılan Kuruluş Genel Ku-
ruluyla oluşturulmuştur. Daha sonra İçişleri Bakanlığınca düzenlenerek Resmi Gazetenin 8.10.2006 tarih ve 26313 
sayısında yayınlanarak yürürlüğe giren Kent Konseyi Yönetmeliği gereği 02.07.2007 günü yapılan Genel Kurul ile 
yeniden oluşturulmuştur. 

Kent Konseyi görev alanlarında, çeşitli toplum kesim-
lerinin kent yönetimine katkıda bulunmalarını hedefleyen 
gönüllülük esasına dayalı çalışma grupları oluşturulabilir. 
Gerektiğinde uzmanlardan da yararlanılabilir. 
Çalışma grupları 5 – 21 kişiden oluşur. İçlerinden bir başkan, 
başkan yardımcısı ve yazman seçilir.
Karşıyaka Kent Konseyinde aktif çalışmalarını devam ettiren 
9 çalışma grubu vardır. 
Bunlar ;
Çevre 
Kentleşme ve Proje Değerlendirme
Trafik 
Eğitim Kültür ve Spor 
Halk Sağlığı
Doğal Afetler ve Kriz Yönetimi
İletişim
Turizm ve Gezi
Avrupa Birliği İlişkiler 
çalışma gruplarıdır.
2010 yılı içerisinde Kent Konseyi Halk Sağlığı Çalışma 
Grubu “Dengeli Beslenme” projesinin hazırlık aşaması ve 
yürütülmesinde İlçe Milli Eğitim Müdürlüğü ile koordineli 
olarak çalışmış ve pilot okullarda proje çalışmaları başarıyla 
uygulanmıştır. Bu proje bağlamında 2010-2011 öğretim 
yılında projenin İlçedeki tüm ilköğretim okullarında uygu-
lanmaya başlanması düşünülmektedir.

In the duty areas of the City Council, voluntary work-
ing groups from various sections of the society aiming 
at contributing to the administration of the city can be 
formed. Experts can also be involved when needed.   
Working groups consist of 5 -21 people. A chairman, 
a deputy and a secretary are selected within the group. 
There are 9 working groups actively functioning in 
Karşıyaka City Council at the moment. 
These are the following working groups ;
Environment
Urbanisation and Project Assessment
Traffic
Education Culture and Sports
Public Health
Natural Disasters and Crisis Management
Communication
Tourism and travel
Relations with the EU 

In 2010, the City Council Public Health Working 
Group has worked coordinately with District National 
Education Directorate at the preparation stage and 
implementation of “Balanced Diet” Project and the 
Project has been successfully applied in pilot schools. 
This Project will be applied in 2010-2011 education 
year in all primary schools in the district.  

Kent Konseyi Çalışma Grupları

Karşıyaka City Council has completed its organization in 2005 with the efforts since 18.11.2004 under the guid-
ance and support of Karşıyaka Municipality based on Municipality Law No. 5272, article 13 regulating citizen laws 
and article 76 on the City Council. As a result, the City Council was established with the General Board meeting 
on 10.05.2005. It was established once more with the General Board meeting on 02.07.2007 in accordance with the 
City Council Regulation which was adjusted by the Ministry of Interior and put into effect after it was published in 
the Official Gazzette dated 8.10.2006 and numbered 26313.

City Council Working Groups

KENT KONSEYİ
CITY COUNCIL
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KADIN MECLİSİ 
WOMEN’S ASSEMBLY 

20.11.2006 tarihinde yapılan kuruluş toplantısıyla 
faaliyetlerine başlamıştır

Kadın Meclisi  İç İşleri Bakanlığı Kent Konseyi 
Yönergesi’ne dayanılarak hazırlanan “Kadın Mecli-
si Yönergesi “ gereği İlçe sınırları içerisinde ikamet 
eden tüm kadınlar üye olabilir.

Faaliyet Özeti : 

- Ek 1’de ayrıntısı görülebilecek olan proje 
kapsamında Karşıyaka Belediyesi Meclisi’ne 1 proje 
sunulmuş ve Karşıyaka Belediyesi Meclisi tarafından 
tavsiye kararı alınmıştır.

- 7.5.2007 tarihinde kent konseyi kadın meclisi ilk 
öğretim okulu öğrencilerine ağız diş sağlığı bilinci 
aşılamak amacıyla uzaman hekimlerle iş birliği içeris-
inde ağız ve diş sağlığı taraması düzenlemiş tarama 
sonuncunda Şemikler Lamia Karaer İlk Öğretim 
Okulu öğrencilerine sponsor firmalar ile birlikte 900 
diş macunu ve 500 fırça hediye edilmiştir.

- 13.05.2007 tarihinde Anneler Günü Çerçevesinde 
Bayanlara mahallelerde mevsimlik çiçek hediye edil-
di.

- 13.05.2008 tarihinde Eşrefpaşa Hastanesi işbirliği ile 
düzenlenen kadın hastalıkları semineri Yamaç Mahall-
esinde gerçekleştirildi. Seminere katılan bayanlara 
ücretsiz ped dağıtıldı. Ayrıca ihtiyaç sahibi 30 bayana 
ücretsiz SMİR tahlilleri yapıldı. Tedavi görmesi ger-
eken bayanlarda ücretsiz tedavi programına dahil 
edildi.

It was established on 20.11.2006 with the board 
meeting. All women residing within the borders of 
the district can be members in accordance with the 
“Women’s Assembly Directive” prepared according 
to Ministry of Interior City Council Directive. 

Activity Summary : 

- Within the scope of the Project which can be 
found in Attachment 1, a Project was proposed to 
Karşıyaka Municipal Council and a recommenda-
tion was taken by Karşıyaka Municipal Council. 

- On 7.5.2007, city council women’s assembly has 
carried out a mouth and dental health screening in 
cooperation with doctors in order to raise awareness 
in primary school students on mouth and dental 
health. 900 toothpastes and 500 tooth brushes were 
given for free to Şemikler Lamia Karaer primary 
school students after the screening.  

- On 13.05.2007, flowers were given as a gift to ladies 
on Mothers’ Day.  
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- 13.05.2008 tarihinde Eşrefpaşa Hastanesi işbirliği ile 
düzenlenen kadın hastalıkları semineri Yamaç Mahall-
esinde gerçekleştirildi. Seminere katılan bayanlara 
ücretsiz ped dağıtıldı. Ayrıca ihtiyaç sahibi 30 bayana 
ücretsiz SMİR tahlilleri yapıldı. Tedavi görmesi ger-
eken bayanlarda ücretsiz tedavi programına dahil 
edildi.

- 8. Aralık.2008 tarihinde, saat: 13.00 – 15.00 arasında 
Sayın Dr. Meral GENÇ,  “ Psiko Drama “ konulu bir 
Seminer vermiştir. 

- 16.Ocak.2009 tarihinde saat: 13.00 – 15.00 arasında 
Sayın Av. Nurten ÇAVUŞOĞLU,“ Kadına Şiddet ve 
Kadın Hakları “ konulu bir Seminer vermiştir.

- 5-6-7 Mart tarihlerinde Dünya Kadınlar Günü 
nedeni ile Kadın Meclisi olarak İzmir Fuar alanında 
stant açıldı

- 16.03.2010 Sosyal İşler ve Sağlık Çalışma grubu 
katılımıyla Yaşlılar Haftası nedeniyle Huzurevi Zi-
yareti düzenlendi

- 07.04.2010 Yamaç ve Sancaklı Mahallerinde tespit 
edilen çocuklar Latife Hanım Köşkü Bilim Müzesi, 
Zübeyde Hanım ve Doğal Yaşam parkına götürüldü

- 09.04.2010 Tarihinde Ege Üniversitesi İktisadi İdari 
Bilimler Fakültesi, Uluslararası İlişkiler Bölümü, Si-
yasi Tarih Anabilim dalı Başkanı Engin Berber’in 
katılımıyla “Türk kadınlarına seçme ve seçilme hakkı 
tanıyan Belediye Kanununun kabul edilişi” konulu  
bir seminer düzenlendi

- Haziran ayında Kent Konseyleri Kadın Meclisleri 
“İSTANBUL KADIN MECLİSİ ZİRVESİ “ne katılım 
sağlandı

- On 13.05.2008, a seminar on gynaecological diseas-
es was held in Yamaç Neighborhood in cooperation 
with Eşrefpaşa Hospital. Ladies attending the sem-
inar were given sanitary pads free of charge. Also 
free SMEAR tests were made for 30 ladies who are 
in need. Ladies who needed treatment were included 
in the treatment program free of charge. 

- On 8th of December 2008, at 13.00 – 15.00 Dr. Mer-
al GENÇ gave a seminar on “Psychodrama”. 

- On 16th of January 2009, at 13.00 – 15.00 Attorney 
Nurten ÇAVUŞOĞLU gave a seminar on “ Violence 
exerted on Women and Women’s Rights“. 

- On 5-6-7th March, a stand was opened at Izmir 
Fair area as Women’s Assembly due to World Wom-
en’s Day.  

- On 16.03.2010, a Nursing Home was visited with 
the participation of Social Works and Health work-
ing group due to the Week of The Aged. 

- On 07.04.2010, selected children at Yamaç and 
Sancaklı Neighborhoods were taken to the Latife 
Hanım Memorial House, Science Museum, Zübeyde 
Hanım Park and Natural Life Park. 

- On 09.04.2010, a seminar was given on “The accep-
tion of the Municipal Law entitling Turkish women 
the right to elect and be elected” with the participa-
tion of Head of the Department of Political History 
Professor Dr. Engin Berber from Ege University 
Faculty of Economic and Administrative Sciences, 
Department of International Relations.

- In June, City Council Women’s Assembly par-
ticipated in “İSTANBUL WOMEN’S ASSEMBLY 
SUMMIT”.
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GENÇLİK MECLİSİ: 
YOUTH ASSEMBLY

 17.02.2007 tarihinde yapılan kuruluş toplantısıyla 
faaliyetlerine başlamıştır

Gençlik Meclisi  İç İşleri Bakanlığı Kent Konseyi 
Yönergesi’ne dayanılarak hazırlanan “Gençlik Mecli-
si Yönergesi “ gereği 17-30 yaş arası İlçe sınırları 
içerisinde ikamet eden gençlerden oluşmaktadır.

Faaliyet Özeti : 

- 21.05.2007 tarihinde Mavişehir Süleyman Demirel 
Lisesinde, “ ERGENLİK VE MADDE KULLANI-
MI” konulu söyleşi düzenlendi. Söyleşiye EGEBAM 
Müdürü sayın prof. dr Cahide AYDIN, Sosyal Hizmet 
Uzmanları Derneği Başkanı Sayın Mahmut AKKIN, 
Sosyal Hizmet Uzmanları Sayın Tülay AY ve Sayın 
Mehmet AZMAN konuşmacı olarak katıldı.

- 12.05.2007 tarihinde anneler günü vesilesiyle, 
Bayraklı Sevgi Yolunda yaşamımızın en değerli 
varlıkları annelerimize 1000 adet çiçek armağan edil-
di.

- 07.06.2007 Tarihinde Karşıyaka Göz Hastanesi ve 
Karşıyaka Belediyesi iş birliği ile Yamanlar Şehit 
Yüzbaşı Ali Rıza Sadak İlköğretim Okulunda 400 
öğrenciye göz taraması yapıldı.

- Yapılan bu taramanın ardından göz kusuru tes-
pit edilen ve ailelerinin sosyal güvenceleri olmadığı 
anlaşılan 7 kardeşimizden üçünün tedavisi yine 
Karşıyaka Belediyesi Kent Konseyi Gençlik Meclisi 
ve Karşıyaka Göz Hastanesi iş birliği ile tamamladı. 
Diğer 4 kardeşimizin gözlük ihtiyacı da Renk Optik 
Sponsorluğunda temin edildi.

- Karşıyaka gençliğine ve ilçemize kalıcı bir eser 
kazandırılmasına katkıda buluna bilmek adına, 
GENÇLİK MERKEZİ PROJESİ hazırlanmasına 
karar verilerek çalışmalara başlandı. Bu çalışmalar 
kapsamında ilgili kurumların yetkilileri ve 
uzmanlarından da görüş alınarak proje tamamlandı. 

It started its activities with the establishment meet-
ing on 17.02.2007.  

Youth Assembly consists of the young people be-
tween 17 – 30 residing in the district in accordance 
with the “Youth Council Directive” based on Minis-
try of Interior City Council Directive. 

Summary of Activities : 

- On 21.05.2007, a seminar was given on “Adolescence 
and Drug Abuse” at Mavişehir Süleyman Demirel 
High School. The speakers included the Director of 
EGEBAM Prof. Dr. Cahide AYDIN, Head of the As-
sociation of Social Service Specialists Mahmut AK-
KIN, Social Service Specialists Tülay AY and Meh-
met AZMAN.

- On 12.05.2007, 100 flowers were given to moth-
ers, who are the most precious assets of our lives, at 
Bayraklı Love Road due to Mothers’ Day.  

- On 07.06.2007, eye screening was made for 400 
students at  Yamanlar Şehit Yüzbaşı Ali Rıza Sadak 
Primary School with the cooperation of Karşıyaka 
Eye Hospital and Karşıyaka Municipality. 

- Following the eye screening, the treatment of three 
among seven young people with eye defects and with 
no social security was completed with the coopera-
tion of Karşıyaka Municipality City Council Youth 
Assembly and Karşıyaka Eye Hospital. The reman-
ing four young people’s need for glasses was met by 
Renk Optic. 

- In order to contribute to the acquisition of a per-
manent work for Karşıyaka youth and our district, 
studies for a YOUTH CENTER PROJECT were 
launched. Within these studies, the Project was com-
pleted through consulting the authorities and ex-
perts of relevant institutions. (Necdet ALPAR chil-
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.(Necdet ALPAR çocuk ve gençlik merkezi, Tülay 
AKTAŞ Toplum Merkezi, okul aile birliği temsilcileri 
ile yapılan görüşmeler neticesinde) 

- 11.09.2007 tarihinde İzmir Valimiz Sayın Cahit KI-
RAÇ makamında ziyaret edildi. Yürütme Kurulu-
muz tarafından yapılan bu ziyarette çalışmalarımız 
hakkında bilgi verildi, Sayın Valimizin de görüş ve 
önerileri alındı.

- Karşıyaka gençliğini daha aktif daha örgütlü ve 
daha duyarlı bir hale getirebilmek amacıyla yapılan 
çalışmalar doğrultusunda 700 genç arkadaşımız Gen-
çlik Meclisimize üye olarak katıldı.

- 24.10.2007 tarihinde saat: 18.00’de Mavişehir Kapalı 
Spor Salonunda prof. dr. Üstün DÖKMEN ile “SU-
FLÖRSÜZ YAŞAM “ isimli söyleşi düzenlendi. Bu 
söyleşimize 1600 kişinin katılımı sağlandı.

- 24.10.2007 tarihinde saat: 18.00’de Mavişehir Kapalı 
Spor Salonunda prof. dr. Üstün DÖKMEN ile “SU-
FLÖRSÜZ YAŞAM “ isimli söyleşi düzenlendi. Bu 
söyleşimize 1600 kişinin katılımı sağlandı.

- 08.04.2008 tarihinde Ege Orman Vakfı ile im-
zalanan protokol çerçevesinde Doğançay bölgesinde 
yanan orman arazisi üzerinde Karşıyaka Gençlik 
Meclisi Koruluğu oluşturulması amacıyla bir fidan 
bağışı kampanyası düzenlendi. Bu kampanya so-
nucunda 1174 adet fidan dikimi yapılarak Ege Orman 
Vakfı’ndan plaket alındı.

- 2008 Mayıs ayı içerisinde Gençlik Meclisi üyelerim-
izin katılımı ile Efes, Meryem Ana ve Şirince Yörelerine 
tarihi ve kültürel gezi düzenlenmiştir.

- 10 Kasım Atatürk’ü Anma Etkinlikleri Çerçeves-
inde 90 kişilik Gençlik Meclisi üyesi, Atatürk’e 
bağlılıklarını göstermek, gençliğin O’nun çizdiği 
yoldan ayrılmayacağı mesajını vermek için Anıtkabir’i 
ziyaret etti.

dren and youth center, Tülay AKTAŞ Public Center, 
as a result of the negotiations with parent – teacher’s 
association) 

- On 11.09.2007, the Governor of İzmir Cahit KI-
RAÇ was visited in his Office. In this visit by our Ex-
ecutive Board, information was given on our ongo-
ing efforts, the views and opinions of the Governor 
were asked for. 

- In order to make Karşıyaka youth more active, 
more organized and more sensitive, 700 young peo-
ple became members of our Youth Council. 

- On 24.10.2007 at 18.00, a seminar was given at 
Mavişehir Sports Hall by Prof. Dr. Üstün DÖKMEN 
on “Life without a prompter”. 600 people partici-
pated in the survey. 

- On 08.04.2008, within the framework of the proto-
col signed with Ege Forest Foundation, a campaign 
on sapling donation was organized in order to have 
a Karşıyaka Youth Assembly Coppice Forest on the 
burnt forest land in Doğançay area. 1174 saplings 
were implanted and a plaque was received from Ege 
Forest Foundation. 

- In May 2008, a historical and cultural trip was or-
ganized to Ephesus, Mother Mary and Şirince with 
the participation of Youth Assembly members. 

- 90 Youth Assembly members visited Anıtkabir 
within the framework of Activities on the 10th of 
November, Commemmorial of Atatürk to show 
their loyalty Atatürk and to give the message that 
the youth will not deviate from the way He taught 
us to follow.   

On 27th November, 2008 1st Youth Workshop was 
organized under the title “ Youth in Turkey “ with 
the participants who are experts in the fields below; 

141



- 27 Kasım 2008 Tarihinde “ Türkiye’de Genç Olmak 
“ konu başlığında aşağıda alt başlıkları belirtilmiş 
olan alanlarda konularında ve alanlarında uzman 
olan katılımcılar ile birlikte 1. Gençlik Çalıştayı 
düzenlenmiştir;
a-Gençlik ve Örgütlenme
b-Liselerde Eğitim Sorunları
c-Üniversitelerde Eğitim sorunları 
d-Gençlik Ve Şiddet 
e-Gençlik Projeleri
f-İzmir’de Öğrenci Olmak 
g-İzmir’de Gençler Üzerinde Şiddet ve Madde 
Bağımlılığı İçin Alınan ya da Alınabilecek Çözümler.

11.06.2008 tarihinde yapılan kuruluş toplantısıyla 
faaliyetlerine başlamıştır

Engelliler Meclisi  İç İşleri Bakanlığı Kent Konseyi 
Yönergesi’ne dayanılarak hazırlanan “Engelliler 
Meclisi Yönergesi “ gereği İlçe sınırları içerisinde 

ikamet eden tüm engelli ve yakınları üye olabilir.

a-Youth and Organization
b-Education Problems at High School
c-Education Problems at the University 
d-Youth and Violence 
e-Youth Projects
f-Being a student in Izmir 
g-Measures to be taken in İzmir in terms of Violence 
and Drug Addiction.

started its activities with the establishment meeting 
on 11.06.2008.

All disabled citizens and their relatives residing 
within the district can be members of the Assembly 
of the Disabled in accordance with the “Assembly 
of the Disabled Directive” based on the Ministry of 
Interior City Council Directive. 

ENGELLİLER MECLİSİ
ASSEMLY OF THE DISABLED 

Resim:27 / Picture:27
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Faaliyet Özeti : Summary of Activities :

- 2008 Eylül 2008 ayı içerisinde muhtelif tarihlerde 
(okulların açılması ve Ramazan Bayramı dolayısıyla) 
ihtiyacı olan Engelli çocuklara, ailedeki eğitim 
çağındaki diğer çocuklara, kırtasiye, önlük, okul 
çantası ve gıda gibi malzeme dağıtımları yapılmıştır. 
(Bu malzemeler Carrefoursa ve hayırsever vatandaşlar 
tarafından temin edilmiştir.)

- Engelli Meclisi kuruluş yılı olan 2008 yılından 
2010 yılına kadar düzenli olarak spor faaliyetleri 
kapsamında Engelli gençlerimizi sosyalleştirmek ve 
hayata bağlılıklarını artırmak amacıyla Karşıyaka 
Spor Kulübü’nden temin edilen kombine biletleri 
10 engelli gence ulaştırmış ve bu sayede azda olsa 
engelli gençlerimizin yaşama sevincine katkıda  
bulunmuştur.

- 2009 yılı içinde yapılan yerel gündem 21 engel-
liler çalışma grubunun on beş günde bir yapılan 
toplantılarına bir yürütme kurulu üyesinin katılımı 
sağlanmıştır.

- 26.05.2009 tarihinde Örnekköy Rehabilitasyon İş 
Eğitim Merkezi ve İzmir İş Okulu öğrencileri ve veli-
lerine Emniyet Müdürlüğü Toplum Destekli Polislik 
Büro Amirliğince engellilere yönelik tehlikelere karşı 
nasıl davranılmalı;
— Bağımlılık
— Polise nasıl haber verilir
— Etraftan yarım nasıl istenir
Konularını kapsayan eğitim çalışması yapılmıştır.

- Safiye Nadir Zihinsel Engelliler Uygulama Okulu 
öğrenci ve velilerine   “Yasal     Haklarımız Nelerdir” 
konulu bilgilendirme ve anket çalışmaları yapıldı.

- Safiye Nadir Zihinsel Engelliler Uygulama Oku-
lu öğrenci ve velilerine Toplum Destekli Polislik ile 
güvenlik bilgileri toplantısı yapıldı.

- Safiye Nadir Zihinsel Engelliler Uygulama Okulu 
öğrenci ve velilerine yeni yıl’a hoş geldin çay’ı düzen-
lendi.

- On various dates within September 2008, (due to 
the new education year and Ramadan Bairam) dis-
abled children who are in need and other children in 
the family were given equipment such as school uni-
form, stationery, school bag and food. (These were 
provided by Carrefoursa and helpful citizens.)

- Assembly of the Disabled has given the combined 
tickets provided by Karşıyaka Sports Club to 10 
disabled teenagers from 2008, which is its establish-
ment year, to 2010 regularly within ports activities 
in order for disabled young people to socialize and 
increase their connection to life and it has contrib-
uted to the the joy of life of disabled young people in 
this manner. 

- An executive board member participated in the 
meetings of local agenda 21 disabled working group 
once every fifteen days within 2009. 

- A training seminar was held for the disabled on 
26.05.2009 for Örnekköy Rehabilitation Business 
Training Center and İzmir Business School students 
and their parents by Police Department Community 
Policing Office Directorship on how to act in case of 
threats against the disabled;
— Addiction
— How to inform the police
— How to ask for help.

- Safiye Nadir Mentally Disabled Practice School 
students and their parents were given a seminar on   
“What are our legal rights” and questionnaires. 

- Meetings on police with the support of the society 
and security information were held with Safiye Na-
dir Mentally Disabled Practice School students and 
their parents.

- A new year welcome party was organized for Safiye 
Nadir Mentally Disabled Practice School students and 
their parents.
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- Safiye Nadir Zihinsel Engelliler Uygulama Okulu 
öğrenci ve velilerine Cumhuriyet Bayram’ı etkin-
likleri çerçevesinde “Sasalı Doğal Yaşam Parkı” gezisi 
düzenlenerek moral desteği verildi.
- Safiye Nadir Mentally Disabled Practice School stu-
dents and their parents were taken on an excursion to 
“Sasalı Natural Life Park” within the framework of 
the Day of Republic. 

- The assembly supported and participated in the 
festivals in which special education institutions par-
ticipated within the scope of 23rd of April Children’s 
Day.

- Some grants provided by Karşıyaka Municipality 
were given to disabled students and their siblings who 
are in need. 

- The Campaign called “Let Flowers Bloom in Schools” 
launched by İzmir National Education Directorate 
was supported and the executive board participated 
in the meeting at Namık Kemal High School. 

- The necessity to build elevators at schools in order 
for disabled children at schools to reach their classes 
and for disabled voters to vote at elections in schools 
in Karşıyaka district shall be taken to the agenda of 
Special Provincial Administration and Provincial As-
sembly. 

An application shall be made with a petition to Dis-
trict National Education Directorate for the use of el-
evators in the schools where there are elevators. 

- An awareness study was carried out on “No Obsta-
cles in front of Life” in certain pilot schools within the 
district by special trainers working in Turkish Psy-
chological Consultants Association. In these studies ;
- Engelli vatandaşlarımızın beklentileri konuşuldu

- Evde kapalı tutulan bireylerin topluma 
kazandırılmasının önemine değinildi

- 23 Nisan Çocuk Şenliği kapsamında özel eğitim 
kurumları’nın katıldığı şenliklere meclis olarak 
destek ve katılım sağlandı.

- Karşıyaka Belediye’since verilen okul burslarına 
ihtiyaç sahibi engelli öğrenciler ve engellilerin abla 
kardeşleri için de burs yönlendirmeleri yapıldı.

- İzmir Milli Eğitim Müdürlüğü’nce düzenlenen “Ok-
ullarda Çiçek Açsın” kampanyası’na destek verilmiş 
Namık Kemal Lisesi’ndeki kahvaltılı toplantıya 
yürütme kurulu olarak katılım sağlanmıştır.

- Karşıyaka İlçesi’ndeki okullardaki engelli 
çocukların sınıflarına erişebilmeleri için ve yanı 
okullarda seçim dönemlerinde engelli seçmen-
lerin oylarını kullanabilmeleri için okullara asan-
sör yapılmasını Özel İdare ve İl Genel Meclisi’ne 
taşınması programı.

Asansörü olan okullarda asansörün kullanıma 
açılması için Karşıyaka İlçe Milli Eğitim 
Müdürlüğüne dilekçe yazılarak başvurulması.

- İlçe sınırlarımız içerisinde yer alan belli pilot ok-
ullarda Türk Psikolojik Danışmanlar Derneği’nde 
görev alan özel eğitmenler tarafından “Yaşamın 
Önünde Engel Yok” konulu farkındalık çalışması 
yapılmıştır. Bu çalışmalarda ;

- The expectations of disabled citizens were dis-
cussed. 

- The importance of acquisition of individuals kept 
at their homes by the society was mentioned. 

- The difference between the disabled who are edu-
cated and those who are kept at their homes was em-
phasized as well as the importance of education. 

- Emphasis was put on the necessity for physical ar-
rangements in urban architecture until 2012 and the 
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- Eğitim alan ve evde kapalı kalan engelli bireyler 
arasındaki fark vurgulandı ve eğitimin önemi öne 
çıkarıldı

- 2012 yılına kadar kentsel mimaride fiziksel düzen-
lemenin yapılması zorunluluğu ve toplumun 
duyarlılığına dikkat çekildi.

- Kaynaştırma eğitiminin önemi kurumların ve 
ailelerin bu konuya yaklaşımları anlatıldı.

- Kaynaştırma eğitiminde sistemin işleyişinden söz 
edildi.

- Uygulamalı sunum yapıldı

- Engelli bireylerin yaptıkları çalışmalar izletildi.

- 2010 Şubat ve Mart ayları içerisinde ilçe sınırları 
içerisinde yer alan 23 mahalle muhtarı ziyaret edil-
erek engelli tespit çalışmaları yapılmıştır. 16 mahalle 
muhtarından mahallelerindeki engelliler ile ilgili 
listeler alınmış olup bu listelerdeki 300 engelli tespiti 
yapılmıştır.

importance of social sensitivity. 

- The importance of coalescence training and the ap-
proaches of institutions and families towards this is-
sue were explained. 
- The functioning of the system in coalescence train-
ing was mentioned. 

- An applied presentation was made. 

- The studies of disabled individuals were watched.

- In 2010 Februrary and March, 23 reeves (neigh-
borhood headmen) were visited to detect disabled 
citizens. Lists related to the disabled citizens in their 
neighborhood were taken from 16 reeves and 300 
disabled citizens were detected in these lists. 
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13.02.2009 tarihinde yapılan kuruluş toplantısıyla 
faaliyetlerine başlamıştır

Çocuk Meclisi  İç İşleri Bakanlığı Kent Konseyi 
Yönergesi’ne dayanılarak hazırlanan “Çocuk Meclisi 
Yönergesi “ gereği 9-15 yaş arası İlçe sınırları içeris-
inde ikamet eden çocuklardan oluşmaktadır.
Faaliyet Özeti : 

- 19 Mayıs Gençlik ve Spor Bayramı’nda Çocuk Meclisi 
üyelerimizce Karşıyaka Belediyesi Ziya Gökalp Kül-
tür Merkezi’nde 19 Mayıs Şenliği düzenlenmiştir.

- Karşıyaka Belediyesi Sağlık İşleri Müdürlüğü ve 
Çocuk Meclisi ortaklaşa ilçedeki bazı ilköğretim 
okullarında ücretsiz diş taraması yapmıştır.

- Karşıyaka Milli Eğitim Müdürlüğü’nden istenen 
öğrencilerle, bu öğrencilere Ege Sanat Merkezi 
sponsorluğunda ücretsiz olarak çeşitli tiyatro göster-
imlerine katılım sağlanmıştır. - Çocuk Meclisi olarak 
16.06.2009 tarihinde EGEBAM (Ege Üni. Çocuk ve 
Ergen Alkol Madde Bağımlılığı Araştırma ve Uygu-
lama Merkezi)  yardımıyla “Ergenlerde Madde ve 
Alkol Bağımlılığı” konulu bir söyleşi düzenlenmiştir.

- Çocuk Meclisi ve 3D Koçluk Eğitim ve Kariyer 
Merkeziyle ortak olarak “duygu düşünce ve davranış 
üzerine farklı öğretim ve öğrenme yöntemleri” konu-
lu program düzenlenmiştir.

- Karşıyaka ilçe sınırları içerisindeki ilköğretim okulu 
öğrencilerine yönelik “Çevre konulu proje yarışması” 
düzenlendi ve ilk 3’e sponsorumuz Uğur Dershanesi 
tarafından karşılanacak olan ödülleri verildi. İlk 3’ten 
sonraki 10 öğrenciye de diğer sponsorumuz KAR-
GEM tarafından ücretsiz dershane ödülü verildi.

It started its activities with the establishment meet-
ing on 13.02.2009.

Children’s Assembly consists of children between 
9-15 residing within the district in accordance with 
the “Children’s Assembly Directive” based on the 
Ministry of Interior City Council Directive. 
Summary of Activities : 

- 19th of May Festival was organized by the mem-
bers of our Children’s Assembly on the 19th of May 
Youth and Sports Day at Karşıyaka Municipality 
Ziya Gökalp Culture Center. 

- Tooth scanning was made free of charge in some 
primary schools in the district by Karşıyaka Munici-
pality Directorate of Sanitary Affairs and Children’s 
Assembly.- A seminar on “Alcohol and Drug Addic-
tion in Teenagers” was organized on 16.06.2009 by 
Children’s Assembly with the support of EGEBAM 
(Ege University Child and Teenager Alcohol and 
Drug Addiction Research and Practice Center). 

- An activity on “different learning and teaching 
methods of feelings, thoughts and behaviors” was 
organized by Children’s Assembly and 3D Coaching 
Training and Career Center. 

- “Project competition on environment” was orga-
nized for primary school students within Karşıyaka 
district and the most successful 3 candidates were 
awarded by Uğur Private Education Center, which 
is our sponsor. 10 students following these 3 students 
were awarded free of charge private education by 
KARGEM, which is our other sponsor.  

ÇOCUK MECLİSİ CHILDREN’S ASSEMBLY 
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